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ГТРОЛі.оі 

РЕМЕСЛО  ТЕРІ. 

Пдучи  віл  .Л'1ах/.н  (|(.|  .Міма"  вузкою  у.іп- 
пек),  де  від  4—6  години  повіває  фляга  Злуче- 
них /Іержав  на  домі  американського  конзуляту, 
І  дальше  сквером,  на  якім  стоїть  гостинниця 
..ІІоісІ  .1е  Кііпк-е",  ви  ойііілсте  церкву  і  прой- 
ніонаїи  іпе  гоїовиу  у  инно  Каликса,  натрафите 
просто  на  напіона.п.ну  каварню  —  .СаГс  .І.'х 
аґкчім   . 

О  5  годині  буває  тут  звпчаііно  дуже  ма.чо 
гостин  і  са.іи  з  ко.іюмнамії  псе  пуста  так  само. 
як  і  маленькі  столики,  ню  стоять  перед  вхо- 
дом. 

Раз  пізним  літом  одного  неврожайного  ро- 
ку сидїли  в  тій  каварнї  при  столику  чотири 
мужчини  і  вели  горячу  розмову.  Періпий  з  них 
^ув  Лєон  Гонзалеи.  другий  Пойкарт,  третин 
6\в  зиаменіггіі  /Корж  ЛДанфред  і  вкінці  чет- 
вертин був  Тері  або  Саймент.  Із  цілого  того 
квартета  тільки  один  Тері  не  потребує  ніяких 
описів,  його  знає  кождий,  хто  знає  сучасну 
історію.  У  ВСІХ  судових  уісцевостях  знайдете 
звістку  про  його  дїла  і  там  він  відомий  під 
назвсю  Тері  аііаз  Сайморг. 

Коли  ви  дуже  цікаві  і  маєте  потрібний  до- 
звіл, то  можете  р6зглян>ти  його  фотографії 
в  18  ріжних  позах:  із  руками,  пс-іехрещеними 
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на  широких  грудях,  еп  £псе,  з  борідкою,  ще 
лиш  починає  рости,  з  ...але  на  що  описувати 
ВСІ  пози? 

ктнуе  навіть  фотографія  його  вух,  незви- 
чайно великих  і  незвичайно  поганих,  а  також 
іі"дрібиа  і  блискуча  історія  його  житя. 

Сіньор  Паольо  Монтсіацца,  директор  на- 
ціонального музея  у  Фльоренції,  зробив  честь 
Гері  і  згадав  про  нього  у  своїм  замітнім  творі, 
в  статі  під  назвою  „Інтелектуальне  значіне  ли- 
ця", тому  то,  повтаряю  ще  раз,  кождому,  що 
займаєть  ся  кри.мінольогіею  і  псіхольогіею, 
Гері  повинен  бути  безумовно  відомий.  Тепер 
сидів  Тері  при  маленькім  столику  і  почував 
себе  очевидно  дуже  ніяково.  Він  то  погладжу- 
вав свої  товсті  щоки,  то  порущав  густими  бро- 
вами, то  потирав  свій  гладкий  підбородок... 
словом  поводив  ся  так,  як  чоловік,  що  попав 
у  товариство  людмй.  які  стоять  далеко  висше 
від  нього  і  своїм  становищем  і  освітою;  і  треба 
сказати  правду,  ніо  хоч  Ґонзалец  зі  своїми 
ясно-голубими  очима  та  неспокійними  руками, 
Пойкарт  важкий,  похнюповатий  та  підзорливий 
і  Жорж  Манфред  зі  шлаковатою  бородою  та 
моноклем  і  не  були  так  знамениті  посеред  кри- 
міналістів, то  все  таки  кождий  з  них  був  сам 
по  собі  дуже  замітним  чоловіком. 

Манфред,  що  читав  газету  „НегоМ  (іі  Ма(і- 
гі(1",  поклав  і"і  на  бік,  здоймив  монокль,  витер 
його  чистим  платочком  і  засміяв  ся  тихцем. 

—  Смішні  ті  Москалї!  —  сказав  він. 

Пойкарт  захмурив  ся  і  взяв  газету. 
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-  Хто  сим  ра;!Ом? 

—  Уби.іи    губернатора    одної    полудневої 
губернії. 

Манфред  усміхнув  ся  згірдливо. 

—  Скажіть,  коли  то  бувало,  щоб  чоловіка 
вбивали  бомбою? 

Так,  так,  я  знаю,  бували  такі  випадки, 
але  як  усе  те  виходило  по  дурному!  Хиба  мо- 
жна припускати,  закладаючи  міну  під  стїну,  пю 
тягнеть  ся  довкола  города,  ию  вона  справдї 
убв  з  иншими  особами  її  мойого  ворога? 

Пойкарт  читав  уважно  і. не  спігпачись  те- 
леграму. 

—  Князь  ранений  небезпечно,  а  злочинцеви 
відірвало  руку  —  читав  він  і  похитував  незадо- 
волено  головою. 

Руки  Ґонзалєца  порушили  ся  нервово,  що 
у  нього  було  признакою  великого  схвильованя. 

—  Тут  наш  приятель  —  сказав  Манфред, 
показуючи  у  сторону  Ґонзалєца  і  засміяв  ся,— 
він  має  щось  на  сумлїню... 

—  Так  дійсно  —  перевав  йому  швидко 
Леон  —  але  се  було  проти  мого  бажаня!  Ти-ж 
памятаєш,  Манфреде,  і  ти  також,  Пойкарте? 
(До  Тері  він  не  звертав  ся).  Я  був  сильно  про- 
тивний тому,  памятаєте?  --  Він  видимо  хотів 
оправдати  ся,  хоч  обжалVванє  не  було  вислов- 
лене. —  То  була  маленька  бомба,  діло  було  в 
Мадриді  —  говорив  далі  сильно  хвилюючись. 

-  До  мене  прийшли  ті,  що  хотять  зробити... 
я  здивував  ся  їх  невідомости  і  цілковитому  не- 
знаню  законів  хемії...  я  написав  їм  складові  ча- 
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стини...  я  благав  їх...  так,  благав,  м.мо  не  яа 
колінах,  аби  придумали  щось  иншс.  „Діти  мої 
—  сказав  я  їм  —  ви  берете  ся  за  діло,  з  яким 
навіть  хеміки  поводять  ся  зі  страхом.  Коли  ди- 
ректор фабрики   лихий   чоловік,   то   очевидно 
убийте,  —  ну,  застрільте  його;  підіть  до  нього 
по  обідї,  коли  він  сидить  умучений,   подайте 
йому  правою   р)кою    просьбу...   ну,   а   лїною... 
ось  так!"  —  Лєон  стиснув  кулак  і  зробив  жест, 
немов  стріляє.  —  Та  вони  не  послухали  мене! 
ІУІанфред   помішав   ложечкою   у   склянці   і 
кивнув  головою,  в  його  сірих  очах  появив  ся 
усміх. 

—  Так  —  сказав  він  —  я  памятаю,  що  було 
вбитих  кількоро  людий,  але  головним  свідком 
в  тім  процесі  був  фабрикант,  для  якого  при- 
значувано бомбу! 

Тері  закашляв.  Усї  поглянули  цїкаво  на 
нього, 

—  Я  не  маю  претенсії  бути  такою  відомою 
особою,  як  яи,  сеньори  —  сказав  він  і  в  його 
голосі  прозвучала  досада  —  ви  говорите  про 
ріжні    правительства,    королів,    конституції,    і 
дуже  часто  я  не  розумію  вас  цілковито,  але... 
коли  чоловік  робить  менї  шкоду,  то  я  розібю 
йому  голову  —  він  запнув  ся  —  я  не  можу  ви- 
словити ся,  але  я  хочу  сказати,  що  ви  убиваєте 
людий  без  усякої  ненависти,  які  ніколи  вас  не 
тикали,  з  тим  я  не  можу  погодити  ся.  —  Він 
змов  пристанув,  очевидно  хотів  ще  щось  ска- 
зати, добираючи   виразів,    поглядав   пильно   в 
гору,  а  в  кінці  похитав  головою  і  з:піовк. 
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Усі  поглянули  допитливо  на  нього,  а  по- 
гсмз-  всмілнули  ся  і  преглянули  ся  поміж  собою. 

Мпнфред  виймив  із  кишсиї  поганеньку  па- 
ніросницю,  узяв  папіроску,  запалив  її  і  почав 
курити, 

—  Твіїі  спосіб  убійства,  дорогий  Тері  — 
пробуркотів  він  —  дурацький  спосіб!  Ти  вби- 
ваєш людий  для  своєї  вигоди,  а  ми  вбиваємо 
IX  задля  спрпвсдливости,  і  се  власне  визначає 
нас  із  поміж  маси  професіональних  убійцїв. 
Коли  ми  бачимо  чоловіка,  що  обиджає  своїх 
ближніх  і  грішить  проти  Бога  й  людий  —  Тері 
перехрестив  ся  —  і  знаємо,  що  відповідно  до 
людських  законів  він  уйде  кари,  то  ми  самі  ка- 
{іаемо  ного. 

—  Послухайте,  —  перервав  йому  Пойкарт, 
що  мовчав  доси  —  раз  була  дївчина,  молода  і 
гарна;  вона  жила  там  —  він  показав  рукою  на 
ПШН1Ч,   —   а    він    був   священиком.    Розумієте, 
священик  обидив  її,  родичі  ї~ї  мовчали,  то  так 
часто   буває!...   Але  душа   дівчини   була   пере- 
повнена проклятєм  і  встидом,  вона  не  згодила 
ся  йти  більше  до  нього;  тоді  він  силою  при- 
тримав її  в  своїм  домі,  поки  вона  подобала  ся 
йому,  а  потім  викинув  на  вулицю;  тоді  я  знай- 
шов її.  Вона  була  для  мене  чужа,  але  я  сказав 
ообі:  „Тут  злочин,  якого  не  признають  закони". 
Одного   разу  пічю   я  зайшов  до   ссиїденика    і 
оксізав   йому,    що    один    иодорожнмй    умирає    і 
ііросит!,  його  прийти;  цін  очссидно  був  бм  не 
пішов,  але  я  запевнив  його,  що  той  подорожний 
богач  і  значна  особа;  тоді  сіли  ми  на  конї,  що 
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я  привів,  і  поїхали  в  гори  до  маленького  дому. 
Приїхавши  туди  я  залікнув  двері,  а  він  обернув 
ся  і...  зрозумів,  що  був  злапаний. 

—  Що  ви  хочете  зробити  зі  мною?  —  спи- 
тав він  мене. 

~  Л  убю  вас,  ссньор,  —  сказав  я,  і  він  уві- 
рив мені.  Я  і.рргадав  Г.ому  історію  з  дівчиною... 
Коли  я  підійшов  до  нього,  пін  закричав,  але 
то  даремно... 

—  Позвольте    мені    бачити    свяніеника    

просив  вігі. 

—  Я  подав  йому  зеркало...  Другого  дня 
знайшли  його  мертвого  без  усяких  признаків 
насильної  смерти!...  —  закінчив  просто  Пойкарт 
своє  оповідане. 

—  Як? 

Усї  споглянули  па  нього  з  цікавістю.  Пой- 
карт мовчав  уперто.  Тері  захмарений  слідив 
підозріло  за  ними, 

—  Коли  ви  вмієте  так  убивати,  як  говори- 
те —  сказав  він  --то  чого  ви  посилали  за  мно- 
ю?...  Працюючи  у  фабриці  вин  у  Хересі,  я  був 
щасливий...  Там  є  дівчина,  мене  називають  там 
Хуал  Самарсцї,~-він  обтер  собі  чоло  і  поглянув 
на  них.  —  Коли  я  дістав  ваш  лист,  менї  здавало 
ся,  що  я  хочу  вбити  вас  усіх,  ким  би  ви  не  бу- 
ли; ви  розумієте,  я  був  щасливий...  і  є  дівчина... 
а  давне  житє  я  забув... 

Манфред  перервав  його  нескладну  бесіду. 

--  Слухай  —  сказав  він  приказуюче  —  не 
тобі  мізкувати  про  причини  наших  поступків. 
Ми  знаємо  добре,  хто  ти  й  шо  ти,  ми  знае.мо 
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про  тебе  навіть  більше,  як  знає  поліція,  і  мо- 
жемо легко  вислати  тебе  на  шибеняцю! 

Пойкарт  кивнув  на  те  потверджуюче  го- 
ловою, а  Ґонзалєц,  як  великий  знавець  людсь- 
кої натури,  поглянув  цікаво  на  Тері. 

—  Ми  потребуємо  четвертого  —  говорив 
далі  Манфред  —  до  діла,  яке  збираємо  ся  ви- 
повнити, потребуємо  такого  чоловіка,  який  не 
знав  би  инших  стремлїнь  крім  жадоби  справе- 
дливости,  а  що  такого  ми  не  знайшли,  то  му- 
симо взяти  злочинця,  або  докладнїйше,  убійця. 

Тері  розняв  рот,  але  не  промовив  анї  слова. 

—  Такого  чоловіка  —  говорив  Манфред  — 
якого  можемо  одним  своїм  словом  погубити, 
коли  він  обманить  нас!  Такий  чоловік  —  се  ти. 
Ти  не  ризикуєш  нічим  і  будеш  добре  винагоро- 
джений, а  може  від  тебе  й  не  зажадають  убій- 
ства!...  Слухай  —  сказав  він,  бачучи,  шо  Тері 
хоче  щось  промовити  —  ти  знаєш  Анґлїю? 
Бачу,  що  ні!  Знаєш  ти  Ґібральтар?  Ну  отже... 
то  такий  сам  народ.  їх  земля  там  --  і  рука  Ман- 
фреда  вказала  знов  на  північ  —  оріґінальна  зе- 
мля, ск)гчна,  з  оригінальними  і  скучними  людь- 
ми! Там  є  чоловік,  член  правктельства,  але  є 
й  люди,  про  яких  правительство  ніколи  там  не 
чувало!  Памятаеш  одного:  Ґарсія,  Мануель  Ґар- 
сія,  провідник  карлістівського  руху.  Він  тепер 
в  Анґлїї  —  єдинЖ  країні,  де  він  безпечний,  із 
Англії  управляє  тутешнім  великим  рухом!  Зна- 
єш, про  що  я  говорю? 

Тері  кивнув  головою. 

—  Сього  року,  як  і  минулого,  був  голод. 
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люди  вмирали  під  церкоиними  дверми  н„  п,о 
Щах,  вони  були  свілклми,  ™  міняло  ся  з"еппГ 
вованв  иравительство  і  як  переходили  мТіГш, ,' 

:Гиіг :;,:-- --ь°малів:'сГо 

по„„„е„.,™,е>.ие„„Гп;„гсл.^:';.,-г 

а   іакож  знає,   в   чім  лежить  небезпека-   нп  .п 
розуміє,  ,до  його  спасене  залежить  в"  того       ■ 
І  арая  попаде  йому  в  руки  швидше    поки  буле 
зорганізований  бунт.  На  разї  ґарсі' „є  грозить 
неоезпека  і  'він  міг  би  так  прожити  \псьГ 
якби  не  оден  із  членів  англїпського  правите'    ' 
ства    який  збираеть  ся  перевести  в  пГр'Гептї 
новий  закон.   Коли  той  закон  перейде    ґар    я 
буде  засуджений  на  смерть  і  тому  ти  пов,»  н 
помогти  нам  так  зробити  все,  піоб  той  зі" 
не   був  НІКОЛИ   принятий!   Ось   причин'     з  дтя 
якої  ми  післдли  за  тобою! 
Тері  прошепотів  розсіяно: 

—  Але  як  же?... 

Мапфред  виймив  з  кипіенї  карточку  і  пе- 
редав II  Тері.  - 

-  Я  думаю,  шо  се  -  сказав  він  з  натиском 
-  докладна  копія  полїційного  опису  твоєї  о- 
соби. 

Тері  знов  КИВНУВ  головою. 
Мапфред    нахилив   ся   до    ні.ого    і    покізчв 
на  слово,  пю  стояло  на  середині  сторінки 

—  То  твоє  ремесло?  —  спитав  він. 
Тері  поглянув  здивовано. 

—  Так  —  відповів  він. 

—  Чи  ти  дійсно  розумієш  ся  на  тім  реме- 
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слї?  —  спитав  Манфред  серіозно,  а  ипіііі  на- 
хилили ся  також  до  них,  аби  почути  його  від- 
повідь. 

—  Розумію  ся  —  сказав  Тері  помалу  _  я 
знаю  все,  що  лише  можна  знати,  і  якби  я  не 
помилив  ся,  то  заробив  би  значні  гроші. 

Манфред  зітхнув  із  полекшею  і  махнув  до 
своїх  двох  товаришів. 

—  Ну  --  сказав  він  —  тепер  англійський 
мшістер  може  вважати  себе  мертвим  чоловіком! 


РОЗДЇЛ  І. 


ГАЗЕТНА   ІСТОРІЯ. 

14  серпня  1905  р.  появила  ся  на  стовпцях 
одної  серюзної  льондонської  газети  невеличка 
статя,  в  якій  була  мова,  що  мінїстер  загранич- 
них  справ  незвичайно  занепокоєний  отримани- 
ми кількома  листами  з  погрозами  і  готов  дати 
нагороди  50  фунтів  тому,  хто  подасть  вказівки 
потрібні  для  арештованя  виновника,  або  по 
просту  вкаже  місце  його  пробуваня. 

Невеличка  групка  люлий  з  висшої  аристо- 
кратії,  пю  читала  ту  газету,  була  страшно  зди- 
вована по  перше  тим,  що  мінїстер  загалом  міг 
чогось  налякати  ся,  а  по  друге  вразила  їх  заява 
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міністра  про  своє  занепокоєне.  Невже  він  міг 
хоч  на  хвилину  повірити  тим  листам?  Невже 
заява  про  нагороду,  може  що  помогти? 

А  люди  з  низших  верстов,  що  читали  мен- 
ше  серюзні,  але  більше  розширені  газети,  пе- 
реглядаючи машинально  їх  скучні  стовпцї  за- 
тримували ся  з  особливою  цікавістю  на  тій  за- 
яві. 

--  Ого!  А  се  що?  —  крикнув  редактор  „Ко- 
мети    Сміт  і   прочитавши  їі  вирізав  зараз  ту 
-  'ітку  великими  ножицями,  наклеїв  і"і  на  кар- 
тіл  білого  паперу  і  написав  наголовок: 
„Хто  кореспондент  сера  Філїпа?" 
Тому,  що  Сміт  стояв  у  ворожих  відносинах 
із  видавцем  серіозної  газети,  то  продумавши 
все  добре  написав  статю,  в  якій  жартівливим 
тоном  висловив  здогад,  що  листи  правдоподіб- 
но  написав   якийсь   енергічний    виборець,    ко- 
трому надоїло  правительство,  що  працює  так 
позільно. 

Видавець  „Заходу",  цілковито  сивий  чо- 
ловік, із  повільними  рухами,  прочитав  ту  замі- 
тку два  рази,  вирізав  іТ  обережно,  прочитав 
єще  раз,  положив  помалу  під  притискач  і  шви- 
дко забув  зовсім  про  неї. 

А  видавець  передової  газети  „Мегафон", 
прочитавши  і  швидко  вирізавши  ту  замітку, 
задзвонив  і  казав  прикликати  до  себе  репор- 
тера, якому  задихуючись  від  зворушеня  давав 
від  разу  кілька  поручень. 

—  ІДІТЬ  зараз  до  міністерства  і  стараііте  ся 
побачити  сера  Філїпа  Рамона,  Провірте,  чи  ні- 
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рно  описана  вся  та  історія,  за  що  йому  грозять 
1  в  ЧІМ  лежить  та  погроза;  коли  можна,  старай- 
те  гя  Дістати  копію  одного  такого  листа.  На 
випадок,  якби  вам  не  вдало  ся  побачити  ся  з 
міністром,  відшзжайте  котрого  його  секретаря 
1  поговоріть  з  ним. 

Послушний  репортер  полетів  заразїсїнько 
виповняти  ті  припорученя.  За  годину  вернув  ся 
в  такім  схвильованю,  яке  звичайно  нападає  ре- 
иортера,  коли  думає,  що  награфив  „на  слід" 
злочину. 

Мол  )дий  редактор  дав  подрібне  справоз- 
данє  про  все  те  старшому  редакторови,  а  сей 
великий  муж  промовив:  „Дуже  гарно,  то  дуже 
гарно",  що  в  його  устах  було  великою  похва- 
лою. 

Про  те,  що  було  по  словам  редактора  „ду. 
же  гарно",  можна  було  довідати  ся  зі  стовпців 
газети  „Мегафон",  що  вийшла  другого  дня  ра- 
но: 

„Мінїс'тер  в  небезпеці!...  Погрози  забити 
міністра  заграничних  справ!... 

„Суд  чотирьох"! 

„Заговір  можна  усунути  відкликанєм  про- 
екту про  видачу  переступнпків  чужих  держав 

„Замітне  відкрите! 

„Богато  розмов  викликала  статя,  що  по- 
явила  ся  у  вечірнім  числі  „Національної  Газе- 
ти" такого  змісту: 

„Міііїстер  заграничних  справ,  сер  Філїп  Ра- 
мон,  отримав  остатніми  часами  кілька  листів 
з  погрозами,  написаних  очевидно  одною  осо- 
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бою.  Ті  листи  на  стільки  серіозні,  що  мінїстер 
заграничних  справ  не  міг  не  звернути  і;а  них  ува 
ги,  а  наслідком  того  він  визначає  50  фунтів 
штерлїнгів  тому,  хто  подасть  можливість  від. 
крити  1  арештувати  автора  тих  анонімних  ли- 
стів. 

„Таке  оголошене  видало  ся  дуже  дивним, 
бо  МІЖ  кореспонденцією  кождого  державного 
Діяча  1  дипльомата  попадає  щодешіо  маса  ано- 
Н1МНИХ  листів  із  погрозами,  тому  „Мегафон" 
поробив  зараз  розвідки  про  причину  такого 
незвичайного  ого.юшеня.  Кореспондент  поїхав 
навіть  до  дому  сера  Філїпа  Рамона  і  був  дуже 
чемно  принятий.  -^ 

„Робити  так,  як  я  постз-пив,  очевидно  не 
принято  —  сказав  знаменитий  мінїстер  загра- 
ничних  справ  у  відповідь  на  запит  нашого  ко- 
респондента —  але  я  сим  разом  поступив  так 
за  згодою  своїх  товаришів  у  парляментї.  Ми 
маємо  деякі  причини  підозрівати  те,  що  криеть 
ся  за  тими  прогрозими,  і  я  повинен  додати   що 
та  справа  вже  від  кількох  неділь  є  в  руках  по- 
ліції. Ось  маєте  оден  такий  лист  —  сказав  сер 
Філш,  виймаючи  з  портфеля  картку  загранич- 
ного  паперу,  Ч  був  навіть  такий  ласкавий,  що 
дозволив  нашому  кореспондентови  зробити  з 
нього  копію.  Лист  був  без  дати,  написаний  гар- 
ним англїйсським  стилем.  Ось  він: 
„Ваша  ексцелєнціє! 

„Проект  закоііа,  який  ви  хочете  п повести  в 
парляментї,  несправедливий!  Силою  того  зако- 
не люди,  що  знайшли  собі  тепер  захист  в   Англії, 
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де  ховають  ся  перед  переслїдуванями  деспотів 
1  тиранів,  мають  бути  їм  видані.  Нам  відомо,  що 
про  той  проект  в  Англїї  істнуе  дві  ріжнородні 
думки  та  що  від  вашого  впливу  і  тільки  від  вас 
.      залежить,  аби  той   проект  приорав  остаточно 
форму  закона.  На  жаль,  ми  .м^симо  упередити 
вас.  ексцеленціе,  шо  коли  ваша  партія  не  зго- 
дить ся  взяти  назад  того  проекту,  ми  будемо 
примушені  усунути   пас.   і   „є  л.ип   вас,   але  й 
кождого,  хто  рішив  ои  ся  дати  тому  проект©- 
ви  законну  силу".  Підпис:  „Суд  чотирьох" 

„Очевидно,  в  проекті,  на  який  вони  натяка- 
ють —  сказав  сер  Філїп  -  говорить  ся  дійсно 
про  видачу  державних  переступників,  і  якби 
опозиція  противної  менї  партії  не  була  так 
сильна,  то  я  ще  минувшого  засїданя 'був  би 
перевів  його  в  закон". 

Сер  Філїп  поясняв  ще  довго,  що  той 
проект  в^ікликаний  непевним  іюложенем  коро, 
лівського  дому  в  Еспанїї. 

^  „Дуже  важним  є  —  говорив  він  -  щоби 
ніяксі  иниіа  держава  не  давали  захисту  про- 
пагандистам, людям  зовсїм  нешкідливим  для 
чужої  держави,  отже  таким,  що  можуть  своїми 
поступками  підбурити  всю  Европу.  Тепер  пе- 
реводять  такі  проекти  у  всіх  європейських  дер- 
жавах І  відповідно  до  договору,  мали  бути  ого- 
лошені рівночасно  ще  минулого  року  разом  з 
наиіим    проектом. 

•/їому  і  лдаете  ви  таке  значінє  тим  листам? 

--  спитав  міністра  кореспондент  нашої  газети. 

„Тому,  що  нашій  слідчій  поліції  і  полїцй 
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инших  держав  відомо,  що  люди,  які  писали  ті 
листи,  постановили  дійсно  зробити  те,  про  що 
говорять.  То  серіозна  справа!  „Суд  чотирьох", 

як  підписують  ся  ті   люди,    відомий    майже   ВСІЙ 

Европі,  а  ми  страшно  бажали  би  знати,  хто  во- 
ни такі  в  дїйсности.  Чи  вони  справедливі,  чи  нї, 
се  ще  питане,  але  вони  переконані,  що  наша 
справедливість  беззаконна  і  вони  постановили 
поправити  II.  Ті  люди  убили  вже  генерала  Тре- 
ловича,  повісили  доставця  французької  армії 
Конрада  на  Ріасе  (1е  1а  Сопсогсіе  у  прис>'тности 
цїлої  сотки  полїцаїв,  що  окружали  їх!  Вони  за- 
стрілили Германа  де-Блюя  в  його  кабінетї  за  те, 
що  він  своєю  фільозофією  псував  усю  молодїж. 
„Потім  мінїстер  заграничних  справ  передав 
нашому  кореспондентови  реєстр  злочинів,  до- 
р'^ршених  тим  дивним  квартетом. 

„Наші  читачі  пригадають  собі  правдоподі- 
бно всї  ті  вбійства,  але  дивно,  що  до  нинїшно- 
го  дня  полїція  всїх  країв  переховує  так  уперто 
тайну  про  „Суд  чотирьох".  Нї  оден  злочин  не 
мав  нїчого  спільного  з  другим,  у  пресї  не  по- 
давано ніколи  нїяких  подробиць  про  ті  вбій- 
ства, а  може  читаючи  їх  хтось  із  публїки  давно 
відкрив  би  тайну  тої  предивної  шайки! 

„Тепер  газета  „Мегафон"  може  надруку- 
вати подрібний  реєстр  шіснайцятьох  убійств. 
доконаних  тим  „Судом  чотирьох".  , 

„Два  роки  тому  назад  —  говорив  далї  мі- 
нїстер —  по  вбійстві  де-Блюя  яки?!ось  щасли- 
вим випадком,  не  вважаючи  на  зручне  переодя- 
гане, оден  із  тих  „чотирьох"  був  пізнаний  аген- 
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■Т  лоГІ"^""""'  У  "''^  ^'«■^°ві'<^'  ЩО  виходив 
'-і  дому  де-Блюа  на  „Луеипе  Кіеінт";  його  сії- 
и^,и  три  лни  в  „адїї.  .до  разом  з  »»:  злов..ять 
•  ВСІХ  иніііих,  але  він  завважав  в  кінцї  що  за 
ним  ^.д„.ь,  і  постановив  ратувати  ся.-'і'о^іго 
!Гл„  Г     ^'^>*^"''"  «  «^"•■''  каварнї  в  Бордо, 

рТши.и  Гяг"'"'"'""  ''''"^"  ^  "^Р"^^'  ^^  поки 
Р.шили  ся  вбити  його,  вій  сам  застрілив  одного 

полщхянта  та  двох  жандармів  і  сам  убив  себе 

',а1'пГ'"""п'  "'"'^  фотографію/ ЯКУ  розі-' 
^лали  по  вси.  Европі,  але  доси  лишило  ся  тай- 
ною, хто  ВІН  був  і  навіть  мого  національність 
Невідома. 

-  Але-ж  їх  усе  чотири  ?  -  спитав  коре- 
спондент. ^ 

Сер  Філій  лтііо  стіїсиуп   плочим... 

—  Вони  звербували  собі  мабуть  когось  або 
'ірацюють  тільки  під  давною  фірмою»  _  ска- 
зав він. 

„Потім  мінїстер  додав:  Я  умисно  опублїку- 
мв  у  пресї  отримане  тих  листів  по  перше,  аби 
небезпека,  що  грозить  не  лиш  мені,  але  й  ко- 
ндому громадському  дїячеви,  який  іде  проти 
бажань  тої  сили,  була  йому  відома,  а  по  друге 
аби  публика  знаючи,  на  що  ми  наражуємо  ся' 
помагала  сама  піддержувати  порядок"  і  своїм 
^півділанем  облекшувала  обовязки  ти.х,  що 
'илою  свого  положеня  мусять  старати  ся'  ури- 
вати дальші  незаконні  проступки. 

„Не  вважаючи  на  всї  змаганя  нашої  поліції, 
аю  працювала  дуже  епсргічно,  вона  не  добила 
ся  нічого,  крім  непереривно  усталених  зносин  зі 


—  20 


■сіми    визначнїйшнми    полїційними      агентами 
Р.вропи. 

.Додаємо  повний  реєстр  убійств,  доконаних 
..Судом  чотирьох"  з  усїми  подробицями,  які 
шш  ПОЛІЦІЯ  могла  дістати!  Дозвіл  надрукувати 
•ой  реєстр  ми  дістали  завдяки  ласкаврсти  мі- 
мїстерства  заграничних  справ. 

.Льондон,  7  жовтня,  1899  р. 

„Томас  Кутлер,  кранець,  властитель  склепу. 
Знайдений  мертвим.  Підозрівають  убійство.  6- 
кружний  слідчий  судія  лав  таке  резюме:  умер 
насильною  смертію,  злочинець  невідомий.  (По- 
тім причина  убійства  справджена  поліцією.  Ку- 
тлєр,  якого  правдиве  імя  Бентвіч,  був  доволї 
заможний  чоловік,  але  .іютмй  ексспльотатор 
побучої  сили.  Три  рази  його  обвиняіи  за  вико- 
оистуване  його-и<  слуг,  а  крім  того  поліція  пі- 
дозріває ще  серіознїміїїу  причину  того  убій- 
ства, яка  дотикає  ііонодженя  ся  Кут.ієра  з  його 
:і'>бітнипями). 

..Лїеж,   28   лютого,    1900   р. 

,Жак  Еллєрмаи.  префект.  Застрілений  по 
іорозї  з  „Опери"  до  дому.  Пллєрман  був  відо- 
мий як  бонвіван  і  гуляка.  При  розборі  діл  по 
його  смерти  вияснило  ся,  іію  він  розтратив 
мійже  пів  мілїона  франків  з  народного  фонду. 

„Сіеттсл  (Кситукі)...  жовтня  1900  р. 
„Судя  Андерсон.  Зн.ііідсний  задушеним  у 
чласній  хатї.  Андерсон  ставав  три  рази  перед 
:уяом  обжалований  за  вбійство.  Він  був  про- 
відником Андерсонського  бунту  у  ворожнечі 
між  Л:;лгрсоном  і  Гора.  Три  рази  був  увільне- 
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«ГИЙ    суд,,,,    і     ,„,„ „„„    ^  ■ 

Х'с";:,'";,  ™"'"^-  "І--У  сп,ок^,; ;' ; 

-'^'  (-^ля.м.  по.ілороп.іяіп.т  їх  '       ' 

м  Пю-Гїорк.  :Ю  жоптмя.   1900  р 

ас.ром.    ГолоьмпГг    уч.-.сппк    безчесної    умови 

і  ісюго  в  магсньк.м  .■„(■«■  і,,-,  острові    Тоді'  дг 

■'""  "С.  „,0  „і„  с,,і„„„„  спмо„Г,і,'с™„,  "* 

.-'1;іриж,  4  .м:![)їл.   1901  р 

Іпа.и^т!'  ^'"'-^'''  Задуп.спа.  Сем  випадок 
П)а.іи  також  доиг„  за  самовГяйство  поки  в 
-^ки  полииї  не  попп-,„  ріжні  цїкаві  п;дробицї 

.Париж, ^4  льірта,  1902  р.  (рівно  в  рік) 
Ліан   Гапр.ель  Лянфін,   мінїстор  зелїзниць, 
;на  лснии  .астр,.-,ским  у  своїй  колисї  в  Бульок: 
_^ьк,м  Лісі    Пг.го   пі-шик  був  арспітований,  але 
вимушений  іпп.іко.  Він  кл.н  си.   шо  не  ч^в  нї 
иигтр.лу,  п,  кріп.у  свого  пана.  Тоді  падав'дощ 
.'5  парку  Г,\мо  >..,,.  осіб,    (Крім  смх  у  реєстрі 
^VЛо  н.е  10  випадків  инпн.х  убійств,  усї  подібні 
■^^  опнсан!!х.  и  пключенєм  ТУТ  смерти  Тоею- 
"ичя  й  ле-Вліоа)". 

•       •      • 
Се    була    дшспо    дивна    історія.    Гсловнин 
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редактор  сидячи  у  себе  п  кабінетї,  прочитав  її 
иіе  раз  і  сказав: 

—  Дуже,  дуже  гарно! 

Редактор,  по  імени  Сміт,  прочитав  також 
другий  раз  статю  і  з  радости  та  успіху  увесь 
почервонів. 

Мінїстер  заграничних  справ  читав  ту  статю 
■  ліжку,  попиваючи  чайок,  але  опісля  нахмури- 
вши ся  почав  пригадувати  собі,  чи  дійсно  ска- 
зав бзв  так  богато. 

Начальник  французької  слідчої  полїції  про- 
читав усе  в  телеграмах,  перекладених  з  англій- 
ського, в  газеті  „Теїпрк",  і  став  злобно  прокли- 
нати балакучого  Лнглїчанина,  що  знищив  всі 
його  пляни. 

В  Мадриді,  в  „СаГе  сіє  1п  Раіх".  на  площи 
Сонця,  Манфред  із  цинічною  і  саркастичною 
усмішкою  читав  також  відривки  тої  статї  своїм 
трьом  товаришам,  із  яких  два  сміяли  ся  весе- 
ло, а  третин,  незграбний  і  валуйковатий,  сидїв 
мовчки  з  виразом  страху  в  очах. 


РОЗДТЛ  II. 


ВГРНІ  ТОВАРИШІ, 

Не  знаю  напевно,  але  здаеть  ся,  що  то 
.'іьорд  Ґледстон  сказав  був,  що  нема  нічого 
страшнїйшого,   лютїншого    і    небезлечнїйшого 
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від  скаженої  вівиї,  а  ми  додамо  чі  свого  боку 

ч^овГ   ':;Т  ""-Р-"--   і   Г.л'а:.'Го 
ногами    •        ^""'^"^•^'-'  "^о  страгив  грунт  під 

пий..  ""'''''"'■•^  чоловіка,  не  вважаючи  па  ип„. 

«ичку  тримати  ..ик  за  .уГ.ами  і  простувати  I 

изиачено.  мсти  з  усякими  можлиж.ми     и  ,:? 

оам      >.к  припято  поступати  у  нсїх  лпп.гьо'иа. 

ли  ь  усе  'тГ'   '•'•''^'^"^'''^^ьких  держав,   иадхо- 

ііломл  """"  ""-^«^"^ь  таки.і  переворот,  не-  ' 

пєю  ,  мають  масу  наукових  д.інмх,  не  можуть 
досн  пояснити  того  умового  процесу 

Сер  Фі,,їп  Рамон  Суп  оригінальний  чолов.к 
.  я  сумн.ваю  ся,  чи  є  на  світї  сила,  що  могла  6 
"ого  при  оволити  змінити  постанову,  яку  ьім 
П^'-^  М^об.ш  і  .>  спранолмжости  яко,  оун  пере- 
конаний. 

Сер  Філїп  мав  зслїзну  волю;  ви,  був  висо- 

ротом,  його  очп  визначали  ся  сталевим  поли- 
ском, таким  власне  полиском.'  якиїі  полибуеті. 
ся  аоо  у  знамеи.пмх  генералів,  або  в  лютих 
^  '"чинц.в.  Та  не  вважЛочи  на  се,  хоч  очевид- 
ні) сього  не  міг  ніхто  підозрівати,  сер  Філїп 
Рамон  бояв  ся  тих  наслідків,  які  зайдз.ть,  коли 
-'^«лума)ге  ним  дїло  буде  лонедепс  до  кіпця 

Ьогато  людпй  мають  вид  героїв,  а  в  самій 
річи  вони  величезні  боягузи;  сміють  ся  з  не- 


'  ^1 
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безпеки,  але  в  душі  жиють  вічно  під  страхом 
смерти. 

в  с>дових  процесах  подибують  ся  постій- 
но оповідани  про  таких  оубєктів. 

Ллє  міпїстср  .чагранпчіїих  справ  був  цілко- 
витою суперечністю  а  тими  особами,  хоч  люди 
обдаровапі  фізичною  силою,  назвали  б  його 
боягузом  за  страх  перед  смертію... 

—  Коли  проведене  вашого  проекту  гро- 
зить вам  такою  небезпекою  —  сказав  серу  Ра- 
мону  преміер-мінїстсії,  сидячи  з  ним  на  дружній 
ба.іачці  два  лпи  по  ппдрукованю  газетної  статі 
—  то  чому  не  вілклпчете  ііого?  в  парлямептї 
теїгеп  далеко  важній  пі  і  справи,  тим  більше,  що 
П'іті  засїланя  кінчать  ся  незабаром. 

Псї  П{чісутпі  згодили  ся  з  тим. 

—  .V  нас  богато  ппп шн,  аби  відложити 
тоіі  прп^:кт.  Передовсім  МУСИТЬ  бути  порішене 
кольонймьпе  питане,  яким  заінтересований  ці- 
лий к[)ай. 

—  Ні  іі  НІ  —  прії  тім  міпїстср  заграпичннх 
справ  >ларпн  ку.чаколт  по  столї  —  я  так  поста- 
попмв  і  мііі  проект  мусить  перейти.  Ми  не  до- 
держуємо сіоиа  даного  Ііспанїї,  хитримо  з 
^')ра:пгею  и  4!  1!^:^иі  -  іірмн.иіепіппі  держаплми; 
•;  оГ.іців  проіич-тіі  тоіі  проект  і  проведу  ііого 
за  всяку  ппіу.  \гр!  П1І  там  Пула  іі  тисяча  небез- 
пек  для  мене. 

Піїеміер   мінїсі;:І!'     тиснув   плечима. 

—  ■  Даруйте  ■>!•  її.  Г'амоіР\  іц:)  :\  я  ві\ііиі;!ю 
ся  —  с:.::;іав  !'і^;і  ут;;;;,!  ирм  тім  мінїстср  спра- 
ЕЄД.7ИВ0СТІІ  —  але  я  думаю,  що  ви  поступили 
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ст  спп.Т  ""'"'"""''  '''^^"•■'"  ^^=  з  тим,  аби  в 

"шрість,  „с  може  бути  тепер  предметом  диску- 
си  --  підповш  Лому  уперто  Рамон.  ^ 

ОсГнпй     ппп  '    ""'''""    '^'"'^'•^^■^^^^    «^'""^^''0. 

Збери  ач  оригписькмх  фімшкмн  весело  усміхнув 

—  Правду  кажучи  ~  промовив  він  —  Ра- 
мон  д.псмо  в  дуже  прикрім  положеню.  Історія 
„Суду  Чотирьох"  ииркулюе  по  ВСІХ  клюбах 
1  оден  доброди.,  якого  я  здибав  ним?  у  карль- 
тонськш  ресторані,  перекопував  мене/ що  не- 
безпека для  Рамона  істпує  дїйсно.  Той  добродій 
говорив  ЗОВСІМ  серіозно,  він  лииіе  що  вернув  з 

"Гтам''"°'  ^'"^"''"  '  """"'  "''  '^"  ^'•«'^ли  р^би- 

—  А  іцож  то  була  за  робота? 

—  Перед  вісьмома  місяцями  —  ви  знайдете 
се  в  реєстрі  їх  злочинів  -  вони  повісили  пре- 
зидента одної  маленької  забутої  републики  А 
'ДО,  чи  не  дивніи'і  віигадок?  Вони  забрали  його 
серед  нечи  з  постелї,  заткали  рот.  завязали 
очи.  вілне:ли  до  міської  тюрми,  куди  дістали 
пропуск,  1  там  повісили  його  на  міській  інибс- 
ницї,  а  самі  втекли. 


І.|Ь 
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Мінїстер  справедливости  представив  собі 
ясно  всю  трудіість  виконаня  такої  штучки  і  що 
лиш  хотів  розпитати  канцлера  про  всі  подро- 
биці' тої  справи,  коли  другий  член  парляменту, 
дігнавши  їх,  забрав  його  з  собою. 

—  То  все  дурницї  —  проворкнув  злобно  мі- 
нїстер справел.іивости. 

Коли  мінїстер  заграничних  справ  під'їздив 
під  парлямент  в  своїй  колясці  і  минав  їх,  нарід 
витав  його  гучно.  Але  його  не  тішило  те,  бо 
він  не  добивав  ся  зовсім  популярности.  Ті  кри- . 
ки,  доказуючі,  що  всім  зрозуміла  небезпека, 
на  як)т  він  виставляв  себе,  гнівали  його  і  огор- 
мати,  що  ніхто  не  вірить  істнованю  того  та- 
вати,  що  ніхто  не  вірить  істнованю  того  та- 
ємничого „Суд-  чотирьох",  а  думка,  що  нарід 
постараєть  ся  усунути  їх  з  його  дороги,  тїшила 
би  його.  Бути  популярним  або  не  бути,  се  не 
було  важне  для  його  плянів,  але  він  все  таки 
вірив  в  грубе  народне  чуте. 

На  корідорі  парляменту  окружило  його 
кілька  членів  з  його  партії;  схвильовані,  бажа- 
ючи дістати  від  нього  ще  нові  відомости,  вони 
в  дз'ші  всї  бояли  ся  його  острого  язика. 

—  Слухайте,  сер  Філїп  —  спитав  його  оден 
з  них,  товстий  і  неповоротний  —  що  то  за 
грізні  листи?  Невже  ви  будете  звертати  на  них 
увагу?  Я  на  протязі  своєї  карієри  діставаз  та- 
кож два  чи  три  рази  листи. 

Мінїстер  відвернув  ся  нетерпеливо  від  тої 
групи,  яле  Тестер  зловив  його  за  рукав. 

—  Слухайте!  —  знов  сказав  він  йому. 
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ловійі '""  ^''  "^"Р"^"""^  характер  в  того  чо- 
ловшаї  -  з  розпукою  промовив  Тестео        А™ 

Група  мужчин,  що  сндїла  в  фойє    обгово 
рюва..  питай.  „Суду  чотирьох"  ІвГ  ^^Г 

—  Загалом  ся  справа  не  варта  того   щоб  з 

гХ;;:™™  --•  ~  ™  -  з  Гни 

~  Крім  Німеччини  _  перебив  йому  член 
парляменту  Скот.  ^ 

лп..~  ^'  "^^"^^  ^'^^'   "О'-їишім  Німеччину  на 

боц,  -  сказав  благально  перший  спіобесїдник 

—  Я  бажав  би,  Скоте,  аби  ми  хоч  раз  могли 

на "зіГ;"  ^"^'^'^  ^"^'^^^'  ^  ^'^■-  -  '-Д-о^^^^ 
на  взір  усіх  німецьких  інституцій. 

весел~^й^?Гп."'  '"'°''"'  'Р°^"""-'  -  ^^°«з«ив 

коника  '  '''''''''"   "'   '"^^°   З-^^юбленого 

коника    -  пригадайте  собі,  що  сам  виріб  ста- 

як  ;  'наГ'  """"  ""^  Робітникам  на  43о/„  'більше. 

проеТт?^"  '"/-^•^''''^^'  «'^ь^^^  Р'-'^'он  назад  свій 
проект?  -  спитав  другий  член  парляменту  пе- 
рериваючи  йому.  «-«сніу,  пе- 
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~  Рамон?  О,  ні!  Він  швидше  умре,  ніж  зро 
бить  те. 

—  Се  все  дуже  дивне  —  сказав  перший  і 
всі  згодили  ся  з  ним, 

—  За  давних  часів,  коли  стариіі  Баско  був 
епіе  молодим  послом  —  і  бесідник  указав  при 
ТІМ  на  старого,  згорбленого  сенатора,  що  під- 
ходив до  крісла  —  в  ті  часи... 

—  Я  думав,  то  сгаріиі  Баско  уступив  вже 
давно  —  нерсі)вав  йому  розсіяно  другий. 

—  В  ті  часи  —  говорив  далі  попередній  — 
перед  повстанем  в  Ін.ні... 

—  Говорячи  про  іниилїзацію,  не  можна  ска- 
зати ~  промовляв  далі  з  запалом  Скот  —  що 
Німеччина  осягнула  ту  точку  розвитку,  де... 

—  Як  би  я  був  на  місці  Рамона  —  сказав 
другий  ~  я  знав  би,  що  робити!  Я  пішов  би 
на  поліцію  і   сказав  там:   „Слухайте"... 

В  тій  хвилї  задзпонепо  сильно  і  всі  члени 
парламенту  увійшли  до  середини. 

По  скінчснк)  першої  по.іошпш  :-асїданя,  на 
якім  ухвалено  вже  одну  важну  справу,  всі  по- 
вернули знов  до  перерваної  ро:п!оои. 

—  Я  все  казав  і  ще  раз  повторяю  —  сказав 
один  із  членів  —  що  правдивий  державний  діяч 
повинен  зовсім  забути  про  свої  особисті  інте- 
реси. 

—  Справедливо!   —  крикнув  .хтось. 

—  Так,  забути  про  свої  інтереси  —  говорив 
бесідник.  —  Він  понинен  пе[іеловсїм  СV^ужити 
вітчинї!  Памятаете,  що  я  сказав  •  -вно  Бар- 
рінгтону?  Я  йому  сказав:  „Пост>.іки  міністра 
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лежагь  „обоаГки"  ^ГиГ^^Г-  'зГнГ 'б"  -'" 
НИК  непевно.  закінчив  бесід- 

■  ПІДІЙШОВ  д^  „~;гГг ""''"''' "" » 'У  ™«- 

До  членів  паплямрнт»- 
"оглянув  на  всіх.   ^  ""'"""^^  ^  прочитав  він  . 

вари^ва^'  "Р;вДоподібно  рекляма  якогось  тс 
вариства  -  сказав  грубий  панок  -  я  дістам 
>х  сотками  1  кілька  день  тому  ^   ^ 

—  То  занадто  тонкий  лист  на  оекіям« 
сказав  перший,  важучи  лист  на  руцГ      ^'^  ~ 

РшиГ'''"'''''' "Р'  "^^^"^  -  "^  замовк  пе 

тижня  ТоислТ'''  "'  '"^^°^"  Р^"'<^-  Минулої 
тижня  прислав  мені  оден  панок 

хтосГ  7^"Р^'"''""'-*  -""^^  -  запропонува. 
хтось,  ,  балакзті  послухав  його.  Він  прочит« 
кілька  стрічок  і  страшно  почервонів    " 
-таГи  гоГсно":  "  ""  ^  "Робуркотав  і  ста. 
„Горожане! 

•ТОДИЙ,  як,  призначені  бути  спасителямн  саоеі 
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вітчини.  Ми  повідомили  вже  міністра,  в  якого 
руках  €  сей  проект  (його  імя  стоїть  на  кінці 
листа),  що  коли  він  не  відкличе  його,  ми  убемс 
його. 

„Не  бажаючи  доходити  до  такої  крайностк 
і  знаючи  міністра  як  чесного  і  смілого  чолові- 
ка, ми  всїми  силами  силкуємо  ся  уникнути  ви- 
конаня  свого  присуду  і  тому  просимо  всіх  чле- 
нів пар.  яменту  ужити  цілого  свого  впливу,  аби 
приневолити  міністра  взяти  назад  проект.  Ко- 
ли-б  ми  були  прості  убійцї  або  дурні  анархісти, 
нам  легко  було  би  пімстити  ся  безкарно  ні 
всіх  членах  парлямеиту,  але  ми  того  не  бажа- 
ємо, а  на  доказ,  що  наша  погроза  не  простий 
жарт,  просимо  поглянути  під  столик  коло  ві- 
кна в  тій  кімнаті;  там  знайдете  пекольну  ма- 
шину, доволі  приспособлепу,  аби  могла  розір- 
вати більшу  частину  парляменту. 

(Підпис):  „Суд  чотирьох' 

„Р.  8.  Ми  не  клали  до  машини  нї  розривно- 
го ключа,  нї  рурки,  тому  можна  ^  її  безпечне 
рушати". 

Всї  зблідли  слухаючи  того  листу.  Його  тон 
був  незвичайно  переконуючий  і  всї  поневільно 
звернули  очи  до  вікна.  Так,  дїйсно,  там  пії 
столом  стояло  щось  чотирогранне,  чорне,  віі 
чого  всї  законодавці  мимохіть  відступили.  До- 
бру хвилю  стояли  так,  як  закопані,  а  потім  віл 

разу  кинули  ся  всї  до  виходу. 

•      •      • 

—  Що  то  за  містифікація?  —  спитав  пре 
мієр-мінїстер   нашвидку   прикликаного   експер- 
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та,  але  той  похитав  тільки  головою 

гиооГ  "^«^^"їсінько  як  написано  в  листі  - 

сказав  вш  серіозно  -  „авіть  рурки  нема  іцА- 

—  Отже  вона... 

вітое~и-^Гй  Т""'  ""'-""■  ''^"  °"'"«™  »  по- 

ПпЛГп  "'Р'?™^"'  «Р  -  була  ВІДПОВІДІ. 

Прсм.^р  мш,стр,в  хол„„  „о  кабінеті-  з  за- 

журе„„„,л„цем.  Підійшовши  в  задумі  до  ьігаї 

ЗВ.ДКИ  видно  було  терасу,  він  побачив  „а  йї 

^^ІГи/""^"^"^ "сїнаразіс-иМ' 

—  Так,  се  дуже,  дуже  серіозне,  дуже,  дуже 

с  Г"'лГ  "'°Г""  "■"  ^"^«-  і  додав  гХ 
сно.  _  Ми  так  богато  сказали,  що  можемо  ге 

ворити  й  далі.  Подайте  газетам  звістку  про  ни- 
нішнии  випадок,  яку  вважаєте  потрібною  а 
може  дати  їм  і  текст  листу. 

Він  подзвонив  і  увійшов  тихцем  його  се. 
кретар.  ^ 

—  Напишіть  до  комісари  -  сказав  преміер- 
мшістер  -  і  запропонуйте  100  фунтів  нагоро- 
ди  тому,  хто  поможе  арештувати  того,  що  по- 
ложив  тут  сю  річ,  і  приобіцяйте  цілковите  про. 
Щенє,  коли  донощик  буде  співучасником. 

Секретар  вийшов,  але  полїцийний  експерт 

--  Чи  ваші  люди  відкрили,  як  дістала  си 
сюди  та  машина? 

—  Ні,  сер,  хоча  всї  дшкуркі  поліцаї  були 
переслухані  поодиноко.  Вони  запевнюють,  що 
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III 


НІХТО  з  посторонних  людий  не  входив  І  не  їй- 
ходив  з  парляменту. 

Премієр-мін.стер  задумсіно   гриз  собі   усVа 
--  Дякзю  вам  —  сказав  і  експерт  вийшов 
В  ТІМ  часі  йшла  оживлена  розмова  ка  те- 
расі. 

—  Я  стояв  ЗОВСІМ  близько  —  говорив  гру. 
бий,  поважний  панок  -  і  слово  чести,  і  досн 
тремчу  на  згадку  про  се!  Памятаете  Меллїн? 
И  власне  говорив  про  обовязки  міністра. 

--  Я  спитав  слугу  —  говорив  другий  - 
що  приніс  лист:  „Де  ви  знайшли  його?"  ~ 
„На  землі,  сер-  _  відповів  він.  -  Я  думав,  що 
то  просьба  про  патент  і  не  хотїв  отвирати  але 
хтось... 

—  То  я  —  обізвав  ся  гордо  грубий  панок 
—  памятаете,  я  що  говорив.... 

~  Та,  так,  ви  —  згодив  ся  тамтой. 

■—  Я  отворив  лист  і  прочитавши  перші 
стрічки,  сказав:  „Чорт  би  се  взяв",  потім  про- 
читав увесь  лист  і  зразу  не  міг  зрозуміти  його 
значіня,  то  в... 

•      •      • 

В  кафешантані  на  Оксфордській  улицї  бу- 
іи  закуплені  три  крісла  першого  ряду  одно 
при  другім.  Пів  до  осьмої  прийшов  Манфред, 
вдягнений  скромно,  о  осьмій  з'явив  ся  Пойкарт, 
подібний  до  доволі  богатого  чоловіка  середних 
іїт.  Пів  до  девятої  увійіпов  Гонзалєц  і  спитав- 
1ІИ  про  програму  найчистїйшою  англійською 
мовою,  сїв  між  двох  приятелів,  в  тій  хвилї,  як 
ґалерія   ргвла    оплескуючи    патріотичну    пісню, 
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Манфред   усміхаючи    ся    сказав    звернений   до 
Леона: 

—  Я  іірочитдв  все  в  всчірии'і  газеті. 
Лєон  махнув  бистро  говолою. 

—  Тоді'  мало  не  зайшла  неприємність,  — 

казав  він  спокійно.  —  Коли  я  входив  до  пар- 

іяменту,   хтось   сказав:   „Я  думав,   що   старий 

оиско  устуїпив"  і  оден  з  них  мало  не  підійшов 

(оговорити  зі  мною. 

РОЗДЇЛ  II. 


ТИСЯЧА  ФУНТІВ   НАГОРОДИ. 

Коли  ми  скажемо,  що  вся  Анґлїя,  як  гово- 
інли  Газети,  була  незвичайно  зацікавлена  не- 
буденною подією  в  парляментї,  то  сс  буде  дій- 
:на  правда. 

Першу  відохмість  про  істноване  „Суду  чо- 
'ирьох"  принято  зі  зрозумілим  недовірєм,  осо- 
І1ИВО  ті  газети,  що  спізнили  ся  з  сею  звісткою. 

Липіе  рдсн  ..Мегафон"  зрозумів  добре,  яка 
.трампіа  небезпека  грозила  мінїстрови,  в  якого 
н'к,  <  був  згадуваний  проект.  Але  тепер  най- 
більший недовірок  повинен  був  признати  вагу 
ювідомлепя,  що  так  таємничо  дістало  ся  до 
гередини  англійського  парляменту.  Історія  про 
,бомбу"  виповняла  стовп цї  всіх  Газет,  а  остан- 
ія  відважна  штучкп  „Суду  чотирьох"  була  о- 
іисана  в  дїлій  Англії. 

Оповіданя,  переважно  неправдиві,  пре  ті 
)соби,  що  викликали  знов  таку  сензацію,  по- 
івляли  ся  що  дня  і  де  не  здибали  би  ся  люди, 
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«ите  впливових  лТяиія  и7.//>.         *■""»*  руках 

ад  „Суд  чотапЗТГ  ^"."У"''  переконані, 
ся  м?  «„  п        -""""  '««'"авленен  відноснлн 

"ка  Слизька,  зменшав  сЛу  „„.  '    т^  «'""' 

'  не  ппедставляли  собі,  що  берег  Фоанміт  «ї 
«льш.  ВІД  першого  Ліпшого  .„'"«!ГгТг:! 

.інаю^"  '  '^'"  "'^"^"  ""^'Ч™»  і  саму  сто- 

■юнеи'^гГ*""'  "Р«<>«"«  -  говорив  Льон- 
С!  „^  ''^«"■'"сь  боязко  на  боки  _  „оже 

мо  того.  Величезні  оповістки,  покриті  чорни- 

ФНВГ°Л  """■""    ^-   ™    "™-  ЛОМІВ    іТ 

фивалн  всю  ширину  стовпів: 

ідао  фунтів  нагороди. 

.)Ши   внІсТ„'''ГГ  ■*"°'Р'°'  ''°'^"^^^^  "»  "<>■ 
і)ини,  ВНІС  до  фойє  парляменту  пекольну  «я 

^ичг  оден  або  кілька  злочинців,  а  що  7п"д 

тава  догадуватн  ся,  що  винний  чи  вннні  на 

лежать  до  злочинної  організації  знаної  „™  „"з.' 

«ок,  „Суду  чотирьох-,  про  якої  прндержая,  б^ 
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оголошений  виказ  на  підстаїї.'  г««. 

«лочинів  у  Льондонї  ПаЛІТ  '"^ї!'""*  ««-и 

гелю  (Злучені  Держави?  ?о'  "'^'^^Р^У.  Сет- 

^ілградї.  ХрнстіянПе^;»?^^^^^^^^^^ 

гельство  його  величег«я  !     Каракасі,  прави- 

значена  нагорода  б^Гевилл?;""'   "^"  '^"^""^ 
ювідомить   або   дасть   ло^  ''°'^'^°**У'  ^° 

іробувае  оден  чи  всГчотмп     """   '"''•"'''''   ^е 

^е  »Судом\оГрьо;-    Тм"^°  г"о^^^  "• 

^аеть  ся  повне  прошена  Т  °  Доносцеви 

дана  навіть  членоТи  1?^'      "„огорода  буде  ви- 
^о  він  не  брГ^аст^^Т"'''''^  "^  ^^■^'^^ 

(ПідпигГр^єГмГгомєГ""'  -''^*^^^ 
грішних   с    .ав    Ж    Б    ТпТ'  ^'""^''^Р   "«У 

в    тих    ОГОЛОШеняу    по    л.  -       "РИВИКЛИ. 

пмній  раз  а?н  я™  „     обвиненого  бачили  о- 
т„  «    """^Р'™'  для  виявленя  злочинця 
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•міло  одній  особі  королівського  лому.  ІЦ«)  в 
нього  іісмі»  очіїїі  па  мломах).  не  важучись  вия- 
иіт  коміспропи  ііар.ііімсміту  свііі  ііог.ія.і  па  те 
ого.іопісне: 

Исмолчна  спііімаги  .ііоліп'.  про  міспх  ьи 
пе  маєте  ніякого  впоГіражсіім  так  само,  як  не 
можна  їх  навіть  при  таких  умовах  тукати!  Ми, 
приміром,  пе  знаємо  наиіті).  чи  то  мутний,  чи 
жічттті.  чи  Китаїіцї.  чи  Негри!  Нам  ненілома 
навіть   їх    иаиіоиа.и.пість.    Пони    спотіяли    свої 

почимм  у  всїх  частях  сніта!  Вони  не  Французи. 
Г)о  заоиіи  Ч').чоіика  в  Парижі,  але  і)  не  Лмери- 
канцї.  бо  залупт  їй  суліо  Лнлорсоиа. 

—  Ллє  .'П  те  ОС!»  їх  почерк,  -  -  сказав  комі^ 
гар.  показуючи  пачку^  листів,  яку  три.мав  в  ру- 
ках. 

»-  Звичайне  латинське  письмо,  хоч  то 
може  їі  підступ  із  їх  боку.  Л  хочбн  й  нї?  Адже 
нема  нїякої  ріжницї  в  почерку  Фрамцуза.  іспа- 
нця, Португальця,  Італїйця,  полудневого  Аме- 
риканця або  Крсольця.  А  по  чім  пізнати,  то 
тоіі   почерк  не  підроблений? 

--  Одначе  що  ви  лосі  зробили^  —  спитав 
комісар. 

-  Ми  аре^пітували  всї  відомі  нам  підозрілі 
особіг,  обійшли  всї  передмістя,  очистили  вчора 
третьорядний  ігорпий  дім,  де  знаіішли  богато 
Вірмен,  ну...  Найпевнїйшс  можнаб  їх  знайти  в 
поряднїйпіих  реставраціях  під  умовою,  то  ^о- 
ни  здуріють  і  зі  їі  дуть  ся  там  разом,  хоч  я  мо- 
жу вас  запевнити,  то  р  іи  жиють  усї  окремо 
і  здибають  ся  а  якімсь  тайнім  лі>окпли,  де  зби- 
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рають  ся  раз  або  два  рази  на  день. 

Агент  замовк  і  почав  тарабанити  по  столї, 
за  яким  сидїв  зі  своїм  начальником. 

—  Ми  спровадили  з  Парижа  де-Курвіля,  — 
говорив  далі  агент  —  він  оглянув  докладно  ко- 
жду  особу,  що  б.та  в  Сого  і  що  важнїйше,  він 
побачив  свого  детектива,  що  жив  між  тим  на- 
родом, який  заклинав  ся,  що  осіб,  котрих  ми 
шукаємо,  там  нема,  і  я  вірю  йому! 

Комісар  похитав  сумно  головою. 

—  В  парляментї  всі  сильно  зворушені,  — 
сказав  він,  —  ніхто  не  знає,  що  може  скоїти  ся. 

Містер  Фальмут  зітхнув,  устав  і  взяв  ка- 
ііе.іюх. 

—  Нема  що  казати,  веселі  часи  очікують 
нас,  —  промовив  нін. 

—  А  що-ж  думає  народ?  —  спитав  комісар. 

—  А  ви  читали  Газети? 
Комісар   здвигнув   плечима. 

—  Газети?  Хто  лвертае  тепер  увагу  на  те, 
що  написане  на  стовпцях  газет?  —  сказав  він 
злісно. 

—  Перший  я,  відповів  спокійно  агент. 
—  Газети  €  майже  все  відгомоном  публичної 
опінїї  і  найідеальнїйша  газета  на  мою  думку  та, 
про  яку  суспільність  прочитавши  каже:  „Так, 
тут  написана  правда;  власне  тс,  про  що  ми 
говоримо  увесь  час". 

—  А  хиба  ви  мали  нагоду  пізнати  народню 
думку? 

Фальмут  потакуючо  похитав  головою. 

—  Я  сидїв  нинї  вечером  у  Гайд-парку  і  ро-- 
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розмовляв  з  одним  добродієм;  то  Мабуть  чо- 
ЛОВ.К  маєтний  і  очевидно  не  дур„„й  Що  ви 
думаєте  про  Суд  чотирьох?"  ДГтав  я  його 
„Та  справа  дуже  дивна.  -  сказав  він.  -  але 
хиба  вона  по  вашому  так  серіозна?"  і  в  тім 
литаню.  -  докінчив  офіцер  поліції  -  ясно 
видно,  що  суспільність  думає  про  ту  справу 

Та  коли  в  департментї  поліції  панував  сум 
то  в  редакціях  навпаки  усе  ходило  від  радісно' 

ломігтТ""'"'*  "'^  ''  незвичайна,  інтересна  ві- 
домість  _  „  можна  поділити  на  кілька  стовп- 
цш,   поставити   на   верха    великий    наголовок 
випустити  додатками,  ілюструвати  її  і  в  кінцї 
надрукувати  великою  статею  в  віддїлї  статис- 

„Чи  не  пророки  вони?-  ~  питала  газета 
тд  назвою  Комета"  і  силкувала  ся  сама  до- 
казати се.  Редактор  газети  ..Вечірний  Світ", 
що  любив  пофантазувати,  згадуючи  про  60-ті 
роки,  натякнув  слабо,  чи  не  вмішана  т^тг  ..Уеп- 
^в«а  1  не  поминув  при  тім  ..Корсиканських 
•оратів  . 

,^V^егафон"  тримав  ся  уперто  історії  ..Суду 
чотирьох-  І  заповняв  цїлі  сторони  подробиці 
ми  про  їх  погані  поступки.  Він  відкопував  цїлі 
гори   припорошених   паперів,   європейських    і 
американських  відомостий.  з  наміром  знайти  всі 
подррбицї  кождого  убійства.  Він  додавав  пор- 
•ф€т>^з  описом  житя  убитих  і  не  оправдуючи 
Ділам,  „чотирьох",  силкував  ся  змалювати  обе- 
ктц^  жите  їх  жертв.  ..Мегафон"  відносив  ся 
з  великою  обережністю  до  тої  маси  звісток, 
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які  надсилано  до  редакції,  то^^  що  .  ,жля  а. 
льшива  звістка,  коли  ще  й  ^•1;е"Іес  а^поІ 

гмТміГтГГ;  "^  ''.°^"  н-Г^^^^ГЛ^: 

газетног?        •''*"•''  Цїкавість,  то  вона  доводить 
газетного  конкурента  до  страшної  злоби 

ливаїГся'п •""^^"''  "Р°  "^У^  чотирьох-'  роз. 
рХик    ГжТмеГ'"''''^  ''''''^-  '^°«^"«  спів: 

ЛишГп    •         ^"^    '"''^Р^'^'    °Д"И>«    словом    ХТб 

лише  ВМІВ  писати,  уважав  свої  відомости  найГ 

Вфжйшими    і    немов   зачарованийТри^дуї'і 

соб,   що  в,н  знав  все  близько  „чотирьох"        ' 

.Коли  я  був  в  Італії,  -  писав  автор  статї 

вожадних  людий",  або:  „Ніяке  місце  в  Льон- 
дон.  не  представляє  собою  такого  певного  при-' 
становища  д  .я  тих  шибеників,  як  сквер  X"  пи 

ГХліс-^^^^^-^^^^-----"^^^ 

Карл^а^'п."'""^  ^^'  "''^"'""^  '"  ""''"  "^"°««"« 

—  Хто  то  такий  ..Коллїнс"?  —  спитав  го- 

ловний  редактор  ..Мегафона-  свого  поІІ^чИнка. 

помі^и^"''''»-''  ''^'"'"'  -  "'^"°»'«  У^"«но 
ПОМІЧНИК.  -  ВІН  пише  полїційні  справозданя 
про  ОГНІ,  описує  судові  слідства  і  т.  и  ОстагаТ-' 
ми  часами  кинув  ся  до  літератури  і  описуГ, 
своїх  статях  ріжні  забуті  місця  Льондону.  пише 
також  поеми  про  знамениті  могили. 

У  всїх  конторах  редакцій  дїяло  ся  одно  й 
те  саме.  Кождий  новоприбулий  детектив,  кож. 
да  звістка,  що  дійшла  до  редактора,  носим 
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характер  страшної  трагедії,  що  була  у  всіх  на 
думці.  Всї  полїційні  справозданя  були  повні 
оповідань  про  „Суд  чотирьс.;". 

Задля  них  оправдувано  навіть  нічні  гуля- 
тики  та  пяничене. 

—  Мій  син  був  все  чесний,  —  говорила  зі 
сльозами  в  очах  мати  одного  хлопчини,  що 
служив  за  курзора,  —  але  читане  тих  страхо- 
вищ про  чотирьох  чужинців  зробило  його  та- 
ким, —  і  судя  був  переконаний,  що  супроти 
того  хлопчина  :^аслугуе  на  полехкість. 

Судячи  з  виду  сер  Філїп  Рамон,  заінтере- 
сований  тим  заговором  більш  від  усіх  инших, 
приймав  у  нїм  найменше  від  вс"х  участи. 

Він  відмовляв  ся  від  всяких  розмов  з  ре- 
портерами,  виминав   розговори    про    вбійство, 
яким    йому   грожено,   навіть   з   премієр-мінїст- 
ром,   і   в   відповідь   на    письма,   отримувані   зі 
всіх  кінців  земної  кулї,  в   яких  вихваляли  ся 
його  достоїнства,  він  надруку(вав  в  газеті  „Ра- 
нішня Почта"  заяву,  в  якій  просив  всіх  своїх 
кореспондентів  зробити  йому  приємність  і  не 
надоїдати    більше    своїми    посланіями,    якими 
заповнений  його  кіш  для  непотрібних  паперів. 
^  Він   постановив   навіть    публично   заявити 
свій  замір  перевести  проект  за  всяку  ціну,  але 
не  зробив  того,  боячись,  щоб  йому  не  заки- 
нули   бажаня    бути    оригінальним.    Із    Фальму- 
том,  що  мав  обовязок  берегти  особу  міністра 
заграничних  справ,  сер  Рамон  був  дуже  чем- 
ний і  не  укривав  навіть  перед  сим  хитрим  по- 
ліцаєм того  страху,  під  гнетом  якого  мусить 
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жити  чоловік,  що  вічно  дрожить  за  своє  жи- 
те. 

—  Як  ви  думаєте,  —  питав'  він  його чи 

я  дійсно  наражений  на  небезпеку? 

Але  агент,  сильно  переконаний  про  артизм 
ПОЛІЦІЇ,  заспокоював  його. 

„На  що  —  думав  Фальмут  —  лякати  чо- 
ловіка заляканого  й  без  того  до  смерти?  Ко- 
ли йому  нічого  не  стане  ся,  то  він  буде  пере- 
конаний,  що  я  мав  слущність,  ну,  а  коли...  то- 
ді він  зможе  назвати  мене  брехуном". 

Фальмут    наглядав    із    особливою    увагою 
іа  сером  Філїпом  і  навіть  не  таїв  того  так,  що 
раз    мінїстер,    як    розумний    чоловік,    схопив 
слідчий   погляд  поліцая   і  спитав   ного  різко: 
—  Ви   мабуть  дивуєте   ся,   що   я   знаючи 
небезпекзі  настоюю  на   проєкт,  але   я   ще  бі- 
льше здивую  вас,  коли  скажл,  ЩО  я  й  знати 
II  не  бажаю  і  навіть  не  можу  собі  її  предста- 
вити! Я  ніколи  в  житю  не   зазнав  фізичного 
болю   1  не  вважаючи  на  своє  слабе  серце,   я 
ніколи  не  хорував.  Тай  що  таке  смерть?  Які 
терпіня  або  спокій  вона  принесе,  я  про  те  не 
маю  НІЯКОГО  понятя.  Я  згоджую  ся  з  фільо- 
зофією  одного  старинного  ученого,  що  страх 
перед  смертію,   се  нахабне   охоплюване   будук 
ччини,  і  що  ми  не  маємо  ніякої  підстави  ду- 
кати, що  по  смерти  наще  положене  буде  гір- 
ше  від   теперішнього!   Я   не    бою   ся  "умерти, 
іле  бою  ся  смерти. 

--    Зовсім    справедливо,    сер,    —    відповів 
йому  зі  співчутем  агент,  що  однаково  нічого 
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не  можу  представити    '"  ."^"'""і),  —  хоч  я 

закладу,  тоТдГ™о  бі^'Г'*'"  "Р"^'^ 
'  навіть  відчуваю  Г„.^  ^'"'^  ^*«  Добре 
Обіцянки.  З ^нм^^^^ГваГ  ГГ"'^ 

^№нии?       '™°""   ™   "°«^   ""'«'затн   с. 
Такого    мітиґованя    досить     аПи    ,г,«о     • 

•ову.  силкуючись  зрозуміти  його  думку 

осто7ожно  "и':''-''; ,;з?в  вГв    "°-™""''  '•""' 
наступи, =   г.„  1-        "'"  "  ^^"  "звзи,  що 

-інадїю  с„         *""°'°1"''нім   розумованю. 

■  надію  ся,  що  вам  буде  байлужип    .„^,.. 

протягом    одної    або   двох    нелїГ  м^?' 

вУДУть  СЛІДИТИ  за  вами^'я  „^Гу  ваш"гоГ 

зволу  „олишити   в  будинку  парІяме^Гдвох 

^7Л         •"•  ''^"«'   *'•">•««  "исло   уміщу   ^ 
буднику  мшістерства  заграничних  справ. 

Сер   Філїп   позволив   зробити    все   і    коли 
П.ЗН.ЙШЄ  з  агентом  їхав  до  парлямеї^у  в  "а 
вритій  кариті.  йому  було  ясно,  що  зТвельо 
4ШЄДНСТИ   окружали  з  усїх  бокТь  кариту  та 
«•о-у  .  слщ  за  ним  котили  ся  на  подвір*  „а" 
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«яментя  дві  коляски. 

™рав„тель?™«    ЧУЖИХ    „.„Т*"  -"Р°  '"^«-У 
"нх  злочинців       ■  '""'*"    ''"'■    "°^"И- 

;алеиГ:  ГлГІ;£гг^^^^^^^^^^ 

^ГГиии"™   "^   ---  <--не  Го- 
зику "^'""""'Р'    ■  "ОН"  забалакали  про  щ. 

—  Що  чувати  з  Тері?  _  спитав  Манфред. 

"  міста,  _  1  оба  засміяли  ся. 

—  »і\  а  ти?  _  спитав  Гоизалец. 

—  О.  я  провів  преінтересно  сей  аені, 
..дпов,в  Манфред.  _  я  здибав  в  пар.^^д~ 
во-наївного  детектива,  що  допитував  "що 
в  думаю  про  нас?  •  ™° 

■ану   в   той   час    мелводію,   Манфред   кивГв 
.отаку„чо  головок,  і  почав  підсТисїуваїГ 
«ійна  ~   '""'"  ''<"°»™«   со. 

Манфред  знов  кивнув  головою  і  "^іта. 
дал,.  При  останнім  акорді  він  перетГП^ 
стати  ,  почав  плескати  разом  з  инш„„„" 

-  Я  «Ке  ШОМИЦ  Щц  _  садзве  ВІН,  адв. 
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щучи  дальше.  --  Нам  найліпше  зібрати  „там 
/се",  -  Манфред  поглянув  при  тім  ча  свого 
"овариша  і  повторив:  майже  все. 

Оркосіра  заграла  в  той  час  народний  гимн 
1  вони  оба  встали,  здіймивши   капелюхи. 

Юрба   почала   розходити  ся   і   Манфред  з 
оваришем  зібрали  ся  також  до  відходу. 

Тисячі   р:жнобарвних  лямпочок  осяічували 
леї,  в  повітрю  пахло  газом. 

—  Сим  ріізом  підемо  не  тою  дорогою?  — 
питав  Ґонзалец. 

Очевидно   не   тою,  потвердив   Ман- 

Ьред. 

РОЗ/ІЇЛ  IV. 


ПРИГОТОВАНЯ 

Коли  в  одній  газеті  появило  ся  оголоше- 
не, то  „продасть  ся  стара,  добре  уряджена 
ритівня.  з  зовсім  новими  приладами  і  великим 
запасом  хемімних  препаратів",  кождий,  що 
розуміє  друк,  прочитавши  те  оголошене,  ска- 
зав собі:  „То  певно  фірма  Остерінґток". 

Необізнаному  з  тою  справою  чоловікови 
представляють  ся  ритівня  збором  пил,  бляша- 
них ())()рм,  плиниць  і  ясно  горіючих  лямп;  а 
лля  людмй.  втаємничених  в  туї  спрару,  ритівня 
ге  місце,  де  артистичні  твори  переводять  ся 
дорогою  фотографії  на  цинкові  пластинки,  а 
ті  знов  уживають  ся  до  друку. 

Люди,  обізнані  добре  з  друкарською  спра- 
вою, уважали,  пю  фірма  Остеріш'тон  поіанень- 

ка  собі,  ию  вона  вироблювала  звичайні  карти- 
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чкіі  і  і!р<)л;іміі,ііі  їх  по  лоиіонпч  цінах. 

Ритовиїїчп  фірма  Остс'ріпітон  бу.іа  вже  то- 
му три  МІСЯЦІ  на.чал  виставлена  судод:  на  про- 
лаж,  але  чи  том>-.  то  о>ма  иі;иа.існа  від  цен- 
тра міста,  містячись  майже  на  його  кіпці,  чи 
може  наслідком  її  попсованих  маниш  (се  вка- 
зує, що  навіть  судії  не  говорять  все  правду  в 
ого,і')теіь!х),  досить  іио  ДОСІ  не  знайшов  ся 
л.ьі  иі'ї  иї  іілеи  покупець. 

М;т({)рел.  що  вів  перегоиопи  ;<  :іастхпником 
■'оі  (1)!р>иі,  довілав  ся,  що  сю  фамрику  можна 
;іоо  ичяти  м  ареилу.  аоо  купити,  та  пю  сяк,  чи 
т;ік-  мол.;иа  ооі'.л-ити  її  ,чарп.<  в  иосїдаие;  крім 
того  і!ом\.  скалали.  що  на  поверсі  є  льокаль, 
якіиі  замепи<ували  в,іаетите,ії  та  пю  як  гарантію 
п.іати  па.іежить  предложити  посвідчене  банкм- 
ра. 

Якіиі  ливпиіі  чоловік  -  -  сказав  про  нього 
;асгуіппік  фірми  на  зібранн)  кредиторів,  --  в-'н 
ппелставляє  собі,  що  зробить  маєток  друкуючи 
(|іотограі|)ічні  знимки  ,ч  образів  Мурі  ія  про- 
даючи їх  по  дешевії)  ціні.  Він  каже,  що  засно- 
в\є  товариство  д  ія  веленя  того  дї.іа  та  що  ско- 
ро воно  буде  зложене,  він  купить  зараз  всю 
фабрик)'. 

1  лі.іспо  того  самого  дня  Томас  Іїрави,  лр- 
тур  В.  Паііт.  лворяиип.  Джеме  Селкірк,  артист, 
Лидрііі  Когем,  (І)інпнсоииіі  агент  і  Джеме  Літч, 
артист,  внесли  повідомлене  до  торговельного 
с\д\-,  П1.0  засновують  товариство  на  удїіп:.  для 
\ряджсіія  (|)отоґри(|)ічно-ритовничої  фабрики 
та  що  складають  на  ту  цїль  потріСжу  суму,  5Тку' 
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при  СІМ  визначують. 

Належить  завважити  між  иншим.  що  Май- 

їе'р'Д'і'Г'''""  ^Р^"^^°"  ^^  "^^  иа'пГь  ден": 
перед  другим  читанем  в  парляментї  проекту 

вІи:Їво"\Т"'""'""^  ^'^°^"""*'«  -  "- '  .'^о' 
вариство  в  їхало  в  свій  льокаль,  аби  розпоча- 
ти  ритовничу  фабрику.  розпоча- 

ший  раз  до  Льондону,  я  довідав  ся    що  най 
лекщим  способом  укривати  ся  -  їо  Гйт"    є 
яке  будь  „товариство".  В  слові  „товариство" 

ві^аГв^ТеГ  ^  •^"^^  '-^^"  ДирїктГр'омГд. 
клика!  ПІ  °''"''  піДозріня,  і  навпаки,  ви- 

кликає поважане,  -  сказав  Манфред. 

ще  поТіТ""  "вдрукував  три  оголощеня:  пер- 
™н  по,„7'  """  "^««^Риство  артистичних  као- 
тин  розпічне  свою  діяльність  І-го  жовтня'-- 
друге,  що  робітників  не  приймають,  Ттрете' 

лько' пТ"  '  '''"""^  "^  '"^^Р^^^^  приймають  ті-' 
лько  по  умові  та  що  листи  просять  адресувати 
на  імя  директора.  «*Арес),вати 

Склеп   виходив   на   улицю,    перед   ґанком 
був  маленький  садок,  зарослий  цілковито  ди 
кими  деревами.  Партер,  в  якім  містила  ся  пер- 
ше контора,  був  тепер  завалений  старими  ме- 
олями  та  брудними  паперами. 

У  стінах  були  ниші,  заповнені  одні  —  ста- 
рими  пластинками,  а  другі  ~  катальогами  і  за- 
слуги'' ,^:;'^„Г".°^Р'б""^  смітем.  яке  складають 
слуги,  що  не  дістають  своєї  платні 

На  першім  поверсі-  містила  ся  перша  робітня 
т  .цругш  бущ  склад,  а  третій -був  найражвїй.' 
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ку  поважну  ча^Г то?Лі    "•  '*'°  "°'"^  ™* 

кі  кімна'с;';::х°г°\г  "^^  ^"  "««- 

тель.  """"'"  попередній  властн. 

з  ™?:і„ГтГл:нТ  сГ'"'»  ™^"- » »««'■« 

ОгТнк  А„  "^-У^У  чотирьох" 

пронГ„и^;^7т,Ге"Г  "'°-«''- 

огонь,  що  гопів  й  п^^      голосно  в  вікна,   а 

«КИЙ  ви^яЛін^Г  УлГоСенГГ  ■""•*• 
СМ.ГЯ,  прибрана  лїпш„„^„  „ебляТи  »  '"'"""''' 
поплямлен,»  яорннлом,  „ояГоГ  олї  д^Ге' 

на  кінц,  стола!  а  МанАп^Г'"'"^  ""'"'"''  «»<=■• 
сигаро  і  пег.еглялГ  .Г-      ''  "^Р""  ^"«""е.  тонке 

?ері.  аГ  Гйго"'г„и;ГнГ  """^• 

монд,  сидів  сам  при  огни   иТ„  Т    '"'"•  ^<*- 

Він  ломив  пох„к>плен„Твоі  „аТьиїТ"  "''°'°- 
розсіяно  на  полумя  *  '  ^™™  " 

зае  «""лГи"  7::ЛІТ'""'"°'  ""  ™  "«  «У 
камн.  ™  ™™^''  ='«"«"  ріжними  дум- 

І        Тері     розбудив  увагу  кг-іг     ,»_ 
іГ.ПізкГ-"""^"   "--  "ТІ" 

ПойХГп^иГ^и-^-^ТГа"*"^  '^' 
-ВІН  питає  нн»-^р:Т"«^.~™^ 
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—  Говоріть  по  есііанськи,  -  -  крикнув  Тері 
схвильовано. 

—  Я  мучу  ся  тою  мовою,  я  не  розумію  її 
так  само,  як  не  розуїмію  й  вас. 

—  Ти  зачекаєш,  доки  не  буде  все  готове, 
-—  В'дііовів  Манфред  із  андалюзіїіським  акцен- 
том,       тобі  вже  сказано  тс. 

Тері  застогнав  і  знов  обернув  ся  до  огню. 

—  -  Я  змучив  ся  тим  житем,  -  сказав  він 
ііохмуро  — '  я  хочу  ходити  свобідно,  хочу  вер- 
нути ся  до  Р.рец;  ,  і,е  я  був  вільниГі!  о,  як  я 
жалую,  що  пініов  звідти! 

.  -  Я  також,  —  відповів  Манфр<'Д,  —  хоча 
для  тебе  лїпніс,  аби  я  не  жалував  того  особли- 
во. 

—  Хто  ви  такі?  —  закричав  Тері  по  корот- 
кій мовчанці.  —  ІЦо  ви  за  люди?  Чого  хочете 
вбивати?  Чи  ви  анархісти?  Кілько  дістаєте  за 
те?  Я  все  те  хочу  знати! 

Нї  Пойкарт,  ні  Ґонзалєц,  нї  Манфред.  нїхто 
не  образив  ся  гнівним  питанєм  товариша. 

Гладко  виголене,  остре  .шце  І'онзалєц; 
здрігну.іо  від  задоволеня,  а  ііого  хо.іодні,  го 
лубі  очи  прижмурили  ся. 

—  Знаменито,  знаменито,  —  промовив  він 
обсервуючи  вираз  лиця  Тері.  —  Острий  ніс 
вузкий  підборідок  і  аііісчііогпт  ноірчок  1()^•^иеп 
їіїші  801И18:  ^г»мпі1и8  іііи»;іиі8срк^  рняхіт  ехріапаїі^.і 

Фізіономіст  говорив  би  те  дальше,  алі'І 
Тері  зірвав  ся  і  підійшов  до  всіх  трьох. 

--  По  чім  я  знаю,  —  зачав  він  помалу, 
хто  ви?  Кілько  ви  дістаєте  гроший?  Я  хочу  зна- 
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ти.  чом\,  ви  триміїяс  мене  як  полоненого,  чому 
не  дошолякте  мені  читати  ґпзети,  не  пускаєте 
сіїмого  на  у.іицн),  не  даєте  ні  з  ким  говорити, 
хто  [іозуміе  мок»  мову?  Ви  не  з  Нспанїї,  і  ви 
ні,  ;і,іе  ви  всі  говорите  гарно  по  еси.інськи,  хоч 
я  певниіі,  ию  ви  все  таки  не  і  нашого  краю, 
якіїГі  я  так  дппрс  <нііі<).  Ви  хочете,  аби  я  вбив 
когосі.,  а  не  кажете  мені,  як  се   фобити. 

Манфред  устав    і    положив   йому   руку   на 
іі.іече. 

Тері,  сказав  він,  пропіу  тебе,  будь 
те[міе,іиниіі!  Я  ;чнов  можу  :^апевнити  тебе,  пю 
ми  ме  вбиваємо  л  інтересу.  Кождий  :і  тих  панів, 
яких  бачній,-  має  свій  маєток,  пю  переходить 
пи'сть  міїїонів,  а  я  піе  богатіїшіиіі!  Ми  вбиває- 
мо і  будемо  вбивати  тому,  пю  кождий  з  нас 
терпів  від  несправсдливости,  якої  закон  не  ка- 
рає, і  коли....  -  він  .ппинив  ся,  поглянув  ува- 
жно своїми  сірими  очима  на  Еспанця  і  потім 
докінчив  ласкаво:  —  і  коли  ми  убемо  тебе,  то 
се  буде  напі  перший  несправедливий  поступок! 

Тері  підскочив  блідий  і  похитуючись  при- 
тис  ся  до  стіни.  Він  був  подібний  до  вовка,  го- 
тового кинути  ся  на  свого  ворога,  і  люто  і 
підозріло  дивив  ся  на  них, 

—  Мене,  мене,  —  прошептав  він,  —  убити, 
мене? 

Ніхто  не  руппів  ся,  крім  Манфреда,  що 
опустив  йому  руку  на  плече. 

Так,  —  пін  кивнув  головою,  —  тебе!  То 
була  би  повість  тому,  що  ми  не  вбивали  ніколи 
невинного,  а  вбити  тебе  було  би  несправедли- 
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Пойкарт  поглянув  Із  жалем  на  ТерІ 
йін  "~  ,        ''°*'У  *"*  ""<5рали  тебе,  1'  сказав 

—  Ми  дамо  тобі  більше  свободи    й^™*... 

гуляти   КОЖДОГО  дня    а  за   «іпииГ  *    ^^^^ 

ВСІ  до  ЕспаніТ.  вТ;;„:дГеХ™іГз''„аГТ 

"  гСгГеГ" '"''°''"'°""'  -  -дг/мо7я?;о 

'  тепер  будеш  таким. 

оозм^я^'Г  ^'"'"^"ь  не  зрозумів  НІЧОГО  з  їх    ■ 
розмови  тому,  що  вона  була  ведена  по  англїі' 

сказав  ґонз"ГГ-Т'т^^^^^  ТГ  -^^^"^^^  ^ 

його    як    Анґлїй?.а        •  '^'    ''°''"    *•"    °Д'"'ЛИ 

уваги  юпбий'  ""/'^'  "'  ^"'Р^^^  "«  «бе 
уваги  юрби.  Вш  не  любить  голити  ся  кождого 
ДНЯ  а  се  конечне;  добре  ще,  що  він  бльовдин 
Я  не  позволяю  йому  розмовляти  на  улицї  а  се 
гніває  його  інколи.  ^    ^ '  *  *^* 

^^^^Іотім  Манфред  перейшов   на  серіознїйші 

—  Я  пішлю  йому  ще  дві  перестороги  а 
одна  з  них  має  бути  видана  йомзі  в  його  V 
бінеп,  стереженім  зі  ВСІХ  боків.  Він  хоробрі 
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чоловік! 

карГ  ^  ""^  '^"'™  '  ''^Р^'*^?  -  опитав  Пой- 
Манфред  засміяв  ся. 

ГсиїЛ  зГл7  :  ""'"'''"°  палкий  бесїдник. 
л  СИДІВ  на  заді  в  маленькій  салї  тодї    як  яіи 

кихТав  "вГ""  Т  *Р»»УЗЬ.ІЙ  „Г  людсТ 

м"ра«о   „я  1"-'"""'°  *"  *""'  Ж""»  Р>'«<>  або 

«но  дурн,  хлопчики,  які  прийшли,  аби  потому 

СТОЛІ         "^^  зачав  нетерпеливо  тарабанити  по 

,і«и~  '*''"''  "'•  ^"Р*'  -  "итав  він  _  V  по. 
:^':^с^7""'  '"^--  -  "«  "-ь  иеиа"ту°. 
Манфред  засміяв  ся. 

йомГпп?^"^^""  Андерсона.  коли  ми  заткали 

Й0М5,  рот  .  привязали  до  стільця,  сказавши  йо" 

му.;ому  він  мусить  умерти;  в  на  пів  темній  кі 

мнат.  з  погасаючим  огнищем  світили  ся  тілько 

очи  судженого  зі  слїзним  виразом,  я  що  Гше 

і  «іГ\' ^'^'^"'""  **°^У  ^"^Р™ий  за^уд.  а  ти 

и  аГСоГГ' п"°"""  замасковані,  не  мовля 

чи  ані  слова...  Памятаеш,  в  той  час  із  кухні  в 

низу  запахла  нараз  присмажена  цибуля? 

„Лій""  .^  ^^^^^   памятаю   оден   випадок   пои 

вбійстві  полковника  -  сказав  Лєон  ^ 

Поикарт  кивнув  притакуючо  головою 

і  «лГ        ^""ЗДО"^  із  корсетом,  -  додав  він 
1  оба  роздіідаш  сц,  ^' 
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—  Ненатуральність  прояЕіляеть  ся  все  в  та- 
ких справах        додав  Манфред. 

-  Відпий  Ґарсія,  що  тримаючи  в  руках 
ДОЛИ)  цїлоіо  народа,  служив  розривкою  для 
молодих  перекупок,  читане  смертного  присуду 
і  запах  присмаженої  цибулї,  удар  кипжалом  і 
кости  корсета,  в(;е  те  нерозлучно  йде  одно  за 
другим. 

Увесі>  час  тої  ро;іМоіиі  Тері  сидїв  схіїливіпи 
голову  на  руки  і  курив,  дивлячись  на  огонь. 

—  Вертаючи  до  папіої  справи,  —  заговорив 
Ґонза.іеи.  я  д\маю,  іио  нам  не  ('ста«£ть  ся 
тепер  нічого,  як  лише  чекати  означеного  дня. 

—  -  Очевидно   пїчого. 

—  А  потім? 

—  Потім  треба  взяти  ся  за  паші  артистичні 
фотогра(|пї. 

—  -  Ми  ма(:Мо  иіе  справу  в  Гол>пілії  —  Гср- 
ман  фоп-дер-Більд,  але  там  ми  обійдемо  ся 
без  остереженя. 

Липе  Пойкарта  стало  серіозне. 

—  Я  рад,  то  ти  згадав  про  (|>оп-дер-Вільда, 
з  ним  давно  належало  би  покінчити,  —  сказав 
він.  —  А  Тері? 

—  Я  постараю  ся  про  нього,  --  відповів 
Ґонзалец.  -  Пін  впбсрсть  ся  поїздом  до  Ерсца, 
де  жие  та  дївчина!  —  додав  усміхаючись. 

■  Тері.  про  якого  міпли  мопа,  докурював  н 
той  час  десяту  папіроску,  і  протягав  ся  з  зітха- 
нем,  сидячи  на  кріслї. 

--  Я  забув  сказати  тобі,  —  говорив  далі 
Ліон,  -  що  нинї  Тері,  проходжуючись  як  зви- 
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майно  31  мною,  був  дуже  зацікавлений  розвіше 
ними  всюди  оголошенями,  а  особливо  тим,  що 
їх  читало  так  богато  людий.  Я  мусів  збрехати 
перед  ним,  а  я  так  ненавиджу  брехню!  —  го- 
ворив Ґонзалєц  щиро.  —  Я  видумав  йому  я- 
кусь  історію  про  перегони,  льотеріго  чи  щось 
подібне  і  він  задоволив  ся  тим  цілковито. 

Тері  не  вважаючи  на  англійську  бесіду,  по- 
чув своє  імя  і  поглянув  на  них  допитливо. 

—  Ми  полишимо  тебе  тут,  щоб  ти  бавив 
нашого  товариша,  —  сказав  Манфред,  —  а  ми 

3  Пойкпртом  м^имо  зробити  ще  кілька  проб. 

Нони  вийшли  з  кімнати  і  перейшовши  ву- 
•^кий  коридор,  станули  перед  маленькими  двер- 
ми. Великі  двері  на  право  вели  до  робітні  і  бу- 
ли замкнені  на  замок  і  засуву.  Манфред  виймив 

4  кишені  маленький  ключик,  відімкнув  ним  две- 
о\  і  увійшовши  в  кімнату  запалив  газовий  рі- 
кок,  що  освітив  неясно  запорошений  стіл. 

Видно,  була  зроблена  проба  привести  з 
легка  в  порядок  той  хаос;  на  поличках,  з  яких 
усунено  ріжне  сміте,  стояли  блискучі  маленькі 
■  кляночки   з   числами.   До    стіни    під   полички 

був    присунений    простий    стіл,    покритий    ЗЄЛЄг 

мою  байковою  Тканиною,  а  на  нїм  стояли  в 
не  іадї  всякі  апаі>і|ти,  потрібні  до  газових  кот- 
,'іп    ПоГікарт  гіриоутв  крісло  до  стола  і  пілнїс 

>оерсжно  метя.іїчпу  чарку,  що  стояла  в  уми- 
иальнииї.  Манфред  дивлячись  через  його  пле- 

.іе.  завважив,  піо  плин  в  чарці  незвичайно  гу- 
стий і  Пойкарт  приняв  се  за  одобрене. 

—  Тйк,  -  сказав  він,  —  проба  удала  ся  і 
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справи.  ^  ■"""  ""  У«««о  сьогЛо 

та  обложив  ним  й  "^'  •"««У 

вибу7ов''их  адт"рМ.™  "•  ""  ™  ""■"™  Ь  Р«". 

Сказавши  се  він  хгаов  • 
«клянку,  виймив  з  неГ^«."  "'"""""'  «аленьку 

■>."  кілька  крапелі  7ЦуХТ':'Т'^  '  "^ 
•"чну  чарку.  ^'  ^°  ^^"^  був,  у  мета- 

Рвовий  чоловік   т«     '^'^"'^«0.  —  Хоча  я  не  не- 

« -о„  перГ:^іГхГя^''  ™  -"^  '-■'• 

^-трашний  зяпяуГ 
"Рнкладаючи  хусти„Гд„  іі;'"'""'  "*"*""• 
Ь  чарки  в„холив^онк„Т»„  ^ 

—  Я  школи  ие  ЧУЮ  й„^  ^ 

"арт,  вкладаючи  в  «Т^  °'  ~  «Йпоків  Пой- 
»<ол„  ВИЙМИВ  й  назад ';!°:'^  ^'««У  РУ^очку. 
■^?тай  плин.  ^'  ™  ^  »«  капав  черво^ну- 

-  Гсе  вжаГ""^-'  ~  "''^^»  він  »^ 

«питав  Манфред.        *"  "*  ""бухова  матері,?  _ 

"'"''"Ь^ІргЕг--^^^ 

«^яику  на  Місце  Гобер"Г«  .Г*^'  "<>"»»« 
—  Ну,  а  тепео?  ^    товариша. 

Ч,»Ц4ЮЧЦ  «творив  віврв,^ 
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«є  пуделко,    що  стояло   в   КУТІ    ВИЙммр   о 

^катулку  з  полГрованого  д^е^а "  2^  "'°'° 
її  сказав:  дерева  і  відімкнувши 

«огГвндаесіб?  ТТ   '""■"*  Р"^'™"".   ^- 
РілГпа!  •  ™  °'^'-  ™^Рад  <=««Р™  сера 

Пойкарт  поглянув  на  шкатулку 

.і".  поті^Тод:дГз°на:''?еГ''°'"  -  °-«р- 

^ку  він  викликав?  '^'  "^°  ''^  '^'""'У- 

.лкі;  •  ГаГГиа  л1^Г:?.„Г"-»   ^ 

^ирь^.-^-!Ткаі:в^г„^^-!і-^^^^^^^^^^^ 

^е  думаю    І  слава  Вогг;    ..,«     •  знаю, 

1,000  фунтів .  "рлг„°ів'  стр°  г„„™™  м":  г: 

І     єну   н  ьреці!  -  додав  він  задумливо 

з  Чім  піч  і?р  и  "  ""^"'^  видавець,  довідавшись, 
.те.Г„!1  "''^'''*?«'  -  ^^•^•«зав  задоволений  репо- 

-  Зовсім  можливо,  -  відповів  вилавемь 
-  ДЯКУЮ  вам  ча  ту  ПV^,^^^  о  -  видавець, 
блю  се.  -    ^  """'  вечером  зро- 

Наслїдком  тої  розмови  появило  ся  в  „Ме- 
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гафонГ  на  другий  день  полїційне  оголошене, 
надруковане  по  французьки,  італїйськи,  еспан- 
ськи,  німецьки  і  російськи. 


РОЗДЇЛ  V. 


ПЕРЕПОЛОХ  В  РЕДАКЦІЇ  „МЕГАФОНАМ 

Видавець  „Мегафона,  вертаючи  по  обіді 
«нбав  на  сходах  старшого  редактора,  який  за- 
бувши ВСІ  инші  справи,  обернув  ся  до  нього  з 
іапитом  про  „чотирьох". 

—  Схвильоване  публики  все  ще  не  устає, 
-  відповів  видавець.  —  Ніхто  нї  про  що  не 
говорить,  як  про  близькі  дебати  над  проектом 
про  видачу  заграничних  політичних  злочинців, 
і  ііравительство  поробило  всі  заходи,  аби  не 
Д0П5ХГГИТИ  атентату  на  житє  сера  Рамона. 

—  А  який  настрій  перемагає? 
Видавець  стиснув  на  те  плечима. 

—Ніхто  в  дїйсности  не  вірить  в  можлн- 
вість  того  атентату  не  вважаючи  на  бомбу. 

Головний  редактор  задумав  ся,  а  потім 
спитав  нараз: 

—  А  що  ви  думаєте  про  се? 

—  Я  думаю,  що  та  погроза  не  буде  ніколи 
сповнена.  „Суд  чотирьох"  наткнув  ся  перший 
раз  на  таке  сильне  супротивленє  і  як  би  вони 
не  упереджували  сера  Рамона,  то  може  що  й 
вийшло  би,  а  так  упередивши  його... 

—  Ну,   побачимо,  —  перервав   головний 
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редактор  і  пішов  до  дому. 

Йдучи  в  гору,  по  сходах  видавець  думав, 
як  довго  історія  „Суду  чотирьох"  буде  запов- 
няти  СТОВПЦІ  його  газети  і  надїяв  ся,  що  зло- 
чинцї  таки  зроблять  атентат,  може  невдатний, 
але  що  спробують,  пго  те  був  сильно  переко* 
наний. 

Його  кабінет  був  замкнений.  Знайшовши 
в  кишені  ключ,  він  увійшов  до  нього  на  потем- 
ки. 

—  Хотів  би  я  знати...  —  муркотів  він,  від- 
кручуючи  електричну  закрутку. 

Щось  блиснуло  ясно,  посипали  ся  іскри, 
але  кімната  полишила  ся  темна. 

Переляканий  він  вийшов  на  коридор  і  ка< 
зав  подати  світло. 

—  Пі  шліть  швидко  по  електротехніка,  -^ 
крикнув  він,  оден  дзтрний  ізолятор  тріснув! 

Коли  принесли  лямпу,  кімната  показала  ся 
вся  в  димі,  а  електротехнік  сконстатував,  що 
всі  ізолятори  були  здоймлені  і  зложені  в  по- 
рядку на  столі. 

Від  одної  пляницї  висів  кусок  тонкого  дро- 
ту, а  його  конець  лежав  у  чорній  коробочці, 
з  якої  виходили  клуби  диму. 

—  Відтворіть  вікна!  —  сказав  видавець,  і 
коли  принесли  ведро  води,  він  обережно  кинув 
туди  маленьку  коробочку.  В  той  сам  час  по- 
бачив на  столї  зеленковато-сїрий  лист.  Він  взяв 
його,  обернув  і  розпечатавши,  завважив,  що 
гума  бууіа  ще  вогка. 

„Поважаний  сер,  —  стояло  в  листї,  —  від- 
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«бе  певне  ..«е^воГГсил^^ГаГпро^™ 

нам  «,.,„%„  .ак~и„ГГв:;:  '/аС 

непе*  гг  п"::.аГа'Га';г'.г -: 

ми  Обіцяли  а  справі  відомого  пр^  в'  аТ 
лямент..  Жяка  сила  на  світ,  не  спасПеоа  ІГ 
мона  в,д  смерти.  і  „„  звертаємо  ся  до  ?ас  ^к 
до  властителя  великої  газети  з  поосьЛо!,   .« 
ви  ужили  всього  впливу  на  правит^^^во'і  » 

аГнГ  ,л'„°г;кГг;йшл7г  ""^  г^  "^- 

"мпи,  ИК1  знайшли  захист  п  Анпіїт   а 

^ГвГдТо^  '  "^"^"^  довершити  ^не"Г 

Про.итав.и  лис™Гаи?^ ^™'>-;„. 
гло  1  обтерши  спітніле  чоло,  ГЛИПНУВ  неспокій 

вГвТеГрГ'  -ро'-^у.  -  п/в'лГГ: 

елвкт7от«°„гГ™  "•  ""'  -  '"""■■  ■""Д-о 
-  ніщо!  _  була  коротка  відповідь.   _ 
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і  мо- 


«^"^„"°»  РОбочг  зміцнїгь  проводи 

Цікавий  електротехнГк  ппг» 
задоволено  иа  коробо,'    !1    "^^  ""о*  "«• 
обірвані  проводи.  '^  ^^"У'  ""О  плавала,  та  на 

колнТГ;  »™„ТиГ'  ""•  -  «""  »■•«.- 

перерв  й:™°"І:"7  "Є  спита»  вас.  - 
КІНЧІТЬ  швидч^  св"ГГоГтуГ"'^'"'  -  ™"У 

■Ь."''го'Г;н;.7<;тЇ;  ?"°-'"  --РотехиГк. 
сидів  з  в«ьбП  обговоокГ/»"""'    "«сгафона- 

Вельбі,  оден  з  иай^Т  "'"  ™'  справи, 
давцїв  Льовдона  %с«і^'  "  ^^''Р^ннчних  вн- 
віДав^:вое  зТвман  "   '^'"'""ь  "'"«"«•'«'  "ипо- 

спо5«,ть\в^%Гмір"не':;:м"г*' ""  ^'  ■»"»■« 

весело,  _  і  додержать  ік™°'  ~  """""Р™  »» 
™  дуже  важтеї  ^"^'°'  '«°  "біцяли,  а 

звістТи  Хших^у^)  :^[  <,«-«'  Дістав  всі 
добре,  _  говорив  він  ^""Д  ^^"'  "'  """'■^ 
добродія,  що  оповіла»  СГ  -  ^^°  ■^^"  »Дио™ 
ву  УрелоСча  У^елович  6™^''°''"''''^  ^"Р»' 
сербського  королі  патае?"^"  '  ^''""^''' 
сам  Урелович  вийшов  з  доіі  І  Р'^  "« 

театру  і  нараз  тої  самоіГ^^'  ^'Г"""  "'™  Д» 
мертвим  в  міськім  с™.п°  ^''  "'"■^  знайдено 
в  серце.  При  лм  ,/»?,  '^'^  '  '""'•'""  зігененою 
ни.  По  перше.  кізн^иГ.""'  ^■"""  -•'"»- 
3.  доброго  ^уелтс^--- --о:--™ 
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не був  просто  вбитий,  але  очевидно  поедин- 
кував  ся,  а  по  друге,  він  носив  корсет,  як  і 
инш-  офіцири,  що  завпажав  його  противник  і 
мабуть  ударом  шаблї  розтяв  його,  бо  корсет 
лежав  побіч  трупа. 

—  А  що,  знали  ТОДІ,  що  той  злочин  був 
ділом  „Суду  чотирьох"? 

Вельбі  похитав  відмовмо  головою. 

—  Я  навіть  ніколи  не  чував  про  них  доти, 
-  сказав  він,  а  потім  спитав:        А  ви  що  зро- 
били зі  своєю  маленькою...   коробочкою? 

—  Я  розпитував  всю  прислугу,  курзорів 
і  навіть  всіх  дижурних  із  того  дня,  але  ніхто 
не  бачив  ні  входу  нї  виходу  наїиого  таємничо- 
го гостя!  Дум..л>,  що  був  лиш  оден!  Все  те  не- 
звичайно дивне!  Просто  неможливе  до  поясне- 
ня!  Знаєте,  Вельбі,  все  те  робить  на  мене  при- . 
гнобляюче  вражінє!  Бо  лиш  подумайте,  гу;ма  на 
ковертї  була  ще  вохка,  значить,  лист  правдо- 
подібно був  написаний  і  запечатаний  на  кілька 
сек)-цд  перед  моїм  приходом? 

—  А  вікна  були  отворекі? 

—  Ні,  всі  троє  вікна  були  замкнені  і  через 
них  не  було  ніякої  змоги  влїзти  до  кімнати! 

Детектив,  що  увійшов  саме  тоді,  аби  дові- 
дати  ся  про  подробиці,  висловив  таку  думку: 

—  Чоловік,  що  писав  той  лист,  мусїв  був 
опустити  кімнату  не  швидче  як  на  мінуту  перед 
вашим  приходом,  —  сказав  він  і  взяв  в  руки 
лист.  * 

Тому,  що  детектив  був  молодий  і  незвичай- 
но діяльний,  то  швидше,  ніж  робити  висновки, 
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заорав  ^я  зробити  док.іадну  ревізію.  Він  зре- 
«•і\вап   нею  кімнату,  піднпмав  дивани,  стукав 
»  стиі:,.  ог.іядпв  всі  шафи  і  навіть  з  лїнїйкою 
н  руках  переміняв  масу  непотрібних  предметів. 
-     Ьогато  смі(:ті,  ся  з  оповідань  детективів 
-     гопорпн  ши  усміхнеіпім  жхрна.іїстам,  —  але 
я.  прочмтавти  все.  що  ппса.іи  Габоріо  і  Конан- 
Допль,  прийшов  до  пореконаня,  що  належить 
звертати  увагу  на  наймеипіі  дрібниці.  Не  зав- 
нпжали  ви.  се[),  по  відході  тої  особи  попелу  з 
спіарл  або  ч(ііч)сь  подібного? 

~     Иі,   НІЧОГО.  —   відповів   серіозно   вида- 
вець. 

Шкода,        сказав  детектив  пропииочись 
І   завиваючи   пекоіьііу  маппніу. 

І.Іорсд  нідлодом  детектива  видавець  розмо- 
п.іин  з  ним  довго  і  серіозно. 

,  ,  Піпп  я  іі  ми  знаємо  про  сей  випадок,  — 
додав  вій,  —  і  коли  про  ш.ого  довідають  ся 
иппії  особи,  то  се  дасть  мені  право  думати,  що 
попція  б\)і5ае  слизькоязика! 

-  -  іМожете  б>  ти  певні,  пю  ми  будемо  мов- 
ч.гги.  була  відповідь  детектива,  —  ми  вже  й 
так  ЗОВСІМ  зап.іутали  ся. 

—  Знаменито,  -  додав  видавец.,,  а  в  його 
словах  звучала  погроза. 

Вельбі  і  видавеці,  ховали  тайну,  доки  газе- 
та ие  була  вислана  до  друкарні'. 

Посторопному  чо.юпіхови  може  очевидно 
видати  ся  се  дивним,  але  люди,  пю  працюють 
при  газетах,  знають,  що  звичайно  всї  новинки 
відомі  скоріпе,  ніж  появлять  ся  в  друку. 
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иії  лп^*  *'""'*•  "*°  *''°^*»  з  прислуги  в  редак. 
пишТ^Т"^  припадково  про  якусь  новТст^ 

ловить  йоГ  "'  "'"'Р'  '  ""^"^^^  «  »''<«о;  там 
іїгпіи?.  °  визначена  на  те  особа  і  бісить 
стрімголов  до  другої  редакції,   аби   прод^ 

.  сТ;;^:^  ГасГ ^  ^^^"^^^  ^-^  ^^-  --р-ь 

даки'ІЇ'^МеЛ" "'1''"°'  '"'"•'^*^°  »  '^^'-«атах  ре- 
оітники  дізнали  ся  про  „образу".  То  був  гоан- 
Д.03НИЙ  випадок  і  тому  на  першій  сторой?» 
зети  надруковано  великими  буквами 

^^е;аАон.-'^''п-  '°'"Р*'°''"-   "Образа   редакції 
.мегафона  .  „Діявольська  хитрість"     Іше  ли 
сти  з   погрозами".   „Суд   чотирьох" "  ;о™Ге 
своє,  обіцянки".  „Замітний  документ"     Чи  спа 
се  ПОЛІЦІЯ  сера  Філїпа  Рамона?"         *  " 

..поГ  ^^**:  ^°^Р^  '^^'''^^  -  «азав  редактор 

корегуючи  її.  К»-ламир, 

йелкй^'п^^"^'^^"^^    ""^^^    ^^    "«^ОДУ    СТОЯВ    з 

ьельбі  при  дверах. 

««и."",П^    кепсько,   ~   ВІДПОВІВ   ТОЙ,    -   я   ДУ- 

маю...  Що  се  таке?  ^ 

шо  ?п'^Г"''*  ^"''''"''  ^'^"°""«  ^«  до  кУРЗора, 
що  прийшов  з  якимось  чужим  паном. 

~  Сей  пан,  сер,  бажає  з  кимось  поговори- 

Гя'  ^ажи'я'Д "^^'''Р'  -  "'"  ^У«^  схвильований 
1  я  зважив  ся  привести  його  на  гору;  то  чужи- 
нець  1  я  не  можу  його  зрозуміти. 

^«о  ~"  ^"^  "°*У  "^"  служити,  добродїю?  - 
обернув  ся  видавець  до  чужинця  по  французь- 
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неик""  ^'  Г  ''Р*"««Ув  Вельбі.  -  Та  він  Есп. 

—  Чи  тут  редакція  сеї  газети? 
Еспанець.  витягашии  о         '^язетиі'  —  спитаї 

..Мегафона-   !!ч?мп'   Т'"'   ^РУ^««  "»«<^о 
ЙИІО»    ■         .    **°*У  бачити  видавця? 
Видавець  здрігнув.  але  назвав  себе 

Тоді    незнайомий    ОГЛЯНУВіпиг..     г. 

несміло:  я  оден  з  „Суду^ь",-.  "■"""'""• 
завернув  „а  ОксфордсТку  уГнц"  '^• 

ГйаГлсгі:;гЕ"»"-- 

крайно  чемні;  їм  чемнГсїь^.  Г°""  ''°'"'  "•"• 

робиш,  що  Гбі  треб^  7."'"^""'  ^^''  "-"О 
зад.  і  к™ли™а  ща^,''4ГГ«'"  '"°''""'°  ■*"• 
замнкавш  на„іть^рі  Толи  ж  "/""'  ""'°"'- 
го  .  даера.  ви ^ор^к;;ГГс„ГГГ„рТ 


*і' 


т 
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ща.іьннх  фрал.   Се  все. 

Пойкарт  став  і  закуривши  нове  сигаро, 
говорив  далі: 

—  Уживай  таких  коворт,  на  яких  гума  не 
висихає  иівидпіе,  як  за  годину»,  через  те  при- 
даси більше  таемничости   справі. 

Манфред  засміяв  ся. 

--  Коверта  з  нохкою  і  у.мою  .<аіптрмґуе 
особливо    аиг.іїііських   детективів! 

Копі  кеб  проЬдпн  по  ()кс(!)орд-Стрітї, 
Ман(|)ред  застукав  до  візппка  і  к  ізав  Гюму 
станути  прп  тротоарі. 

—  А  я  думав,  гцо  вам  да.іеко  піс  їхати,  сер, 
—  завважив  візник  беручи  гроші. 

—  Так.  я  також  так  думав,  -  відповів 
йому  Манфред,  —  добраніч! 

Він  стояв  на  тротуарі  балакаючи  з  Пой- 
картом,  доки  кеб  не  сховав  ся  пп  закруті,  по- 
тім вони  вернули  назад  до  Мармурової  арки  і 
пройшовши  Парк-Ляпн,  увійшли  у  Піккаділі. 
Тут  вони  запіпли  до  реставрації,  де  в  нишах 
сиділа  маса  мущин  довкола  мармурових  сто- 
лів і  всі  балакаючи  корили  папіроси. 

В  одній  ниші  сидїв  Ґонзалец  з  довгою  па- 
піроскою  в  зубах;  його  виголене  лице  було 
задумане  і  спокійне. 

Хоча  ніхто  з  прибутих  пе  поі<азав  наймен- 
шого здивованя  на  вид  Ґопзалєца,  але  все  так'іі 
серце  Манфреда  застукало  спльпо,  а  на  блїдих 
щок£;х  Понкарта  появили  ся  два  румяниї. 

Коли  вони  сїли  за  столик  коло  Ґонзалєил 
і   кельнер  діставши   замовленя   відійшов.   Ман- 
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Фред  сіііітіїв    пошепки- 

—  Де  Тсрі? 

/1»:;<т  лелви  замітмо  сіиспм;  іисчима  і  віл 
поьі.)  .іому  спокійно:  ^' 

—  Тері  ВТІК. 

По  хьплп  л.онч.чпкп  Леон  говорив  далі- 

Мимфред  кіівмун  і.рптакуючи   головою. 

—  Пік.  апіл.мськпх  газет,  -  сказав  він. 
;'  '/•!>'  "Є  .пае  п,  сова  по  англїй.ьки,  а  що 
;-^.'У.м.  ооразкм,  то  я  дав  їх,  аби  Гюго  розф 

^^^^^-  Між  тпмп  газеталш  було  число  „Мегафо- 

.,,„  Т  ^'"''  ■'''"''  -  'Ф'"адав  собі  Манфред,  - 
Г.1М  оу.іа  замітка  про  нипагороду  і  цілковите 
проп.еп.  доносцп,  написана  по  еспанськи  1 
вказав  впс  і  задумав  ся.  -  Так,  _  говорив' да- 
•"■  —  я  прочитав  се  пізнїише. 

-  Ти   поступив  дзже  необережно,  ~  за- 
нн  :укпц  ІІоіікарт. 

-  я  зпернув  увагу,   що  Терї  був  сильно 
■^иильоиаипй,  а,,с  думав,  що  то  від  гшшої  вчо- 

^'■"пньо,   розмови   з   ним,   коли   ми   йому   поя- 
-^ии,     >,ким    способом    хочемо    усунути    сера 

,т^,и  '    '•'    ^"'"'''    ''■'■    ^'"    -'^^^    Відіграти    В    ТІЙ 

Тому  ,цо  появив  си  кельнер  приносячи  за- 
,„„„^,  ■■         *'•"    ■''^■"■3    говорити    про    пш 

---  Се  нагадує  мені  історію  коня,  за  якого 
.Л>.і  чотирьох  —  з 
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заплачено   таку  величезну  суму    а   тим   ио.. 

—  Пг.лль-.,  .        "'>чіів,  —  сказав  він. 

ВОЗУ  чеІ^  к;н..л  V'"  "■""  "^^  ""^«^"^^'^  "^Р^^- 
фред.  ^^'  ^'^'''  ^'^'^^"""^•'  -  долав  Маи- 

В  ту  хвилю  кельнер  відімнюв. 

-  Ннні  рано  ми  внііт  п,  з  ним  на  прохіл 

.и  фотографа,  „к  „  стратив  його  з  оч„й    На 
вулиці  була  маса  народа,  але  Тепі  ,„  пї.  ,„  і    • 
того  часу  я  все  шукаю  ЯоГо      '^        °*'°  '  °'^ 

годи™!!!;  пг"""  ""'"   "-■'"'"''>'  '■   "^'"'^"VВ  на 
годинник^  Оба  останні  приятелі  не  пили  нічого 

—  я  беру  всю  вину  на  себе,  —  поомовии 
Манфрел.  але  По.ікарт  стрнмпв  його-   '^ 

я.  -  сказав  вн,.  сміючись  уоивчисто.  -_  Нї 
Жорж,  ми  занадто  мало  значіня  чризнавчли 
англиіським  газетам,  їх  хнтрости  та  "сГ 
а  тепер  треба  говорити  про  те,  хто  винен  та 
крім  того  гуіиівот  ніе....  ' 

-  Дївчина  з  Хсрссп,  -  докінчив  Лєон 

глубоко.'''""''""  '''''''"^'''  '''^У'''^'''  '^  в'^'  -^Р" 

-  у  мене  стоїть  тут  мотор,  -  сказав  Леон, 
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-  ви  сказали,  ищ  прийдете  сюди  на  11 -ту  а  в 

ІТз^СГ' "" '-'  ■"<• "-'"  -- 

Манфред  глипнув  на  нього. 
-  Ті»  як  думаєш?  -  спитав  він 
~  М  раджу  ліииити  ся  і  кінчити  дію    — 
ВІДПОВІВ  Леон.  ' 

І  рішучо  ІІоіікарт. 

Манфрол  подзвонив  па  ксл     лра 

сиит^;  ^і;;:""  "^"•""'  "^•''^"'  --^р-"?  - 

Кс.іьнср  прмнїс  йому  ДВІ  газети 
.X  і  ^;"'^""'    ^"^'^^"^>   ^^-'І^Р^Д"  П'Дложио 

-  в  сих  телеграмах  нема  нїчого,  Кош-ж 
Тер,  пмпов  па  полїціїо,  то  ми  мусимі  укрнти 
^и  ....  час  І  вид>мати  ин..и.й  плин  поступова  ш 
о  попередній  в  такім  разї  зовсім  не'прид  т-' 
'">"?•••  А  може  л.п.пе  від  разу  вимірити  остан- 
"и  удар,  адже  Тері  оповідав  нам  усе,  що  м„ 
Гк.жалп  донідати  см  від  нього,  хоч... 

—  Се  було  би  зовсім  несправедливе  в  від. 
иошепи)  до  сера  Рамона,  -  до^в  Йойк^рт  о- 
'ОМ  пю  пе  допускав  суперечки,  _  йому  лиши- 

ост:;:^,г^'  ""■ '  "■"  ^^'^"^'^  ^''^-^"  --^- 

—  в  такім  разї  -  сказав  Манфред  устаю- 
"І.  —  ми  мусимо  відшукати  Тері 

Пойкарт  і  ґопза-іец  устали  також. 

—  Коли  Тер,  не  иіпїоп  па  поліцію,  то  де-ж 
'"п  задів  ся?  ^     .  'О  деж 
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Питі) не  задав  Лєон. 

--  Піпіов  ло   редпкції  тої  газети    „іо   нт 
ФУ'^'вплп   ог,>ло,„е„е   „о  сспаиськ-и    -  в'.по' 
н!п  Маифред.  нілио- 

1  всї  тр„  зрозу..мі.,„.  „,0  тпк  Яу.™  дИспо. 
—    івім   мотор  може   приіати  ся  иіч. 

додав  мпнфрел,  і  „„„„,,-,,,  „^.  ;;з",:::::пГ 

•  #  » 

Тері,  _  попторпв  ВельОІ,  _  я  зопгїм 
н.  з,.пк,  такого  п,о„„  Хто  т„?  іе  жиешГ 

-  Я,  с,иг.,,рі,.  :,  хсреса  в  Андаїюіії    пг 
лин  на  вішоггадпііі  фармі.  л"™^".  слу- 

,.„Г"  ?  """"'"  '""  "І'"  "  ""ТЛЮ  тебе    _  пе 
Л'рвав  „о«у  ВельОІ,  _  скажи  нам    звідки  ти 
■І™""о„  тепер,  із  якої  части  Льондо,"' 

Як'?!!о"'  '"  "'■^°'^"''  "  ™'>е  того, 
як  я  можу  се  знати?  Там  є  доми  в,. 
••"'".. -^'-ляп,  люди,  меиї  відомо,  шо  се  Ліон' 
■•■""  '  "."  я  тут  мак,  Вбити  чоловік"  мі.Лст"" 
^:.  1.-.  и.о  вш  хотГв  перевести  в  иарля  ,с"^  ио 
«"и  несправедтивип  проект  з,пко„а  ,Гбі  Г 
ше  вони  не  казали  меиГ  нічого 

н..да;;,и,"""'  •''™  ""'""  -  ™"^»=  надихуючись 
—  Останні  три. 
--  Л  якже  вони  називають  ся> 
Тер,    полнвив    ся    піло.рі.іо    в    лице    того 
шо  :и,лпв  йому  се  питане.  " 

-  Обіцяна  нагорода  і  цілковите  прощене 
—  промовив  в  Н  ПОХМ\по  ,•  а  V«        "'ЦЄ"Є, 

илм\ро,  —  1  я  хочу  дістати 
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все  те,  а  потому  буду  вже  говорити. 

Видавець  підступив  до  свого  бюрка. 

—  Коли  ти  дїйспо  одсп  з  „Суду:  чотирьох" 
-  сказав  виї,  —  то  дістанеш  свою  пагопоіу  і 

частину  п  видам  тобі  зараз. 

Він  подзвонив  і  видав  курзорови,  що  ввій- 
шов, такий  приказ: 

—  Скакайте  до  друкарні  і  кажіть  затрима- 
А:ати  ВСІХ  складачів  доти,  доки  я  сам  не  відну- 

В  долині  у  друкарні  гудїли  мапіпни  і  ви- 
•  пускали  перші  ранішні  числа 

Тепер,  —  гк  к-зав  видавець,  звертаючись 
ДО  Тер,,  пю  стояв  увесь  час  розмови,  огляда- 
ючись неспокіііно,  -  тепер  скажи  менї  все,  що 
знаєш.  ' 

Тері,    не    відповідаючи,    глядТв    гперто    в 
долину.  .'    ^М^^     в 

—  Обіцяна  нагорода  і  пмнестіи,  —  шепотів 
без  перестанку. 

—  Говори  швидче,  -  крикнув  на  нього 
нельбі.  _  1  дістппспі  одно  і  друге!  Скажи  пере- 
довсім, що  то  за  „Суд  чотирьох",  як  назива- 
ють ся  три  инші  твої  спільники  і  де  вони? 

—  Тут,  —  відповів  сильний  голос  і  вида- 
вець .обернувшись  побачив  незнайомого  що 
примикав  двері.  Незнайомий  підійшов  сміло 
до  них;  ВІН  був  в  фпаку  й  масцї.  В  правій  руцї 
тримав  револьвер.  -  Я  оден  із  трьох,  -  ска- 
зав незнайомий  спокійно,  а  два  инші  чекають 
мене  на  долині". 

--  Яким  чином  ви  війшли  сюди  і  чого  по-    ■ 


І!^' 
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іо'ш.Т"  ~  '""""'"  Р^Д^'^^ОР  >■  протягнув  руку 
до  шафки  свого  бюрка.  "     ^^ 

юс  ГлV^п'°'^''^  ^^""^  "'  "'■•'''  ~  задзвенїв  го- 
лос ,  л>ло  револьвера  звернуло  ся  до  нього. 

—  Як  я  вїишов  сюди,  вам   пояснить  ваш 

швпицар.  коли  прийде  до  себе,  а  тут  я  тому 

аби  спасти  своє  жите.  Коли  би  Vері  договорив* 

то  я  очевидно  ЗГИНІВ  би,  і  тому  я  хочу  пеое 

шкодити  йому  зробити  се.  Правд.,  щ7се  все' 

дуже    природне?    Я    особисто    не    маю    н'чого 

проти  вас.  джентельмени,  але  коли  сТочете  ме„' 

перешкоджувпти,  то  упереджую,  шо  убю  вас 

Тері  з  широко  створеними  очима  і  поз- 
дутими  ніздрями  відступав  підчас  тої  розмови 
ДО  дверий,  віддихаючи  важко.  ^"з'^ови 

—  Ти  хотів  видати  своїх  товаришів  і  не 
.-опустити,  аби  вони  осягнули  свою  цїль  !!! 
сказав  чужинець  по  еспанськи,  онімілому'  від 
перестраху  доносцеви,   -   і   тому   ти   повинен 

гп^-.м''?  '"''  '"'^"'^   ''"  '"'Р"У«   револьвер   в 
гр>ди  Т    ,,  але  той  упав  на  колїна,  шепчучи 

молитву.  ^-"чЗ'мн 

—  Клену  ся,  що  я  не  допущу  до  того'  — 
крикнув  видавець,  кидаючись  в  перед,  але  ду- 
ло револьвера  звернуло  ся  в  його  сторону'  і 
голос  незнайомого   проговорив  тихо- 

.п.  ~  ^^'"Т  "'"'  ^'Р'  "^  Доводїть  мене  до 
краиности,  бо  инакше  я  буду  приневолений 
убити  вас. 


їі\1 
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Я  не  дозволю  вам  сповняти  тут  убійс- 
тво!  —  закричав  знов  видавець,  як  несамови- 
тий, і  знов  хотів  кинути  ся  в  перед,  але  Вельбі 
стримав  його. 

—  Чого  горячити  ся?  —  промовив  тихо 
Вельбі.  —  Він  очевидно  не  відступить  від  своєї 
постанови  і  ми  не  поможемо  тут  нічого. 

—  о  нї,  сер,  ви  можете  помогти  дещо,  

відповів  незнайомий  і  рука  його  з  револьве- 
ром опустила  ся  але  швидше  нїж  редактор 
ЗМІГ  відповісти,  почув  ся  стук  до  дверий. 

—  Скажіть,  що  ви  занятї,  —  і  револьвер 
знов  звернув  ся  до  Тері,  що  скорчений  лежав 
під  стіною. 

—  Ідіть,  —  крикнув  редактор,  —  я  занятий! 

—  Складачі  чекають,  сер!  —  почув  ся  го- 
лос і  кроки  почали  віддаляти  ся. 

—  Ну,  тепер  говоріть,  що  ми  можемо  зро- 
бити? —  спитав  редактор. 

—  Ви  можете  спасти  житє  сього  чоловіка. 

—  Яким  способом? 

—  Дайте  нам  слово  чести,  що  позволите 
нам  відійти,  не  роблячи  ніякого  розголосу,  та 
що  не  вийдете  з  сеї  кімнати  протягом  чверти 
години. 

Видавець  вагав  ся, 

—  А  по  чім  я  буду  знати,  що  ви  не  забете 
його,  вийшовши  з  сього  дому? 

Не?.чайомий  засміяв  ся. 

--  А  по  чім  я  знаю,  —  своєю  чергою  спи- 
тав він,  —  що  ви  не  наробите  галасу,  скоро  я 
звідси  вийду? 


ї 
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холод- 


П 
і 

! 


7"  Я  дав  би  вам  слово  чести  сеп 
но  ВІДПОВІВ  видавець.  '      ^' 

и.е  ;;жолиТ:,оГв  ''"  ''''''  ''''^'  — 
відповідь  '''  -  "^'^У'^^  ^«  спокійна 

Видавець  очевидно  не  міг  рішити  ся 

^"^  Ои  ВІН  був  сміїїйіігмй    „^  ^    •ч''^и  ще, 

™ля    ре»оль„ер,   була   руко.М,ер:^,Го    'о: 
іовіі,.,...  І  видавець  ліадав  ся. 

-  Я  годжусь,  але  з  умовою,  і  уперелжуш 
вас,  що  арешту  та  кар,,  в„  „є  ушкиїгГ^^" 

сь.г^^.^^,^і-7оГг;о-:'-^^^^^^^^ 

Тер.   тл,„„юв  до  нього  нерішучо   яі  спу 
шсною  в  долину  головою.  Незнайо\шй  пі^І: 
шов  до  лвсрнй,  отворив  Гх  легенько       почГв 
"адслухувпти;    в   ту   мить    гиибнула    видавцеви 
знаменита  думка.  ьидавцеви 

—  Слухайте,  сер,  —  сказав  він  швидко 
ко.,  нериете  додому.  наг.„н,іть  менїТсхор,^ 
вого   ж„тя;   мені  не  треба   нїигаіх   потроб„цТ 
по    могли    би    вас    компромітувяти;    напни  їь 
тлько  щось  про  своТ  плянг,.  стремлїня  і  моти- 
^^",  ЯКІ  прггнево.шють  вас  так  поступати 

—  Сер,  —  відповів  незнайомий  і  в  його 
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ГОЛОСІ  звучав  захват,  —  я  пізнаю  в  вас  вели- 
кого літерата,  артиста!  Завтра  ви  дістанете  мою 
сповідь,  —  і  з  тими  словами  він  і  Тер!  отвори- 
ли  двері  і  зпішіли  в  напів  темний  корідор. 


'Ь  і 


РОЗДЇЛ  VI. 


В  ПЕРЕДОДЕНЬ  СМЕРТИ. 

Продавці  газет,  що  кричали  по  вулицях 
захриплими  голосами,  рознесли  всюди  вістку 
про  те,  як  члени  „Суду  чотирьох"  були  близькі 
арештованя;  тими  новинками  були  надто  за- 
повнені стовпці  ВСІХ  газет  і  на  величезних  афі- 
піах,  надрукованих  грубими  буквами  червоної 
барви,  не  можна  було  бачити  нічого  иншого. 
Подорожні,  сидячи  в  вагонах,  читали  без  від- 
диху газетні  звістки  і  переривали  те  занятє 
лиш  тому,  аби  поговорити,  як  кождиіі  з  них 
поступив  би  будучи  на  місцн  видавця  .Мега- 
фона". 

Все,  що  давнїйше  цїкЦвило  '  суспільність: 
війна,  голод,  звичайні  випадки  убійства,  пар- 
лямент,  німецький  цїсар,  все  те  було  призабуте 
І  вся  цікавість  суспільно?о  житя  зосередкувала 
ся  на  останній  новині  дня.  Чи  сповнить  „Суд 
чотирьох"  свій  замір  і  чи  убє  завтра  міністра 
заграничних  справ?  Нї  про  що  инше  не  гово- 
рено! 

Тим  убійством  грозили  вони  вже  цілий  мі- 
сядь  і  коли  не  станеть  ся  ніщо  особливе,  то 


' ' '  і'  І 
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воно  повинно  бути  сповнене  завтра. 

ппм.р"'''"''  ''"^"°''''  "^°  ^""  льондонська  преса 
присвячувала  в  виданих  значне  місце  винадко- 
«и  з  Тері,  що  явив  ся  особисто  до  видпвця  і 
зручностм   ренти   його  спільників    що  в  дТр. 

;"  "«з^тГ^т' '^-^'^"^  ^^^'^>'--'  -  -воТи- 

Г^и  .,о\''      '''''^"'  -'  ^^'^^'^•'  '^'■^°^''"  >«Vрна- 
в  т^.Г      """^'^  .^^"зпціині  газети,  і  ,.чо  мали 
з  р>к.іх  -  коли  вірити  їм  _  дїйсно  тих  зло- 
■'инцш,  пустили  їх  свобідио,  даючи  їм  тим  са- 
мим  можливість   виповнити   стрппінии   замір   і 
>  бити   визначного  дипльомата.   якого   корисна 
ДІЯЛЬНІСТЬ...    Ми    говоримо    ..коли",    бо    д"^е 
трудно  буває  вірити  звісткам   депіевих  сенза- 
цпших  газет,  що  виходять  з  ярко  освітленого 
кабшета.   Коли   отже   злочинцї  були   дїйсно "  в 
конторі  редакції".... 

В  полуднє  вийшла  з  головного  дспартмен- 
ту  поліції  грубо  надрукована  оповістка: 
.,1,000  фунтів  штерлїнгів  нагороді;". 
„Пошукуєть  ся  підозрілого  в  на.іежаню  до 
злочинної   організації  „Суду   чотирьох"   Міще- 
ля  Тері  або  Семонта  або  Лечіка,  що   приїхав 
недавно  з  города  Хсреса   в  Еспанїї,   ротом   Е- 
спанця    який  не  знає  нї  слор.   по  англїйськи. 
Ніст  ].70  м.,  очи  карі.  Волосе  і  еуси  чорні    ли- 
це   широке.    Окремі    приміти:    білий    шрам    на 
НІОЦ1  1  шрам  від  удару  ножем  на  голові    Фігу- 
ра гладка. 

„Визначена  нагорода  буде  видана  тій  або 
тим  осоОам,  що  рідшукають  або  самого  Тері, 
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або  увесь  склад  „Суду  чотирьох",  або  вкажхтгь 
місце  їх  пробуваня". 

Ясно,  очевидно,  що  ПОЛІЦІЯ  діставши  о  дру- 
гій ГОДИНІ  в  ночи  авістку  про  подію  в  редакції 
ВІД  самого  видавця,  заразїсїнько  постарала  ся 
про   просте  сполучене   телеграфу  з  ЕспанТєю, 
збудивши  при  тім  кілька  високих  осіб  у  Мад- 
ритї,  що  лежали  вже  в  ліжках,  і  довідала  ся 
від  еспанської  поліції  про  все,  що  там  було  ві- 
доме про  Тері,  чим  облекшила  незвичайно  по- 
піукуваня  льондонській   поліції.   Сер   Рамон  з 
трудом  силкував  ся  зосередкувати  свою  думку 
на  письмі,  яке  писав,  сидячи  в  своїм  кабінеті. 
Письмо  б5'ло  адресоване  до  головного  у- 
правителя  сера  Рамона,  що  завідував  усім  ве- 
личезним майном,  в  яке  Рамон  виїздив  на  від- 
починок.  Сер  Філїп  не  мав  нї  жінки,  нї  дїтий, 
нї  загалом  нїякої  близької  родини. 

„Коли  людям,  що  грозять  менї,  удасть  ся 
їх  намір  убити  мене.  —  писав  сер  Рамон,  — 
то  по  смерти  я  полишу  значну  суму  гроший  не 
лиш  вам.  але  всім,  що  служили  менї  вірно". 

Протягом  останніх  кількох  днїв  змінив  ся 
дещо  погляд  сера  Філїпа  на  небезпеку,  що 
грозила  йому. 

Постійний  надвір  за  ним  із  одного  боку, 
а  з  другого  неприємність  безперестанного  під- 
сіухувапя  зденсрпували  його  зовсім,  а  почуте 
образи  від  тякого  положеня  розсїпло  цілкови- 
то давний  страх.  Всі  його  умові  здібности  б}- 
ли  звернені  до  того,  аби  хоч  не  знати  за  іДо 
перевести  свій  проект  і  доказати  „Судови  чо» 


,4, 
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тирьох",    що   він   сильнїйший    від   них   та    шп 

іППЛІМСЬКОГО    МІНЇГТП-,     ..  .  ^     "^° 

"  л,  ";"■  ,:ь,:;;':"':"^""-  -'"•  ^""■™,.п,  '„.о 

мпг  ,п  некомпетентного    ж-оеіа 

^^оі.іа  латн  „плив  на  державного  дїича  в  пит^' 
"ю  про  потреОу  нового  закона.  який  має  сл\ 
^-..лобру   порушеного   його  \л;^ві^^^^^^^ 

н     о^І         '    "^''   "'   "'•■'"'^'^    "«^""на    ломогти 
мродови  у  всх  його   прикрих  ситуаціях     ие 

-:^^':^%:::д' гг'^ '  полїппи,ти^г^.;^^ 
-є..них:.:^Гі::;;гї~^ 

ьм.\  я  тепер  „„„„„в  с„:  ,,:,„ото,>,  щ„  Нічиї 
V   іч.|«    Фі,,„,    ,-,у.7„    мл,„    „.,„„„.с.ї,в-    „:„ 
'"■  ■'"""""  '■"   """"<"м^  Він  „їкплм  „,.  „; 

",;:;■;:  ::■  '-■'■  --■  ■-■,.„  п.м.ж ,.,. :.,«,, ■,™;„ 

,'  ■""    " '■"■■"'"  '"•""01.  .,;.„„„„„    ,,,  .■„■„„„,■,  ■ 

-■""^":"".  -"л,к,„  ,„„-„,.  „и„..„і      Г 

•^    -.1>..г.^.і    ,ц,,.   |І|,и   „^д^д   ІЮЖіт    бї.іо   Ск-13-І- 

ТИ.  щ„  ши  „є  чесголюбнші,  але  що  стремів  д^ 
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задуманої  цїли.  В  парляментї  його  бояли  ся 
І  називали  небезпечним  тому,  що  для  нього 
по  істіїува  го  слово  „компроміс".  Вислон.івти 
і.і:*  см„к)  думку  про  якусь  справу,  він  бажав, 
":""  11  абсолютно  іюлїія  ін  Гюго   -ова|піші. 

Протягом  його  служби  появляли  ся  на  га- 
зстіпіх  стовпцях  чотири  рази  звістки  про  ди- 
МИС1Ю  одного  з  мімїстрів  і  за  кождим  разом 
називано  того,  хто  не  згоджував  ся  в  поглядах 
з  сером  Рамоном.  На  преважну  річ,  як  і  на  др.- 
оницю,  сер  Філїп  мав  свій  окремий  погляд;  він 
па  прмклад  не  згодив  ся  жити  в  державнім  мі- 
ністерськім помешканю,  але  мешкав  у  своїм 
власнім  домі,  де  на  одній  половині  була  його 
каипелярін,  а  друга  сповняла  ролю  міністер- 
ського лвірця. 

Рівно  о  десятій  годіпГі  він  від'їздив  до  пар- 
іимспту.  Піп  мав  в  кімнаті  теїефон.  що  лучмв 
його  з  міністерством,  і  се  було  одиноке  сп..- 
•іхчспе  Гк.го  з  тим  пеіпчанпм  лнірц-м.  и  якім 
>К!-м  б\!гіс  з.иіонітіч.'чо  мріс-іо  богагь.)\  гкми- 
і-.іїч   лііп.'п.оматів. 

Та  Т(м;.  [».  коїм  паста»  ті]  страппчі-і  л  ія 
нього  лспь.  коли  неї  гміапя  спасти  його  по- 
ипппі  б\,мі  '•копііонт[>унати  ся  в  ол'іім  міспї, 
по.ііція  ^лом.іга.іа  ся.  аби   нпі  переїхав,  до  ммії- 

ОТС'їСЬКого   Л!:'ППЯ.    І'опі  ірії  пі.    1ЧО    П   Л!іІ'':!І!     'УЧЄ 

ім  -качіп-'  и-|чм-тіі  >.п"иїсто,і.  Роак  іал  ;ч!''-.'!'.і  б\ті 
!М  иідомиїі.  Псї  входи  будуть  берсж'.міі.  а  пе- 
і^сг-д  т'м'і  !:ебе;5псчняй  псрсїзд  з  !і"-.иіпкапи 
сера  Р.-'моиа  до  днірця  буде  знесенпіі. 

З  трудом  пспеконали  сера  Філїпа  по   бо- 


І 
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"ігох  „амовах  про   „отрсГ»-   пореїзду  і  л„,,,, 

-  Ви-ж  самі,  сер  Філїпе,  не  любите    коїи 

апнт  Фальмут  без  церемонїї,  —  вам  було  не- 
присмно.  „ш  детектив  силїв  V  вас  в  В.Г  ко 

раний  поліцай  сидить  у  вас  на  козлї  поруч  з 
ВІЗНИКОМ,  але  я  запевг.яю  плс.  ию  п  будинку 
мшістерства  ВИ  навіть  не  побачите  іх.  ^ 

Ті  доводи  переконали  його 

Сер  Рамон  писав  письмо  до  свого  упоа. 
гТппмГ  ^''  '"''''  '°^"  ^'^^  переїздити  зі  сво. 

в  нього?'""  """  •^'"•^^^Р^'^«^^.  ^  детектив  стояв 
в  нього  за  дверми. 

Телефон,  що  стояв  побіч,  задзвонив,  і  го- 
лосиного  секретаря  спитав,  чому  він  так  дов- 

—  У  нас  60  полїіпійних  агентів,  _  сказав 
мати!!  """'"'■''  "'^"'''^-  -  '  --^-  "УД-ю 

Сер  Філїп  нетерпеливо  слухав  тої  розмови 

—  Дивую  ся,  чому  ви  не  приготовите  зе- 
Л13Н01  скринї.  аби  посадити  мене  до  неї  —  ска- 
зав ПІН  незадоволено  і  відзвонив 

г.  г^'""""''  "^"''У'^^в  в  двері,  а  потім  показала 
ся  голова  Фальмзта. 

<Г  ^  "^  ^"''^  принаглювати  вас,  сер,  але... 
ітт  чтті  мінїстер  заграничних  справ 
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переїхав  ЗІ  свого  помешка.гя  до  мінїстсоствя  в 
настрою  дуже  подібнім  до  озлобленя  ^      *  ' 

глювати,    огороджувати    і    вкаїгвати    ,„« 
роси..  К„„,  ■.-...."пого  лразіж.^Гв  ;ь  '^?,;:" 
ти.  що  гнали  „о  обох  боках  Оого  карит,,   п". 
(Н'бран,   поліцаї,   що  стояли  на  троіуа  ,!   ь- 

•"і    ":  "^  """  """'•«■Рство.  ню  проїзд  чсре, 
"с.  затамованнП  для  всїх,  крім  його  екаіпаж , 
;•  "очу.,,  як  зібрана  к,рГ,а  «„гала  його  о"  ,^ 

ЛІвнГ,  "'■  "'"■■"  '"'""^  »  ^'Я  ХВИЛІ,  6)-ло  „о- 

Д  б.^  до  принмжсня.  Секретар  внПиіо»  „а„рот„ 

нього    з    орулюном    тої    бесіди.    ЯКУ    сер    ФШ 

мав  виголосити,  обороняк.-ги  другий  раз  свй 
проект  про  внгиане  державних  злочинів 

-  Ми  иаткігемо  ся.  _  сказав  секртр,  _ 
голоси."-'  ""'"•""■"'•  ^'^^  "'•"^^  «^^«о  36  зайвих 

Переглянувши  ВСІ  замітки,  сер  Рамон  піл 
^альорив  ся  і  знов  „очун  себе  неселим  "  спо 
^иним.  Все  таки  був  він  „айважнїйшим  ммі 

«ап.  _  То  полщія  вннна.  що  наробила  стільки 
^Р"ку,  а  головно  преса,  особливо  та,  щоТах» 
пла   викликати  сеизацію  між  публик^ю" 

І  коли  обернув  ся  до  свого  секретапя    то 
;;;Г'  '■'-»  -'-  '—'0  ся  шось'днТинно" 

ятеїїв  1.Г"Л  "'■"■""  "''"  ""'"  '"^"идимих  при. 
ятелів,  як   вони   називають  себе,   ті   погаиці? 


щ 


.  :>н 


и 


їм 


П         і! 


80  — 


..Суд  чотирьох"  здаєть  ся! 

Говорячи  те  слово  вій  все  таки  не  був  щи- 
рий, бо  назва  „С>д  чотирьох"  вергї.кі  си  в 
иего  вгиіо  в  голові,  днем  і  нічю. 

Секретар  не  за[>аз  відповів;  він  все  вими- 
нав 31  своїм  шефом  розмови  про  „чотирьох" 

—  Ми  не  знаємо  нічого  більше  понад  те 
ЩО  ви,  сер,  читали  самі  про  них.  Ми  знаємо 
тепер,  хто  такші  Тері,  але  не  маємо  зовс-Чі  по- 
чятя  про  його  трьох  спільників. 

Міпїстер  силкував  ся  засміятись. 

--  Вони  да.'пі  мені  термін  до  завтра,  аби 
все  обдумати.  —  сказав  він. 

—  Значить,  ви  зіюи  мали  від  них  звістку'-» 
--  Лише  кілька  слів.  —  відповів  недбало 

сер  Філіп, 

—  І  стільки? 

Сер  Філїп  нахмурив  ся. 

—  Вони  додержать  своєї  обіцянки  ~  про- 
мовив він  коротко.  Слова  секретаря  ..і  стільки" 
повіяли  холодом  на  його  дупіу. 

•      •      •    " 

На  верха  в  робітні  сидїв  перед  своїми  трьо- 

ма^  спільниками   Тері,    по.хнюплениїі    і    заляка- 
ний. 

—  я  хочу  парепітї  переконати  тебе,  що  ми 
не   сердимо   ся    на   тебе   за   донос,    -говорив 
Манфред.  _  ,  ми  з  Пойкартом  думаємо  навіть 
як  коректно  поступив  сеньор  Ґопзалєц  не  ві- 
Ді6[);івіііи  тобі  житя! 

Тері  сігустив  очи  перед  проппібаючим  по- 
глядом свого  співбесідника. 
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—  Завтра,  —  говорив  тоП,  —  ти   випов-' 
ниш  те,  на  ІДО  давмїіііие  згодив  ся...  коли  оче- 
видно   С(.<    буде    потрібне.    ІІОТІ.М    поїдеш...    і    НІН 

<а.\іовк. 

—  Куди?  -  спитав  злобно  Торі.  —  Куди-ж 
кудн-ж.  скажіті,,  на  все  святе!  Я  сказав  їм  своє 
імя  і  вони  чн.цоті,.  хто  я  такпіі!  Ііонн  дізнаюп. 
ся  про  псе,  коли  запитають  нашу  полїцію  про 
мене! 

Він  підскочпи  і  П()і-,іянуи  понавпсно  на  сво- 
•.X  топармпіів.  Пого  руки  тряс  пі  ся,  г  вся  його 
сильна  (І):гура  дрожала  від  злости  і  страіниого 
іворушеня. 

-  -  Ти  сам  сопе  зрадив,  -  -  відповів  ііому 
спокійно  Маифред,  —  і  тепер  покараний!  Ллє 
ми  ностараемо  ся  знайти  тобі  нову  Пспанїю, 
де  дївчина  з  Хереса  буде  чекати  на  тебе! 

Тері  пог.іянув  на  них  ислонірчгпіо.  Чи  не 
иасміхалп  ся  вони  над  ним?  Але  на  їх  лицях  ие 
пидпо  було  усміху,  лппіе  Ґонзалец  дивпв  ся  нп 
нього  своїм  прониклииим,  загадковим  погля- 
дом. 

-  Ви  закленете  ся  мепї  на  тс?       спитав  Ті- 
рі  пхріні.іим  голосом.  —  Заклеиїть  ся  меиї  неї 
ми.... 

—  я  обіцяю  зробити  тс,  а  коли  хочеш,  й 
заклясти  ся!  —  заспокоїв  його  Маифред.  — - 
Л.'с  тепер,  говорив  він  дальше  иишим  тоном, 

подуммй  про  те.  чого  ми  очікуємо  від  тебе. 
За;  тра  В(  мером...  ідо  ти  маєш  зробити! 
Тері  кивнув  потакуючо  головою. 

—  Ніяка  сила  не  може  нам  перешкодитиі 


%і 
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Я  ти,  Пойкарт  і  ґонзалєц  млємо  убити  того 
несправедливого  чоловікт  і  «ї^г^         - 

не    ДОВ.ЛЯРТГ      оо  ^^"^^    '    "'^ТО    в    ЦІЛІМ    СВІТІ 

та  -ТГзд„";е"Гсь''сГ  СвГ/"""  «' 
я  пеапа  смергь,еона  захопить^^огоІ^сІТ/ 
но.  проникне  до  нього  незамітно  не  вважаючи 
на  всю  охорон)-,!  Ніколи  нїчто  не  Гпгй?.. 
го  ПОДВИГ!-!...  Така  смеоть         ^    ^       "  "™- 

го  ,„ок„  ;,о..ч.,..."", ,'"!",: .-,»'"  ^""о»-  ио. 

хвату  очима  поглянув  на  своїх  товаришів    '" 

Попкарт  був  спокійниП  по  давньо«,    1  п 
он  очевидно  почав  також  хвил-овГтиТя' '      "" 

зко  Г«о"гГГп:  Г^ншГ  пТче^Х""- 

Гг-^^-г^о-^ГдТ;""^- 

Йг7  х.  ^''"    ''''^^'''"    "ИСНУВ  ЙОМУ  РУКУ 

Вс,  три  замовкли.  Але  Леон  засміяв  ся -„ара  ' 
-  Ходш  до  роботи,  -  сказав  він  і  звернув 
ся  до  своє,  імпровізорної  лябораторі?  ' " 

він    "^"""'^''^"  ^>''^"  Тері   ЗДІЙМГШ  свій   СУРДУТ- 
ВІН     ОУВ    ТУТ     як     лпліо      п^ "  .'('■^Л  1  . 

тезча  і  «мігти  г        '  '"""^  "Риниженість 

начаТк™.  '^""'■'"^"'■о  -оловіка  появнв  ся 

дрожав  з,  смертельного   страxV.   біга.ти  т'п  р 

о.,н:::::\о"-ГпГ;;оП^^-гг 

ство  сера  Фі.,їпа  Рамона  мало  бути  дГерІ,ене' 
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ВІДПОВІДНО  до  найновійших  наукових  вислїлі. 

—   Я    піду,    рОЗДИВЛЮ    ся,    чи    не    СЛІДЯТЬ    з:- 

чамм,  --  сказав  несподівано  Манфрсд,  вихочя- 
мм  до  кабінету,  і  виніс  звідти  драбину,  яку 
проніс  темним  корідором  і  ДІЙШ0В1ПИ  до  кінця 
упхав  11  В  двері,  що  вели  на  дах  Із  його  коми- 
нами, бридкими  телеграфічними  стовпами  і  за- 
ржавілими зелїзними  кратами,  та  біноклем 
почав  оглядати  частину  города.  Потім  поповз 
помалу  назад  до  двсрий,  отворив  їх  і  почав  о- 
бережно  спускати  ся,  аж  доки  нога  ного  не 
станула  на  остатнім  ніеб.ії  драбини,  тодї  шви- 
дко збіг  і  замкнув  за  собою  двері. 

—  Ну  що?  —  спитав  весело  Тер>. 

—  Я  бачив,  що  ти  поставив  напис,  —  від- 
повів Манфред. 

—  Так  буде  лїпіііе  тому,  ню  нам  довсдеть 
ся  працювати  в  темноті,  —  завважав  Тері. 

~  Не  вже  ти  міг  щось  побачити?  —  спи- 
тав По  й  карт. 

Манфред  зробив   притакуючий   жест. 

—  -  Розглянути  було  трудно;  видно  було 
будинок  парлямснту  і  в  мр;іцї  обригуві^ла  ся 
вулиця,  при  якіїі  є  міністерство! 

Тері  в  той  час  працював  далі  і  зовсім  б\в 
затопленні!  у  роботі.  Він  чим  не  займав  би  ся, 
все  робив  порядно.  Він  розумів.  [ДО  для  тих 
людий  повинно  бути  все  фоблене  як  наіілїпше. 
в  останніх  днях  вони  приневолили  його  при- 
знати  їх  виспіість  і  тепер  для  нього  було  пи- 
тане самолюбства  доказати  їм  свою  зручність, 
8гі;іи.-.і^.ігШі^іо   І  заі.л)/КИтн   ііохеалу  тих,   що 
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"гсГ"  *°™  "^Р»°«"и  ся  про  його  „їк. 

Ікї  „„„„  ,,„„,,„ ,,  „„^.,. .  ^_^^_^,^.^^  ^^ 

;;:;;™  ""■—.'•  "прав  ся  знайг,,  в":,;, ,; 

'Ф  НІС  І  а.  Нарешті  Тері  скінчив 

шиоГко^??  '^''"''  -^  ^■'^■^'^^'"  «'"'  »"^'<алмв,п„ 
широко  з  задоволепя  свої  зуби.  ~  Покажіті 

мертви/:"  '""'  •""^■^^'-  '  ^  ^Р>-"  -  бУле 
Говорячи  се,  лице  його  прибрало  поганий 

відразливий  вираз.  Він  був  поліб'ний  до  б       ' 

розюпіепого  видо.м  кровп. 

Инші   були  до   нього   ДИВНИ.М   контрастом- 

.ш,  одеп  мяз  не  дрігиув  на  їх  липя.х.  на  ник  не 

оуло  ж  радости.  иї  жалю,  а  ..ише  звісне  напр" 
жен.  яке  можна  завважити  в  судії,  и-о  оголо- 
и>е  зс.  д  злочиниеви.  Тері  завважав   гой   ви- 

б'ж  ж    ;     '"  "  '""^  '  "'"  "'^"'^  ^У'^''-  "^^^-^ 
оажаючи   відтрутити   їх. 

Сгаиьге,  почекайте!  -  крикнув  він  - 
а.  ^и.г.^  „є  ,-,,яду,,  ,,,  „  ,  ^,^,,^,  Перестань- 
те.... О,  Господи!...  -^  ,  він  закрив  лице  рVка^п, 

-   Нкже    ми    1..ИЛИМ0    па    тебе?    запитач 

"еон  МЯГко.  ->ситиіл 

Гепі    похитав    головою. 


п.'іе   ви    ПС- 

.    Г')В(^[1ИТ(, 


я  ПС   М(іжу  ро.-!ііоністіі    нам 
•^к>в  СУДІЯ  у  Греиалї,  ко.,п  г-. попить' 
'іп  застжепиіі   па   схтепть'" 

ііанфред.  -  то  тому,  що  ми  дїйсно  судії  і  не 
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!: 


лише  судії,  але  й  викснапмї  наших  присудів. 

—   Я  думаю,   що   ви   будете   задоволені  з 
мене.  —  іімошепотїв  Тері. 

7     ^^'''      '''     "П^-'^*^"-''»     '"^'РПО,     —     ЙІДПОВІГІ 

Ма!;ф;ч'л   ссріи.;ио.  а  итпі  .повторили   тс   саме. 
Гаїкіо.    іар.-о!    Проси    Бога,    аби    ми    мали 
\ч:і!і.\!    —  додап  він  урочисте). 

Т'-чя  лиііив  си  ^  подивом  иа  тих  чудних  лю- 
дий 

•       •       • 

Агиміт  Фальмут  донїс  своГюму  иіефови,  що 
неї   приготованя  до   охорони   міністерства   по- 

кіичеиі. 

—  я  заповнив  по  іїціею  ввесь  будинок  мі- 
нісіерства.  —  говорив  він.  —  у  кождій  кімнаті 
ст(іїть  олен  чо.юпі!;,  Чотири  паті  .[Уиші  агенти 
сидять  иа  ласі,  а  є  також  люди  в  сутеренах  і  в 
іч\-хичх. 

—  А  як  стоїть  си[ківа  :и  слул<бою?  —  спи- 
тав дирсі.тор. 

-■  Сер  Фі  Г:';і  г!окликпв  свою  гтужбу  з  ма- 
єтку так,  піо  нема  иї  одного  чоловіка,  ночина- 
іоми  г;-;  се!-:пет.;ря  а  гличачи  иоі^тіером,  якого 
бюГікиЬії  ис  зн;ь:і  би  я  иа  иамять. 

/ІИї^і'КТОм     г..,р    ;ії    -зітхнув    Л'ТКО. 

Ч  б>  м,'  ]-^>;  .  тТчмгіи  ся_,  колч!  лтинс  зав- 
''і^іпп'    ч    ;■      '  !    '.'кі    мм    обсічокипсти    по]іобп,-иі? 

^Іи  'Ь'  ;  ччі.ііі  ,іїмого,  сер,  від  того  рай- 
ку, к'  ч!  оср  «!)-.;:гі  меі  оїхав.  Вій  пробуде  ввесь 
чпвт:иіп.;-іГ!  аеі!!,  т;  б\-.,;п!к\'  міиїстерствл;  о  ле- 
вят.іі  чиїчс  иоїл.;'  до  иа;і,і>!мспту,  де  прочитає 
проект  иі.чі'Чо  закону  і  вериеть  ся  знов  о  оди- 
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РУх"возівТ,*  "  Р°'"<""'^«»  ^би  здержано 
чвеогн  и»  Л  •'  ''•'■°''  -"'Р™*  «^  Д"я^  ДО 
годмн.  ^'^  '  ""  '=°"°  '«"°  одннайіятої 

—  Чотири  закриті  карити  поїдать  віл  ву. 
динку  м,„,стерства  до  парлямеш-у.І^той  час 
сер^Ф.лш  поїде  автомобілем.  - 'сказав  5ире- 

В  тій  хвилї  постукав  хтось  (розмова  ве- 
.  а  ся  в  кабінет,  директора)  і  до  кімнати  ввИ- 
шов  пол,ц„йний  офіцйр-  вій  тримав  в  руках  ві- 
зитову  карточку.  яку  п  положив  на  стіл 
рект™  ^"'^^  '  ^'-С^ьва,  _  прочитав  ди- 
^^^°'^'  ~  ™  "^'і-"ьннк  поліції  а  ЕспанГІ,  _ 
пояснив  вш  агентови,  що  сндїв  в  ньога  - 
Просіть  його. 

вік    ?"боГп''''^'''^  ''    '^^"^^"ЬКИЙ.    живий    ЧОЛО- 
ВІК, з  бородою   1  великим,  НОСОМ,   поздоровив 

чсмшстю.  яка  принята  в  урядових  еспанських 

-  Дуже  жалую,  що  занепокоїв  вас  своєю 
просьбою  приїхати  до  „ас,  -  сказав  йому  ди 
ректор,  стнскпючп  руку  і  представляючи  Фаль- 
мута.  -  Надію  ся,  що  поможете  нам  віднайти 

-  Я  на  иіастє  був  як  раз  в  Парижі.  —  ска- 
зав Еспанець.  -_  о.  так,   я  знаю  Тері  і  дліже 

пан.ю!  Ви  питаєте,  ч„  знаю  „Суд  чотирьох" > 
-  вш  здвигнув  плечима.  -  Хто  може  їх  знати^ 
Я  про  них  чував.  т,пмятае.те  ту  плраеу  в  Міля^ 
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МІ?...  Л.іе  Тсрі  зовсї.м  не  інтелігентний  зточи- 
нець!  Я  здивував  ся,  що  він  прилучив  ся  до 
тої  банди! 

—  Ти.м  часом,  —  сказав  директор,  беручи 
КОПІЮ  полїцпііного  рс(|)срату  зі  стола  і  пере- 
г.іі-даючи  Гюіч).  --  влміі  ліодм  зпбу.пі  подати 
нам,  хоч  то  и  не  так  важна  річ,  яка  спецімль- 
ність   Тері. 

Пспансці,   нахмурив   брови. 

---  Ремесло  Тері?  Г1о;івол'те  пригадати.  — 
він  задузіїв  ся.  —  Ремесло  Тері?  Я  не  знаю 
його  добро,  але  памятаю.  що  воно  дотикало 
П'ми.  Перплім  його  проступком  була  коадїж 
пми.  але  коли  хочете  знати  докладнїйше",  то... 

Лиректор  поліції  засміяв  ся. 

—  О,  нї,  се  не  важне,  --   недбало  відповів 
він. 


РОЗ/ЦЛ  VII. 


ПІСЛАНСЦЬ  ІЗ  „СУДУ  ЧОТИРЬОХ*. 

Засуджений  „Судом  чотирьох"  мінїстеп  мав 

ЛІСТПТИ    іде    ОЛчО    ОСТерсЖОПЄ.    И    останнім    ЛИСТІ 

який  дхтав,  була  така  фраза:  ..Ви  дістанете 
шс  одно  ост.ипіє  остережене.  а,іе  -цоб  ми 
були  певні,  нк)  воно  дійсно  попаде  в  ваиіі  ру- 
ки, його  передасть  вам  особисто  один  з  нас" 
Та  замітка  заспокоїла  полїцію  більгпе,  нїж  не 
знати  то  в  тім  процесї.  .х'  всіх  агетін  вироби- 
ла ся   поневільна  д^мка  про   беззакидну   чем- 


іі: 
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ність  тих  незвичайних  злочинців  і  вони  вірили 
що  IX  обіцянка  мусить  бути  свято  виповнена! 
ВСІ  СИЛЬНІ  заходи  охоронени  від  смерти  сера 
Філіпа  поробила   поліція   виключно  задля  пе- 
реконання, піо  все  обіцяне  буде  сповнене,  і  та 
віра  в  їх  „слово  чести"  була  основою  сили    Су- 
ду чотирьох".  Можна  було  надїяти  ся,  що  ті 
люди,  йдучи  так  сміло   проти  всіх  заряджень 
ПОЛІЦІЇ,  зайшли  тепер  занадто  далеко  в  своїх 
намірах  1  можуть  тому  попасти  ся.  Лист,  в  якім 
була  подана  повисшц   зайва,   був   власне  тим 
про  який  згадав  мимоходом  сер  Філїп,  розмов-' 
ляючи  31  своїм  секретарем. 

На  тім  листї  була  штампіля:  „Бельґен,  12 
год.  15  мін."  ' 

—  Тепер  лишаєть  ся.ті  іьки  питане,  що  лі- 
пше: чи  збільшити  за  вами  „агляд  до  найвис- 
шого  ступня  чи  здати,  шо  /іого  нема  зовсім  і 
обманути  тим  одного  з  „чотирьох"  та  злапати 
ЙОГО?  -  спитав  непевно  головний  агент  Фаль- 

Мут.  -ги^іо 

Се  нитапє  було  звернене  до  сера  ФілТпа 
Ьамопа,  що  спдїв  в  кабінет,  у  своїм  вигіднім 
кріслі. 

—  Хочете,  аби  я  відіграв  ролю  примани? 
—  сказав  вш  незадоволеним  тоном. 

Агент  оправдав  ся. 

—  О  Ні,  сер,  зовсїм  не  те...  ми  ХОТІЛИ  лиш 
дати  їм  можність... 

—  Я  розумію  вас  знаменито.  -  псрерв-ів 
і:ому  мшїстер  з  роздразнспем. 

Агент  говорив  далі: 
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—  Ми  вже  знаємо,  яким  способом  була  за- 
несена пекольна  машина  до  парляменту;  того 
самого  дня,  коли  те  стало  ся,  видів  не  оден, 
як  старий  посол  Баско  входив  туди. 

—  Ну,  і  що  з  того  виходить?  —  спитав 
сер  Філїп  здивований. 

—  Річ  в  тім,  —  говорив  агент  спокійно,  — 
то  містер  Баско  того  дня  не  підходив  навіть 
плизько  парляменту  і  ми  не  підозрівали-б  то- 
го, Г)0  в  реєстрі  не  було  його  імени,  але  завдя- 
ки ііаіиій  ноптомнії'і  і  безнастанній  праці  від 
псриіого  дня  нам  удаю  ся  викрити  ту  шті^чку. 

Сер  Філїп  підекочив  і  почав  нервосо  ходи- 
ти по  кімнаті. 

—  Значить,  ВГЧ1И  вистудіювали  докладно 
неї  звичаї  нашого  парляменту,  —  швидше  по- 
твердив він,  нїж  спитав. 

—  Правдоподібно,  —  відповів  аґент.  — 
Вони  вистудіювали  очевидно  знаменито  наш 
край,  і  в  тім  власне  лел<ить  головна  небезпека. 

Сер  Філїп  нахмурив  ся. 

—  Адже  ви  запевняли  мене,  що  небезпе- 
ки нема...  властиво,  ию  нема  серіозної  небез- 
пеки. 

—  Небезпека,  сер,  лежить  в  тім.  —  сказав 
агент  пошепки,  вдивляючись  уперто  в  лице 
сера  Фі.іїпа.  —  Ліоди,  що  знають  так  добре 
перемінювати  свою  фігуру  і  своє  лице,  дока- 
зують вже  сим  самим,  що  вони  не  прості  роз- 
бійники. Я  не  знаю,  чого  вони  добивають  ся, 
але  ведуть  свою  справу  знаменито  і  не  зважа- 
ючи на  всї  перешкоди,  хотять  уперто  довести 
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її  до  кінця.  Один  з  них  іюребнрпегь  сн  як  сипа- 
ВЖНП1  артист  і  власно  ііого  я  й  бою  ся  нинї. 
Сер  Фі.Гпі  махнув  нетерпеливо  головою. 
-  Мене  вм<е  змучило  все  те,  —  крикнув 
він   1   гримнув  рукою   по   столї,  -  роззіміете 
змучило!  Всі   ті  детективи,  ріжні   перебираня.' 
замасковані  убіицї,  якими  я  окружений.  зара- 
жають повітрє  якоюсь  атмосферою,  яка  буває 
лише  в  мельодрамі. 

—  Але  вам  все  таки  доведеть  ся  потерпіти 
те  два  дни,  —  сказав  агент  щиро. 

„Суд   чотирьох"   впливав   зле   не   лиш   на 
нерви  мшїстра,  але  й  богатьох  инших. 

—  Але  ми  ще  не  постановили,  як  поступи- 
ти нині  вечером  —  додав  агент. 

—  Робіть,  як  знаєте,  —  відповів  коротко 
сер  Філш,  а  потім  додав: 

—  Чи  я  можу  піти  нинї  вечером  на  засїда- 
нє  парляменту?  -зйсіда 

—  Нї,  на  нашу  думку  ви  не  повинні  сього 
робити,  —  відповів  агент. 

Сер  Філїп  задумав  ся  на  хвилю 

в  тайіїїГ'''"^  '''  '^'^  '""  ""'  °б^-^'^"°^«  ховано 

—  Очевидно? 

—  Хто  знає  про  них? 

—  Ви,  ваша  ексцелєнціе,  директор  поліції 
ваш  особистий  секретар  і  я. 

—  А  більше  нїхто? 

—  Рішучо  ніхто.  І  коли-б  ваша  безпечність 
залежала  лише  від  цілковитого  незнани  вашо- 
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го  особистого  поведеня,  то  можна  би  цїлковн. 
то  заспокоїти  ся. 

—  А  чи  ВСІ  ті  розпорядженя  пороблені 
письменно?  —  спитав  мінїстер. 

—  Нї,  сер,  увесь  плян  нашого  поступованя 
уложений  устно  і  не  записаний  нігде  так,  що 
навіть  преміер-мінїстер  не  знає  його, 

Сер  Філїн  зітхнув  з  полекшею. 
-  Ви  урядили  се  добре,  —  сказав  він. 
Агент  устав.   Сер   Філїп   відпровадив   його 
до  передпокою,  де  сидів  його  секретар. 

—  У  мене  якесь  дивне  почуване  в  сих  двох 
днях.  —  сказав  Фальмут  одному  прислужни- 
кови,  що  помагав  йому  одягнути  ся  в  його 
довге  пальто,  —  мені  все  здаеть  ся,  немов 
за  мною  слідять  і  я  навіть  почав  їздити  на  мо- 
торі! За  мотором  труднїйше  слїдити  не  звер- 
нувши на  себе  уваги! 

Він  запхав  в  кишеню  руку  і  виймив  звід- 
ти  окуляри. 

—  Се  одиноке  моє  переодягане,  яке  я  ро- 
блю, —  сказав  він,  усміхаючись  невиразно,  — 
але,  сер  Філше,  я  за  цілу  свою  25-лїтну  слу- 
жбу  граю  перший  раз  ролю  комічного  агента, 
яких  бачимо  на  сценї. 

По  відходї  Фальмута  мінїстер  вернув  ся 
до  свого  бюрка.  Він  не  любив  сидїти  сам,  йому 
було  лячно,  а  два  агенти  полїції,  що  стоячи 
поблизу  і  могли  прийти  на  кождий  його  по- 
клик, не  усували  почутя  його  одииокости. 

Почуте  страху  перед  „Судом  чотирьох"  не 
покидало   його  нїколи   і  так  розстроїло   його 
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";;Г»".    то    ігаьмопшии    шелест   дразнип    його 

•'ю  и»  си,  ко  ,„  з.пваж.ш.  що  „„пис.ис  -  буча 
цифра  чотири.  -^ ^ 

Чи  иаі)т  був  того  його  проект?  Чи  тїйсио 
-отр.она   така  жсргиа^  Таи   чи  вій   був  такий 
'-нечиии,  аби  оправдати  ним  таке  ризико?  Т 
"-апи  иереояали  си  кільк-п  разів  йа^п   по  го 
.'ОН,   а  потому  знов  блискала  думка-    Яка  жеп 
тііа  1  яке  ризико"?  •     '''•  "^"^^  ''^«р- 

-  Я  занадто  богато  думаю  про  можливість 
акого  непи^стя,  -  промовив  вій.  кидаючи  ^ 
о       ,д.ертаючись  від  бюрка,  -    адже  вони  не 

мають   Р,яко,   змоги    сповипти    спій    паміп     Се 
зовсім  ггемоичливе.  '^' 

Хтось  застукав  до  двсрий. 

-  А.  то  ви  Фадьмутс.  _  сказав  мінГстср 
пооачивши  гостл    ~  яч-  рм  г^^^г.^  '»>і-іс[», 

-'»-*>',         як  ви  скоро  вернули  ся 

..  Л'-ент    обтер    старагпю    хустинкою  'вуса    і 
впимив  з  кишеиї  ковсргу.  дуже  и<,дібиу  до  уря- 

—  я  думаю,  що  се  лїпиіє  липіити  в  вас  — 
сказав  иш  пошепки   —  гя  7I^'^т^.-о  о,,^        '   ' 
монї    «,•  о   .  '  ■•  -^  ^'^  зродила  ся  в 
мені,  як  я  лише  відіхав  звідси.  Хто  знає    не- 
Щастє  все  може  зайти.  ' 

Міпїстер  взяв  коверту  в  Р5-КУ  і  спитав- 

—  Що  се  таке? 

—  Як  би  в  мене  знайшли  сю  коверту    то 
се  грозило  би  мені  загибїцо   -._  п^-по^^п  "Г- 
відходячи.  '        ^-"^З'ва.ент 
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—-  А  ию-ж  я  маю  з  нею  зробити?  —  спи- 
тим міпїстср. 

-•  Я  о\лу  впм  луже  влячтп'і,  коли  схова- 
^іе  11  до  мою  повороту  V  своє  бюрко  —і  ч 
"!ми    с/<.н:!мп    агент   вийшов,    примкнувши   за 

^'ооою    двері. 

При  ('р;імі  вій  ВІДПОВІВ  іщ  укліп  перебра- 
"ого  полщаи,  а  потім  сїв  в  мотор,  що  чекав 
на  нього. 

Сер  Фі.іТп  поглянув  пезадоволено  на  ко- 
пс[іту.  Ма  ти  була  адреса  депаргменту  поліції 
1  и.іпис:  ..Довірочпо". 

Се    мабуть    якась    важна    відомість,    

полхмав  сер  Фі.іїп  і  в  нїм  промайнуло  підозрі- 
и'%  чи  то  не  по.мціина  звістка  про  мого  обе- 
рігане. 

і^  кове[>тї  б\  іа  лїігсікі  вказівка,  яким  чтг>у 
и!г  би  НІ!!  урагуі'.лти  себе.  Вій  кинув  коверту 
■II  стіл  і  присун\-в  ло  себе  ипий  напери:  то  все 
бх-!и  мміії  проекту,  .ісп..;<  якпй  ВІН  наражував 
•я  так  сильно.  Всї  папери  б\-  їй  заіпісаь'і  коро- 
^'^•о.  В  іп!х  гогиірсмп  ті  н.кп  ппо  ИІЛІ,  і  мож- 
ністі-   пе!>евеленя  тої  справи. 

Пій  жум  ПСИ!!!!!;,  ЩО  ііого  ипоєкт  перейде 
'^ярт[Г!.  бо  більша  частина  голосів  була  по  мо- 
го стороні'. 

Все  зроблено,  аби  зібрати  як  наибільїнс 
народа;  крім  того  до  Льопдону  наїхаїа  маса 
людиіі.  ш,о  бажали  бути  присутні  при  події, 
яка  мог'п  зробити  ся  історичною  і  рівночасно 
^^'ліп  мати  трагічне  закінчене. 

Лт?лмчигь  на  ті  папери  сер  Філїп  укладав 
собі    плян   поступованя.   Чим  не  закінчила   би 
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.  но^  Г  '  ^^'"'^^'^  ^бо  „ї,  то  в  кождім 
■■^■'  вона  так  зац:каш.лп  ввесь  парлямент  що 
к-  може  пройти  без  живих  дебат 

1^"і  С,у,н  змамспитим  бесідником  і  його  біи- 
^кучі  промови  викликали  сильне  вражінє  та 
Н.КОЛИ  не  забували  ся,  тому  він  не  боян  ся  ди' 

^г^^;^;^''''""''  'Т'-  "''''>'  ^У-^°  неприємно 
вгадувати    про    „Суд    чотирьох"    не   тому    що 

-я.и  гро.и.п,  йому,  Вій  вже  забув  се,  аЧомг 

"•'ЗОНИ    вдерли   ся    в    його   ЖИТЄ'ЯК    якийсь   иу- 

'і^.ш  елемент  або  страиша  сила,  якої  він  не  міг 
зпипи.ти  анї  своєю  вимовою,  анї  згірдною  на- 
смішкою, ані  інтригою,  нї  загалом  ніяким  спо- 
сосюм,  ВІДОМИМ  в  парляментї. 

Пін  не  думав  зовсім  про  можливість  ком^ 
лр'>^ису.  а  думка  погодити  ся  зі  своїм  против- 
іиком  навіть  не  приходила  йому  в  голову. 

—  Я  доведу  проект  до  кінця!  —  прошепо- 
че иіи  кілька  разів.  —  Я  переведу  його! 

Тепер,  коли  настала  рішуча  хвиля  в  нТм 
п-щшіло  ся  ще  більше  бажане  побороти  ся  з 
гою  ворожою  для  нього  силою. 

Рівночасно  з  тим  задзвонив  телефон.  Сер 
'^.'"І^  5"Д'в,  спустивиїи  голову  на  руку;  він 
піднїс  її  і  взяв  слухавку  телефону. 

Почув  ся  голос  його  адміністратора,  який 
•рпсив  розпорядити  полииіеним  помсипч-анем. 
^ер  Філїп  постановив  на  кілька  днів,  доки  гро- 
"'•и  йому  небезпека,  замкнути  цілковито  свій 
ДІМ.  не  бажаючи  виставляти  свою  службу  на 
піі.'ико. 

Коли    „Суд    чотирьох"    постановив   дїйсно 
виповнити  свою  погрозу,  то  вони  будуть  пев- 
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но  дїлати,  і  кидаючи  бомби,  кинуаі,  очевидно 
одну  в  його  дім,  а  другу  в  міністерство. 

Ледви  мінїстср  скінчивши  говорити  поста- 
:ііін  на  місце  с.із.лавку  те.іефону,  як  застукано 
в  двері  і  ввійшов  агент. 

Він  поглянув  неспокіїіно  па  міністра  і  спи- 
тав: 

—  Чи  ніхто  не  приходив  сюди,  сер? 
Сер  Філїп  усміхнув  ся. 

—  -  Коли  хочете  знати,  чи  не  приходили  до 
мене  з  „Суду  чотирьох",  з  проп()зииі<:Ю  оста- 
точних умов,  то  я  можу,  вас  заспокоїти  ні,  т\т 
не  було  їх!... 

Лине  агента  розяснило  ся. 

—  Я  страппкз  бо>пі  ся,  сер.  аби  з  вами  не 
стало  ся  яке  нешастє,  поки  я  їздив,  -  сказав 
він  хвилюючись,  —  а  надто  маю  нам  подати 
важну  новину. 

—  Невже? 

—  Дійсно,  сс|->.  Директор  ио.іїпії  лише  що 
дістав  довгу  телеграму  з  Америки.  По  двох 
останніх  убійствах,  то  були  там,  агенти  аме- 
риканської слідчої  поліції  поробили  всякі  мо- 
жливі розсліди.  Вони  збирали  довго  ріжні  відо- 
мости  і  тепер  прислали  все  те  нам,  —  при  тім 
детектив  впймив  з  кишені  папір  і  ро.зложивши 
його,  прочитав: 

„З  Чікаго.  Начальникови  льондонської  слід- 
чої поліції. 

, .Упередіть  Рамона,  що  „Суд  чотирьох" 
сповняє  все  свої  обіцянки  і  коли  він  постановив 
убити  ііого  в  означений  день  і  означени.м  спо- 
собом, то  дотримає  свого  слова.  Ми  маємо  до- 
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'•""    >^'^'''^-ГБІ   Л,ие|чч>иа   зі.пидепо    .а    міг- 

;:;;;:'■";  ;-..■,„.  ле  ловср.пеио  ^■о.іс-ги;;.  'і 

^  .М..К.,,  ,л-ли  пирвані  псї  картки  крім  ТРЬОХ. 
Г      Р     с  ороии  оули   .аги.самі   дрібним    почер- 
ком, .^   на   гор!  стояв  наголовок:  „Пііпь  сиосо- 
б.в   уи.иств",   ТУТ  також  стоилп   буква     С" 

..Поральте  Рамонови  отес:  Не  ггити  в  /пикім 
""""-■^'^^'  '^'"^"-  -'^  -тиирати  листів  і  пачок  не 
уживати  ми.ьа.  коли  вонг,  не  впготовлеис  вію- 
^^ою  особою,  і  не  липь.тн  СЯ  дома  чї  тнем'  иї 
^  ііочи  без  лстоктива.  Ог.,ипьте  іюго  спаи>ню- 
.и  нема  змоги  пустити  туди  отруїіні  гаг^и^ 

„Посилаю  вам  на  поміч  двох  нтпих  агентів 
--..   виїздять  нлііблпзшим  пароходом". 

/Істоктии  скінчив  читати. 

Пароход  не  був  останнім  словом  \>   ,  м'і  те- 
.. -грамі;  там  було  Р.  8.: 

„Боїмо  ся,    що    напп    висланникп  приїтуть 
оа   пі;іно''. 

—  ІІІо-ж  пн  думаєте  про  се?  --спитав  ди- 
-льомат. 

—  Припускаю,  сер.  що  вся  небезпека  для 
^;іс  .іежить  в  тім.  коли  ви  не  послухаєте  пере- 
-.ороги  американської  поліції.  Я  не  лумаю.  а- 
оіі  ті  перестороги  були  пустими  словами.  Вони 
йсе  роблять  висновки  на  серіозних  даних  і  то- 
му я  надаю  сїй  телеграмі  л\'же  важне  значіие. 

Почув  ся  сильний  стукіт  до  дзерий  і  не 
чекаючи  зап(ютеня  до  кімнати  війпіоп  особи- 
стиіі  секретар  міністра,  незвичайно  схвпльова- 
ниі'і,  р<ізмах\іі)чи   Газетою. 

—  Подивіть  ся,  -  -  закричав  він.        прочи- 
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•гайте,  „ю  тут  іпи.исапо.  „Суд  чотирьох"  ,ф„  ,„а- 
еть  си  до  своєї  невдачі! 

—  Як?  —  закричав  агент,  вириваючи  газету 
секретарсви.  ''«^сіу 

чіп  ~  ^^^"^  '^'^  значить?  -  спитав  остро  сер  Фі- 

стат,7іп ?'""""'  ?^'  ^""^  ^'  ""Р'^У''  птшсаш 
статю  про  свої  діла! 

—  В  якій  газеті? 

-  В  .,Мсґа(|)онї",  сер!  Правдоподібно  тоді 
ко.іи  приходили  за  Тері,  видавець  просив  за- 
маскованого чоловіка  написати  йому  історію 
свого  житя,  а  той  зробив  се.  і  в  тій  історії  во- 
ни признали  ся,  що  побіджені  і...  і... 

Агент  вхопив  газету  і  перервав  .через  те 
нескладну  бесіду  секретаря. 

„Свята  мста  „Суду  чотирьох",  —  прочи- 
тав він. 

—  Де-ж  тут  видне  признане  до  невдачі? 

—  Ось  на  сїй  половиш  стсвпця,  я  підкре- 
слив те  місце  червоним  олівцем!  —  і  молодий 
чоловік  указав  дрожачим  пальцем  на  підкрес- 
лені стрічки. 

„Ми  не  лишаємо  нічого  припадкови.  Ко  їй 
подибуємо  перешкоду,  або  коли  нам  гроза  гь 
найменша  невдача,  ми  признаємо  себе  тоді  по- 
бідженими. 

,,Ми  так  переконані  про  конечність  нашого 
істпованя  на  світі  для  виповненя  нашої  великої 
місії,  так  переконані  про  те,  що  служимо  зна- 

рЯДПМ    бг)ЖОГО     ПрОПИЛЇПЯ.     що     Пе    -маємо     іііі.іНГ: 

супроти  нашої  високої  мети  ризикувати  собою 
без  особливої  потреби,  А  через  те  аля  нас  ду- 

,.Суд  чотирьох"  —  4 
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же  пажіїо,  пби  неї  найріжпородпїиіиі  пригото- 
вамя  до  смсрти  були  сповнені  точно. 

„Так  на  приклад  ми  мусимо  ще  одну  осто- 
рогу  вислати  серу  Філїпу;  аби  вона  була  дору- 
чена йому  певно,  мусить  хтось  з  нас  особисто 
до|іучити  її. 

„Всї  приготовапи  для  еповнсня  нашого  на- 
міру вже  пороблені.  Але  умови  нашої  системи 
такі.  Острі,  шо  коли  остережене  не  буде  дору- 
чспе  серу  Фі.Гіиу  нинї  до  осьмої  години  вече- 
ром,  то  наш  плян  мусить  упасти  і  вииовисиє 
задуманої  смсрти  мусить  бугги  змінене". 

Лґеит  кінчив  читане  і  -в  кождім  рисї  ііого 
.іппя  видніло  ясно,  як  він  був  розчарований. 

-■-  Я  думпв,  сер,  —  сказав  він  с:кретареви, 
-  -  пю  ви  знаііпіли  пюсь  нове,  а  се  все  я  вже 
читав;  і  копія  з  ссї  сгатї  була  прислана  полїції. 
-  Чи  ви  не  розумієте,  —  закричав  схви- 
льовано сск|істар,  —  пю  нам  ігема  вже  шо  так 
берегти  сера  Філіпа  або  робити  з  нього  якусь 
прммапу,  і  загалом  треба  перервати  всї  инші 
обережности!  Погляньте   на   годинник... 

Агент  вихопив  з  кишснї  годинник,  погля- 
нув па  нього  і  засвистав. 

—  Воже  мііі!  Вже  пів  до  девятої,  —  ска- 
зав здивований  і  всї  три  поглянули  па  себе. 

Сер  Філій  заговорив  перший: 

—  А  чи  то  не  підступ  для  того,  шоб  відвер- 
нути напіу  увагу?  —  спитав  він  хрипливим  го- 
лосом. 

—  Я  не  думаю  того, — промовив  тихо  агент, 
.-  -  я  навіть  певний  того,  очевидно,  я  буду  по 
давпьом\і  слідити  за  всім,  але  я  вірю  в  чесноту 
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тих  люди.";,  сам  не  знаючи  чому.  Ось  вже  дваи- 
иять  пять  ..їг  воджу  ся  я  зі  ІлочиицяТшД  . 
коли  мс  донфив  навіть  намлїнпіому  з  них  асі 
подям  я  не  можу  не  вірити.  Раз  не  вдало  ся  м 
лжта^.  оповістку,  вони   не   Судуть  вже   вас 

Сер  Рамон  заходив  нервово  по  кімнаті. 
-    М  бажав  би  вірити  тому,  _  сказав  він 
-  М  луже  бажав  би  мати  вашу  певність 

По  двериіі  знов  хтось  застукав. 
. .  .Г~  ^''^^"''^    '  терміїюва    телеграма    для  сепа 
Філміа,  —  сказав  сивий  камердинер 

С^Р  Ф'-чїп  вже  витягнув  руку  за  посилкою, 
але  аіснт  випередив  його. 

-Памятаїіте,  сер,  що  було  сказано  в  те- 
леграмі, —  промовив  він  і  взяв  бронзову  ко- 

..Лтпе  що  одержана  телеграма,  вислана  зі 
стпцм  Черп.г  Крос.  Вона  зачинаєть  ся  такими 
словами:  „Ми  передали  мінїстрови  заграничних 
справ  иапіе  останнє  остережене".  Підпис*  Суд 
чотирьох".  Конець.  Скажіть,  чи  то  правда^ 
Иидавень  „Мегафона". 

—  Що  то  все  значить?  —  спитав  розсіяно 
сер  Фальмугг,  скінчивши  читане. 

—  То  значить,  мій  дорогий  сер,  —  відпо- 
вів Рамон  з  насмішкою,  —  що  ваші  розумні 
члени  „Суду  чотирьох"  не  тїише  звичайні  убій- 
ЦІ,  але  ще  брехуни  й  хвальки,  і  я  надїю  ся,  що 
тепер  ви  вже  не  будете  слїпо  вірити  в  їх  чесне 
слово. 

Агент  мовчав.  В?н  злобно  гриз  свої  зуби, 
не  знаючи,   що  сказати. 
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—  Ніхто! 

-  Ніхто,  рішучо  піхто  не  показував  ся  сю 
Д..  .  не  говорив  Зі  МПО.ОІ  --  еід„ов.^в  "зко  Ра- 

Фпльмут  похпт  в  з  розпукою  головою 

гпмтТі  '^^^-"    "Р°    "^°  "^О  ми  говорили?  - 

спптав.„„езвертаючись„їдокогоіп^^^^^^^^ 

ковспт^'И.''"""''  '.'Р  *'^'''"  "Р"^'-^^^^  ^обі  про 
ковсрту  передану  йому  для  сховку 

;уме"7т.  "'"'*'''  •"''""''  свій  дорогоиїнпий  до- 
кумент -  сказав  він,  виймаючи  з  бюрка  ко- 
перту  іі  кидаючи  її.  ^       ^° 

^^^    На  лицї  агента  зявило  ся  страшне  здивова- 

-  Що  то  таке?  -  спитав  він  взявши  кове- 

рТ}1. 

-  я  бою  ся,  пю  переконане  про  недоклад- 
"У  оцшку  вартостн  моїх  ворогів  так  вразило 
вас,  -  сказав  сер  Філїп  насмішливо,  —  що  я 
буду  примушений  звернути  ся  до  директора  по- 
лщп  з  просьбою  прислати  мені  иншого  агента 
який  міг  би  докладнїйше  судити  про  поступки 
злочинців  і  не  мав  би  такого  дїдьчого  переко- 
папя  про  благородність  всяких  убійцїв. 

—  Очевидно,  сер,  —  відповів  Фальмут  за- 
ховуючи  повний  спокій.  -  ви  поступите  так 
як  оудетс  вважати  за  ліпше.  Я  сповняю  чесно 
гвт  обовязок  і  для  мене  нема  острійшого  судії 
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мк  я  сам.  Л,,с  мопс  стратно  дивують  слова  про 
ЯКІСЬ  папери,  ЯКІ  я  передав  вам. 

Мінїстср  поглп.'ув  ГНІВНО  на  агента 

інлачі  ВИ  навіть  вс,,га,іи   ся  сюди,  _  відповів 
ВІН  сухо. 

Агент  здрігнув. 

—  я  не  вертав  ся  сюди,  —  промовив  він 
придавленим  голосом,  -  і  не  лииіав  вам  ніяких 
паперів! 

Він  пірвав  пачку,  розірвав  її  і  виймив  з  неї 
запечатану  коверту.  Побачивши  її  сїро-зелсч- 
ковату  барву,  він  крикнув: 

—  Се  лист  від  „Суду  чотирьох"! 
Мінїстер  зблід  і  захитав  ся. 

—  А  чоловік,  ию  передав  мені  її?  —  поо- 
піептав  він.  ^ 

—  Був  одним  з  „чотирьох",  —  відповів 
пригноблено  аґент. 

—  Так,  вони  додержали  слова! 

Фальмут  вийшов  швидко  до  передпокою  і 
прикликав  знаком  до  себе  перебраною  поліцая 
то  стояв  з  тамтого  боку  дверий. 

—  Чи  ви  памятаєте,  коли  я  виходив  звідси"^ 
—  спитав  його. 

—  Як  же  би  нї,  сер,  памятаю,  ви  виходили 
два  рази! 

—  Два  рази?!  Я  так  і  думав,  —  промовив 
він  розпучливо.  —  А  який  був  в  мене  вигляд, 
коли  я  виходив  другий  раз? 

Поліцай  був  цілковито  прибитий  таким 
питанєм. 

—  Ваш  звичайний  вигляд,  сер.  -   промим- 
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рив  він. 

-  Л  як  я  був  олягпсмиїі? 
10М  л.ідумав  ся. 

п.иьтї.  '^''  "^"І'ом'.сіімііу 

"•-'"-'0  Ьлп  мотором?         "  -'""Пах,   які  „ошу 
—  Тпк,  сер. 

_       спитлв  ВІН  старшого  з  них 
-   Очевидно,  сер!  Памятто   оба   пази 

-  к^.м^!'"''  ''''  ''''^'''''  ^  '°°''^"  лвомп  разами» 

—  іфмкмув  на  нього  Фальмут  —  Яі.  п^п..  г 

моя  неприсутність  нерший^раз?        "^      '  ^•''' 
полїадй""''  '"'"^''  ''^'  -  "'^"°^''«  здивований 

—  Вони   сильно  спішили  ся,  -  промовив 
Ф;-«у.  ,  додав  голосно:  _  Чи  ;  еер,,?:?,"": 

—  Так,  сер. 

—  А!...  —  і  лице  агента  оживило  ся  надією 
"7  Не  завважали  ви  числа  мотора?  —  спи- 
тав вш.  чекаючи  нетерпеливо  відповіди 

—  Завважав,  сер. 

Агент  мало  не  поцілував  поліцая 
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Фальм^тг  иівидко  записав  його. 
-  Лжсксоїі!  _-  ііриклмкан  піп  одіїоіо  з  по- 
•чіі.іів.  -  їдьте  до  пас  до  дспартменту  і  вмпіу- 
к.|ттс  .ми  в.-.пстпте,ш  того  мотора,  потім  зараз 
иьіс  до  нього  і  зажадайте  докладного  опису 
>'к  ПНІ  мр,)п:н  нинїпнппі  день.  Коли  він  не  схоче 
віднонідатн,  арсінтунте  Гіого. 

Фіііп''  ""  '"''"'''' -^'^  исрнунся  до  кабінету  сера 

Мінїстер  все  ніє  не  перестав  ходити  нервово 
мо  кімнать  Ііін  приставав  часами  при  бюрк>і  де 
все  те  лежав  нерозпечатаний  лист. 

—  Все  було  так,  як  я  думав,  —  промовив 
Фальмут.  —  Чоловік,  якого  ви  бачили,  був  о- 
диим  з  „Суду  чотирьох-,  перебраним  за  мене 
Нні  вибрав  чудово  пору,  навіть  мої  люди  були 
ним  одурені.  їм  здало  ся  роздобути  мотор  та- 
ко.  барви  й  конструкції,  як  і  мій,  і  дібравши 
відповідну  хвилю  вони  пілїхалії  під  мінїстер- 
ство  кі.іька  хвиль  по  моїм  відїздї.  Тепер  поли- 
шаєть  си  нам  тільки  одна  можливість  зловити 
їх:  дсжуїжий  о(|)іціір  запамятаи  на  наше  шасте 
число  мотора  і  може  при  помочи  того  числа 
вдасть  ся  нам  вислідити  того,  хто  приїздив 
сюди  до  вас. 

—  Чи  прийме  начальник  дстсктипа  Джексо- 
на?  —  рознїс  ся  в  тій  хвилї  голос  камердинера, 
що  стояв  в  дперах. 

Фальмут  вибіг  до  нього  в  долину. 

—  Простіть,  сер,  —  заговорив  Джексон 
кланяючись,  —  чі:  не  помилили  ся  ии  що  до 
числа. 
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Фаль"мут'''  ""  '''^У-'-^^^  -  швидко  спита, 
мотооа.!''''  "'"  "'^'  '''''  ~  ^«  ^-''-  вашого 


РОЗДЇЛ  VIII. 


•ї  О  Т  А  Т  К  А. 

М^Гл"^'''"'^''''"'  ^>'^«  '^«Ро^'<е  й  ясне 

ПОЛІТИЧНИХ  злочиниїв  ^  ^°   °"™^"« 

в     і  •  ""  '■одаРжз™  свою  обіцянку 

ром"'"  "^^'"^  ""^Р^"  °  «ьмій  годшЛеч^; 

„Аби  ви  могли  пепскпняхм  ^„ 

охорони,  піднятих  ппа  '7'^°^°вань    поліційної 

ности.  Прощайте"  '''"'""  ^^"^°'  б^^"^^* 

Гоп  сь;   •  '^'Д"ис:  „Суд  чотирьох". 

партменті   ПОЛІЦІЇ.  ^* 

-   Не  підлягає  гумиївови.  що  є  десь  зра- 
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Дник!  -  сказав  сер  Рамон  _  і  поглян)вши  о- 
дті  на  другого  вони  оба  зблї,     !. 

—  Всї  ті  подробиці  були  відомі  лиш  нам 
чотирьом,  _  сказав  агент,  -  і  я  ручу  своєю 
головою,  що  ні  я,  ні  директор  ПОЛІЦІЇ  не  від. 

крили  їх  нікому!  м        с   ВІД 

—  Так  само,  як  і  я.  —  сказав  рішучо  се- 
кретар, к     ^        «.с 

Сер  Філій   стиснув   плечима  і   усміхнув  ся 
втомлено.  ^'       " 

—  Чи  не  все  одно,  хто  зраднгк?  Головне 
лежить  в  тім,  що  „вони"  все  знають,  —  загово- 
рив ВІН.  —  Яким  способом  вони  дійшли  до  то- 
го, се  їх  тайна,  я  не  знаю  її  тай  не  цікавлю  ся 
знати.  Ллє  тепер  залежить  все  від  того,  чи  го- 
дні ви  мене  охоронити  зал-ра  до  осьмої  годи- 
ни  вечером,  чи  ні? 

—  Присягаю  вам,  —  промовив  Фальмут. 
заскреготавши  зі  злости  зубами,  —  що  ви  бу- 
дете живі,  або  їм  прийдеть  ся  переступити  че- 
рез мого  трупа. 

•      •      • 

Звістка  про  те,  що  сер  Рамон  дістав  ще  о- 
дно  письменне  остережене,  була  вже  відома 
вечером  у  всім  місті.  Вона  перелїтала  з  клюбів 
в  театри  1  підч;іс  антрактів  обговорюналп  всї 
глубокоумно  питіжє  про  небезпек}-^  на  яку  на- 
ражував ся  мінїстер. 

В  парляментї  завважано  незвичайний  рух 
Всї  члени  парляменту  надїяли  ся,  що  мінїстер 
появить  ся  там,  але  швидко  по  перерві  стало 
відомо,  що  сер  Філїп  не  приїде  того  ночера  на 
засїдане. 
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ікй  7.  ^^'"^  ''""■'"'"  ^^''"'°'  екселєнції  -  звео 
">в  ся    мшістер  війни   до  предсїлателя        ^' 

'  ОДИТЬ   ся  його    ВОЛНЧеСТВО    іТ^іиГ         '     ~~     ''^ 

про  вигнане    полїх;ГиГзлоЗ'"^Г'м°^^ 
супроти    незвичайно  тяжких  Vмл!п  ^"""^ 

пи  Г  "^   '^°'^^  '^''^'    представити,  що   могло 
"  перен.кодити  мому  поважаному  товарТшо 

•   ти"зп«:  "'  '^.'''  "^"^  """'  між 'нами  Ки. 

ПРП.7  ^'"  """'  '^5  ^  ''^'**°Р''  -  відповів  той  1 
переконанєм.  -  Він  зовсім  розстроєний   а  йо 

Нфте  мені.  -  додав  сусїд,  -  що  справа   „чс 
тирьох     непокоїть  сильно  премієр-мінїстра» 

в  ту  саму  хвилю  говорив  премієр-мінїстер 
до  міністра  рільництва: 

—  Я  зі  свого  боку  зробив  все  можливе  а- 
би  переконати  сера  Рамона  відкликати  проект 
пле  ВІН  рішучо  не  годить  ся,  а  найгіриіе,  що  й 
глубіїні  своєї  душі  вірить  сам  цїлковиго  в  се 
то  ті  люди  сповнять  свою  обіцянку  і  забють 
його. 

—  Се  страшпеї  —  Сказав  горячо  мімїстер 
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рільництва.  -  Дивую  см,  як  гакиГ,  стан  р.чиП 
можна  етерніти.  Адже  він  знївечуе  всі  принци- 
пи  нашого  суспільного  житя  і  йде  в  розріз  ^ 
законами  цивілізації. 

—  Певна  річ!  —  сказав  спокійно  преміер- 
міністер.  —   Але    погляд  „Суду   чотирьох"    на 
геперішні  порядки  зовсім  льоґічний.  Подумай- 
те лиш,  як  величезна  сила  зібрана  нераз  в  ру- 
ках одного  чоловіка  і  як  богато  він  може  зро- 
оитн  доброго  або  злого!  Згадайте  про  капіта- 
ліста, ІДО  править  світовим    ринком,  про    спе- 
кулянта,  то  скуповує  збіже  тодї,  коли    млини 
стоять  без  роботи,  а  люди  мруть  з  голоду,  на- 
решті" про  деспота  і  тирана,  що  тримає  в  своїй 
власті!  цілий  народ,  а  з  другого  боку  візьміть 
той  нікому  невідомий  „Суд    чотирьох".    Якісь 
мрачні  фігури,  що  вступають  з  нараженєм  житя 
п  борбу  з  цілим  світом!  Вони  засуджуіоть  і  вби- 
вають капіталіста,  лихваря,  тирана,  все,  що  зле, 
і  дїлають  все  поза  законом.  Ми  говоримо  про 
таких  людий,  особливо  ті  з  нас,  що  дуже  по- 
божні, що  їх  буде  судити  Бог,  а  вони  самі  без 
всякого  страху  приймають  на  себе  право  суду. 
Як  ми  злапаємо  їх  колись,  то  вони  покінчать 
свою  карієру  дуже  непоетично  і  крайно  нсартн- 
стично,  в  маленькій   тюремній   цюпі,  а  світ  не 
довідаєть  ся  ніколи,  які  великі    діячі  ітогибли 
там. 

—  Але  Рамон? 

—  В  сїм  випадку  я  вважаю,  що  вони  занад- 
то переборпіили  силу  своєї  власти.  Коли  би 
вони  задоволили  ся  смертю  сера  Філїпа,  а  по- 
тім виявили  би  причини  того  вбійства,  то  я  не 
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вої  ІТпги  «  '"'"^"^  ^^'''^"^  Р^з'в  поіазали 
Ції.  ані  про  засоби,  які  вона  поробила  аіе  я 
переконаний,  що  дістати  ся  завтра  ді  сера 
Рамона  буде  так  само  неможливо,  як  сибірсь- 
кому каторжннкоои  пообідати  з  міністром 
.л,  ~  1'-  думаєте,  що  нема  ніякої  надії  на  те 
аби  сер  Ф,л,п  відкликав  свій  проект?  -  спитав 
міністер  рільництва.  '  ^^ 

Ніякої!  —  промовив  він 

-гямі^''"''''^''  ^^•'''  "^Р^Р«ана  початком  засї- 
Даня.  Саля  парляменту  почала  швидко  пустїти 

нинМ"""'"'  ''•""''  "'^  "Р  Р^^^"  "^  приїде 
нині  зовсім.  ^ 

Всї  члени  парляменгу  зібрали  ся  в  фойє 
аби  обговорити  питане,  що  було  тепер  у  всіх 
на  думці.  '    -^ 

Довкола  парляменту  зібрала  ся  величезна 
юрба  народа,  така,  яка  подибуєть  ся  тільки  в 
Льондоні.  Всї  зібрали  ся  лише  тому,  аби  по- 
глянзггн  на  чоловіка,  якого  імя  було  у  всіх  на 
язиці. 

Вуличні  попродайки  продавали  його  пор- 
трети, кольпортери  викрикаючи  про  продаж 
відомости  з  описом  ного  житя  мали  нечуваний 
заробіток,  а  народні  співаки  імпровізували  но- 
ві куплети,  в  яких  оспівували  відвагу  і  енергію 
того  видного  дипльомата.  що  так  сміло  опирав 
ся  погрозам  тих  гультаїв  і  анархістів. 

Богато  було  похвал  в  мізерній  поезії  тих 
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бідаків  для  сера  Філїпа,  що  так  силкував  ся  не 
допускати  чужинців,  аби  використовували  бід- 
них робітників.  ^  ^ 

Комізм  усього  того  дуже  цїкавиі»  Ман- 
фреда  .  Поикарта,  які  доїхавши  до  надбережної 
вулиці  лишили  кеб  і  пішли  пішки  до   нарля. 

«  г.і7  ^''"'^"  "Ро  анархіста,  що  відбирає  хлїб 
в  бідного  робітника,  вдали  ся  їм  знамегчіто  - 
сказав  з  усмішкою  Манфред.  ' 

Вони  були  оба  в  фраках,  а  в  ботонєрцї 
Поикарта  видніла  вііізнака  Почесної  Лєґії 

Манфред  говорив  далі. 

—  Мені  здаєть  ся.  що  в  Льондонї  не  було 
ніколи  такого  руху  від  часу... 

Пойкарт  поглядів  на  нього  з  усмішкою  і 
вони   оба  засміяли  ся. 

—  Як? 

^  —  Я  завдав  те  саме  питане  одному  мстр- 
дотелю  і  він  порівняв  сей  рух  з  рухом,  який 
був  в  східній  части  Льондону  за  часу  Джека 
Поруна. 

Манфред  35ІПИННВ  ся  нараз  і  поглянув  з 
перестрахом  на  свого  товариша. 

—  Господи,  —  крикнув  він,  —  мснї  не  бу- 
ло би  НІКОЛИ  прийшло  до  голови,  що  нас  мо- 
жуть зрівняти  з  ним...  3... 

Вони  пішли  далі. 

Зближаючись  до  будинку  поліції  вони  зди- 
бали якогось  підозрілого  субєкта;  він  тримав 
руки  в  кишенях  свого  подертого  пальта  і  гли- 
пнув на  них  похмуро,  а  коли  вони  пішли  далі, 
то  поглядів  в  слід  за  ними  уперто,  потім  обер- 
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"Ув  ся  нараз  і  „ішов  за  ними 

Маніред'ТпХ^тТс-  "■'•"  '""'  "''"''''■  ■"° 
чекят,,  т„^  "^    "У"""  затримати  ся  і  по- 

ЦС.0   Хоч  було  дуже  тїсно,  то  їм  ,се  таки  ма- 
"О  ся  нарсит,  пройти  в  др.мгу  вулицю 

Дпв^:''м™ФрсГ'""  ""«'""'™"'  ^-ь  час 

—  Нинї  буде  в  королівськім  театрі  —  скі- 
зав  вт.  -  маса  народа  і  всї  будуть  оптескува 
ти  Брута  за  убійство  Цезаря/  Ти  не  знайдеш 
«.одного  знавця  історії  і  загалом  нї  одно  Гро 
^Умного  чоловіка,  що  на  твоє  питане    чи  був 
би  уратований  світ,  коли  би  Наполеона  були 
вбили  по  його  поворот?  з  Єгипта,  міг  би  без 
ьсикого    сумнїву    відповісти    тобі    ,  так"     Так 
але  вони...  вони  все  таки  убійники.  ' 

—  Ніхто  не  поставив  би  памятника  убій- 
никови  Наполєона,  -  сказав  Пойкарт.  -Але 
не  поставлено  також  памятника  Фельтонови 
що  вбив  розпустного  і  несправедливого  міні' 
стра  короля  Карла  І.,  а  нас  може  оцінять  по- 
томки;  та  я  задоволений  почутєм  сповненого 
обовязку!... 

Він  кинув  недокурене  цигаро  і  вложив  ру- 
ку  в  бічну  кишеню,  аби  виймити  друге  аіе 
виимив  нараз  руку  без  цигара  і  прикликав' най- 
олизший  кеб. 

Манфред  поглядів  на  нього  здивовано. 
■—  Що  стало  ся?  Мені  здавало  ся,  що  ти 
хотів  іти  пішки? 

Не  пважаючи  на  те  Манфред  сїв  до  кеба 
а  за  ним  і  Пойкарт,  який  дав  візкикови  таку 
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адресу:  „На  стацію  Бекерської  вулицГ. 

—  Мене  обікрали,  _  сказав  вій  пошепки 

-  взяли  годинник;  та  се  пусте,  а  головне  те.' 
"Ю  пропала  моя  нотатка,  в  якій  я  поробив  V- 
ваги  для  улекпісня  поступувапя  Тері,  і  се  ду- 
же  важне.  1  .  '  ^-с  ду 

—  Можливо,   идо   то   звичайний   злодюга. 

-  сказав  Ман(|)ред,  -  адже  він  взяв  в  тебе  й 
годинник? 

Пойкарт  почав  поспішно  оглядати  й  инші 
кишені. 

—  Більше  не  пропало  ницо,  —  сказав  він 

-  може  и  твоя  правда,  що  то  був  звичайний' 
злодюжка,  який  буде  цілковито  задоізолений 
годинником  і  кине  нотатку  в  Темзу;  а  може  то 
оу«  агент  ПОЛІЦІЇ? 

—  Чи  було  щось  в  нотатці  таке,  що  могло 
би  тебе  зрадити?  —  спитав  неспокійно  Ман- 
Фред. 

—  Нічого,  —  відповів  швидко  Пойкарт,  — 
але  коли  поліція  не  слїпа,  то  вона  повинна  ба- 
чити 1  зрозуміти  ВСІ  мої  обчисленя  і  пляни. 
списані  в  нотатці.  Можливо,  що  вона  не  попа- 
де до  них.  але  коли  лише  дістанеть  ся  в  їх  ру- 
ки і  той  злодюга  пізнасть  нас...  Ми  пропали! 

Кеб  підїхав  до  стації  і  вони  нмсгиі  об,-і. 

—  Я  піду  в  східну  частину  міста  і  ми  зди- 
блсмо  ся  завтра,  —  сказав  Пойкарт:  ~  до  то- 
го часу  я  довідаю  ся,  чи  нотаї 
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цію.  Добраніч! 

І     не  кажучи  більше  анї  слова 
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Коли-б  Біллі  Марк  не   буи   тп.,   г, 
"і"  був  би  ііост\г,і.и     г        ^     ^^   пити,   то 
горівчи.  й     Г  н  1  .  °'^''^'^"'"'"^'  ^-^е  завдяки 

а  вгі  б?,ь     °^  •  ""'"•''°  "^''"""ну  масу  „арода 
во   б  ло   т  "но    н^"  "У""™  Льондону.  Осойш. 

вс,  чек"  „"ГеІчерГ  "'"'"*"'  "'""""•''''■   '^^^ 

Тому,  ІДО  вечер  ледви  нагтяп    кіп,- 
мав,  и,о  можна  ше  попріц'іоватТй'  „'   "„"вТ 

ви  в  ЦИЛІПІ    Г„  '  ™^''™'"<  комусь  панко- 
горСшшнш^'^':::  ''Р^<'^■'"'^^'  ^  гарненької 

•    «сї  „„„Тшн  о„ер,Гв„'к„"°""""""'  "°'"«™™ 
шенї  молодоТпГночки  Р"'"""  ™''™'"«=  ^  ""■ 

™о„'"дГс°™Лїї/м?Гй?оо'"'™"'  ^  "'"'■ 
■.ка  і  ЛН.Є  и,о  він"7оГ  „"оГ„™ ''с''во''ЛГ 
-  иу    працю,    коли  над  його    вухом    .? 
голос:  вухом    задзвенів 

—  Ага,   Біллі! 

погана    """"  ^^   ^""^  '  ^"Р-   почув  севе 

—  Ах  то  ви,  містер  ГовардІ  _  к^и™Vо  ■..•„ 
сил,;ун,чись  висловити  радісне  зднвоваГ  ' 
Як  ^„оживаєте?  А  я  ніяк  „є  надіяв  ся  ^д^баті; 

—  Куди  йдеш.  Біллі?  —  спитав  тяі^  пяп« 
—НИЙ    Говард,    взявши  ласк™  б" "^ї"^^ 

—  До  дому,  —  відповів  чесний  Біллі. 
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м!.."~  г'   '^"   ^^^"^  ^°  ^^"^У'    ^'"^-^ї^   -   говорив 

Містер  Говард,  виводячи  його  з  юрби  —  Там 
ДІМ...  домашнє  огнище...  чи  може  бути  ліпше  ' 
в  світі,  правда? 

Говард  прикликав  ще  молодого  чоловіка 
очевидно  свого  знайомого,  і  сказав  йому:       ' 

—  Біжіть,  Портер,  за  трамваєм  і  довідай- 
те  ся,  чи  не  пропали  там  кому  річи,  і  коли  зго- 
лосить  ся  хто,  то  приведіть  його  сюди. 

Післанець  пішов. 

—  Тепер,  БІЛЛІ,  —  промовив  містер  Говард, 
не  перестаючи  тримати  його  по  приятельськи 
попід  руку,  _  оповідж  мгпї,  як  тобі  поводить 

СЯ  Г 

—  Скажіть    менї   просто,    містер    Говард 
чого  потребуєте  від  мене  і  куди  мене  ведете? 

—  Біллі,  я  веду  тебе  до  того  самого  здав- 
на відомого  тобі  льокалю. 

—  Сим  разом,  сер,  ви  помилили  ся,  —  кри- 
кнув Біллі,  силкуючись  вирвати  ся  від  нього. 

—  Почекай,  Біллї,  —  сказав  Говард  і  зі- 
гнувши ся  швидко,  ПІДНІС  мошонку,  яку  Біллї 
кинув. 

в  полїцийній  дирекції  були  дуже  втішені 
появою  Біллї,  а  дижурнин  сторож,  що  оглянув 
швидко  і  старанно  всї  його  кишенї,  привитав 
його  як  старого  приятеля  і  зараз  замкнув  його 
на  сильний  замок  до  кімнати  з  зелїзними  крата- 
ми. 

—  Золотий  годинник,  половина  золотого 
ланцюшка,  три  мошонки  і  червона  сафянова  но- 
татка, —  перечислив  голосно  сторож. 

Задоволений  урядник  кивнув   головою. 
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-  ВдатниЛ  де..,.,  Б,  ,.,г,  _  сказав  він. 
тав  Шлл'       '""'  "'""''"'"•"■'  '"«  Р"^»"?  -  сп... 

--  Десять  МІСМИЇВ  тміпми 

Говарл  записуючи  в:е";^І„7„  "'"'"•^'"  "^^^'" 
г!Т''*  ~.'^Р"'<"Ув  залякано  Біллі. 
~  ^^  факт,  Піллї,  адже  ти  злодій    оінука 
-.и,.волоцк,га  і  тебе  засадять  ашр:,.::^;;; 

Остатнє    слово  відносило    ся  до    стопожп 
"КИП  .  новів  Біллі-  в  камеру  під  №  8        ^       ' 
Увесь  час,  поки  вони  йіпли,  Біллі  страшно 

"ідаків,  а  нічого  не  можуть  зробити  з  таким» 
злочинцями,  як  „Суд  чотирьох".  " 

—  За  иіо  властиво  ми  платимо  вам  пенсії» 
-  кричав  обурений  Біллї  зза  крат 

йомГсїІпож'  "'  ''''''''''  "'''  "''''-'^""'.-відповів 
зГок.  ^'^^'"^^"О""    двері    на    подвійний 

В  канцелярії  переглядав  містер  Гсвард  ч 
другим  агентом  украдені  рі^чи  і  віддпвав  їх 
особам,  що  зголосили  ся  по  них. 

•іґенГп.?п?  ^''^'"^^  Р'^"  роздані.  -  сказав 

Тппіиі^^  '     ПОЛИШНВПІИСЬ    З    ДЄТЄКТИВОМ 

в  двійку,  -  1  нема  лише  властителя  золотого 
годинника  та  нотатки. 

—  волотий   годинник  не  йде,   ч.    і  З  000    і 
нотатка,  в  якій  крім  записаних  трьох  сгорінок 
нема  н.  адреси,  нї  візитової  карточки,  нї  ніяких 
паперів,  иіо  се  значить,  я  не  можу  зрозуміти 

Агент  передав  нотатку  Говардови.  Сторін- 


—  115  — 


І   ;  І 


ка,  якої  він  не   міг  зрозуміти,  містил  ї   виказ 
льонлонських  упиць. 

Проти  кождої  вулиці  стояв  якийсь  незро- 
зумілий знак: 

Портлеидська  вулиця.    Вейткомб  вулиця 
Рідженська  вулиця.        Пель-Мельський    проси 
Піопіа  Корнсгі.  Локотська   вулиця. 

Шефбурський  бульвар,  йойтгельська  вулиця 
Вулиця  Ковентрі.  Площа    парляменту.  ' 

—  Се  подабає  на  рисунок  для  якоїсь  ігри, 
-  сказав  містер  Говард.  —  А  що  написано  на 

ииіпих  сторінках? 

Вони  обернули  картку  —  там  були  нари 
совані  ріжні  фігури. 

—  Гм!  —  сказав  агент  розчаровано  і  знов 
обернув  картку. 

Остання  сторінка  буна  написана  доволі  яс- 
но і  її  можна  було  розібрати,  хоч  видно  була 
писана  швидко,  немов  під  диктат. 

„Ми  не  покине  Д.  Г,  хиба  лише  аби  по- 
їхати до  Б.  П.  Ми  поїдемо  туди  в  М.  Т.  (перед 
нами  чотири  карити)  о  8  г.'зо  м.  2600  від  на- 
бережної, 80  кроків  від  М.  один  у  кождій  К.  3. 
па  кождім  р.  6.  у  п.  на  К.  Всі  двері  широко  о. 
Можна  бачити  себе,  всї  л.  будуть  мати  р.  Ні- 
хто крім  Фі  і  Г.  не  сміють  приближати  ся  до 
Р.  В.  Б.  П.  загранична  ґал.  повна  п.,  200  п.  є.  в  к. 
Коло  н.  буде  баталїон  гвардії,  то  він  стоїть  го- 
товий. 

Лґеит  помалу  прочитав  все  те. 

—  ІЦо  се  все  значить  до  чорта?  —  сказав 
гнївно  агент. 
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ж.,.,к„  "'  і'Т"'  '"•  '"'""""'  «^"стителя  сеі  кни. 
*У  йіпл  ^^пТ"  ^''"*''""«"  рухами  к„„«оч. 

Пн   скочІГ',!!!  "'"  "'"'"''  ^^  "''«"  '^'  """■'"  ке- 

"ДМОГО    з    НИХ    1    ШВИЛКО    СКЯчяи 

вулицю,  кули  його  треба  було  везти 

сказ.ш  в.к  1  по  КІЛЬКОХ  хвилях  говорив  вже 
стср.г  входу  ЛО  вулиці,  при  якій  було  мінїстер. 

-  я  сержант  Говард,  _  представив  ся  він 

-  і  маю  важну  звістку  для  сера  Фальмута       ' 

х.пи7  і^'"'"  "'"'''"'  '"'  "'Р'  -  зз'-оворпв  зади- 
сп  ви  бТ'  "^°  ''  .^'^"^^"^ь  ся  до  вашої 
справи.  Б.  П.  значить  будинок  парляменту  і 

-  але  Фальмут  вирвав  в  нього  поривисто  кни- 
жочку,  прочитав  і  тодї  радісно  крикнув- 

--  То  наша  тайна  інструкція.  _  і  схопив- 
ши Говарда  за  руку,  він  повів  його  за  браму 

—  ІЦо,  МІЙ  мотор  тут?  _  спитав  він  і  ко- 
лп  на  його  свист  лідТхав  мотор,  Фальмут  тру- 
тпв  до  нього  Говарда.  сїв  сам  і  полетіли. 

—  Хто  то  вкрав?  _  спитав  Фальмут. 

—  Віллї  Маркс,  —  була  відповідь.  —  Ви 
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може  не  знаєте  Пого,  але  то  загалом   товолї 
відомий  субект. 

—  Нї,  —  сказав  Фальмут,  —  я  знаю  БІллї 
дуже  добре.  Почекаймо,  пю  він  нам  скаже. 

Коли  мотор  підїхав  під  дирекцію  поліції, 
оПа  приїзніі  вискочили  швидко,  а  дижурний 
іиент  пізнавіпи  знаменитого  Фальмута,  зараз 
засалютував  йому. 

—  Я  хочу  бачити  арештованого  Маркса,  — 
коротко  сказав  Фальмут,  і  Віллі,  що  спав  тодї, 
іюзбудили  та  привели  до  канцелярії. 

—  Слухай.  Іііллї,  —  зпернув  ся  детектив  до 
нього,  —  я  хочу  поговорити  з  тобою. 

—  Господи,  та  се  містер  Фальмут,  —  ска- 
зав Ві.ілї  здивований,  і  на  його  лиці  появив 
ся  переляканий  вираз.  —  Правда,  сер,  я  нічо- 
го... нічого  не  знаю  про  вчорашню  історію. 

—  Не  бій  ся,  Біллі,  я  не  маю  нічого  проти 
тебе,  і  коли  ти  відповіш  мені  щиро  на  всі  мої 
питаня.  я  вратую  тебе  від  нипїшного  об  чало- 
вапя  і  навіть  дам  тобі  нагороду. 

Біллі"  видало  ся  те  підозрілим. 

—  Я  нікого  не  буду  зраджувати,  —  С!:аз.?в 
він  похмурно. 

—  Але-ж  мепї  зовсім  не  треба  того  від  те- 
бе; я  хому  лише  знати,  де  ти  знайшов  сю  но- 
таточку,  —  і  при  сих  словах  детектив  показав 
її  Біл,лї. 

—  Я  знайшов  її  на  тротуарі,  —  сказав  він. 

—  Мені  треба  знати  правду,  —  загремів 
г.  лос  Фальмута. 

—  Ну,  добре,  —  нсвдоволсно  сказав  Біллї, 
•  -  добре;  я  витягнув  її. 
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1     —  В  кого? 

-  >!';;;'•"  ««є  загрнму..з   і   „.   „„г.н   „їм 
■•'Я,  --  о>.іа  лухваїа  відповідь. 

Фгільмут  зітхнув  глубоко. 

-  Слухі-іі.   —  спитав  він.     ._    .,.,.3    ,.,,    ,,..  , 
.,С\д  чотирьох"?  ^  "'  ' 

^^^^^  Ьіллї  К..ГУВ  ГО.М.ПО.О,  отгпр,о,очи  и-мроко 

одного 'з'::::;х"'"''  "•■  '"""^'  '^'•^''  ^^^---- 

-    ІЦ  і-»  -  -  кріїкіїга  Біллі". 
--  Тому,   хто   їх  спіймає,   визначено    1000 
<  Унт,в  нп-ерлїнгів.  нагор,>ди,  і  коли  на  нідп!. 

;;'оГ';<;:г""  '^^^^'^  ^^  «^  ^^^-^--^  -  - 

Від  самої  думки  про  гроті  Біллї  остовпів 

—  1.000...  1.000  фунтів!  --  повторяв  він  - 
А  Я  тлч  легко  міг  зловити  його. 

—  Та  й  тепер  можеш  зловити  його  — 
завважив  остро  детектив,  -  ониніи  нам  лтпс 
^лго  вигляд. 

Біллї  задумав  ся. 
_     —  Він  виглядав  як  джентльмен,  —  мурмо- 
тів ВІН,  силкуючись  зібрати  в  умі  всі  подроби- 
ЦІ  для  ЯСНОГО  опису  своєї  жертви!  —  Він  мав 
камізельку,  білу  сорочку  і  гарні  чоботи! 

—  Але  лице  його,  лице!  —  закричав  де- 
тектив. 

—  Його  лице,  —  обурив  ся  Біллї,  —  як  Я 
можу  знати,  яке  в  нього  лице?  Я  не  л"  «ію  ся 
ніколи  на  тих,  в  кого  беру  годинники: 


—  119  — 


РОЗДЇЛ  IX 

НЕОБАЧНІСТЬ    МАРКСА. 

—  Ти  безсоромпиіі  дурень,  —  кричав  :іґент, 
ііотрясаючи  Біллїм,  —  невже  ти  хочеш  сказа- 
ти, пю  маючи  в  руках  одного  з  „Суду  чоти- 
рі>ох".  ти  навіть  не  пробував  розглянути  його 
лице! 

—  Даііте  мені  спокій,  —  закричав  Біллі, 
висуваючись  з  рук  Фальмута.  —  По  чім  я  міг 
знати,  пю  то  один  з  „чотирьох",  тай  ви  самі 
по  чім  се  знаєте?  -  -  додав  він  з  виразним  ґри- 
масом.  Пого  мозок  почав  сильно  працювати 
і   він  зрозумів  зі  слів  агента,   що  за   користь 

гинизтон  авєвмз  нш  'иітиие  іиїл'оисіп  пппи 

ИІГОМ    І   ХИИВО   ХІ    ИІИІПИЬ-   мене   8КЇГ  ІЛМЧІі-Сф 

іоіенє  номвс  \^ 
•зьох  ан  нш  иіюм  'иіисіоаоі  вншоііОЬ  опчь'нл 
-вн  иівеоіігоезнисіи  вявсін  зізамі  зн  ия  оіп  'пий 
-вномзсізи  І  звя  їґія  зшііи  зн  номвє  оівнє  і^  — 
•иииваоїпізсів  о^•^фАї^є  алпмиїїм  —  іоло  — 

•И1ВЄВМ0  31  мвн  ппоХім  Оі 
'ош  тзрнє  иі  иь'ом  і  онжваоп  оіодох  є  оівяві'вд 
в   —   'іизлв   аонЕ   аиііояолпс   —   'іь'Ь'ід   — 

•впіиаонвіз  олояз  чізппзив  иь(мвялііїпа 
'оїГвизп  ііічлс]  ншоїії-ш  —  'зжлгпвд  'и;]  — 

XI  ж-омчічм  V  —  -інолв  япасіосізп  ~  ^^л  — 
-МІ  вз  аиеиїґиііп  онї/віі-яоігзп  іігяисіпл  і^  — 

•ииппівсіхз  кимві  здзз  кг/'їг  явжвяя 
можна  витягнути  зі  становппіа,  яке  він  недавно 
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тюрмі;.  ^^''""  '^''  "'""""""  ^""Улого  тижн«   з 

БІЛЛІ  почсрво.пв  і  спустив  очи  в  долину 
—  я  не  знаю  НІЯКОГО  Гепрі  Мит         пТ 
муркотів  ВІН  понуро  '  "~  "^"' 

—  я  НІЧОГО  того  не  знаю,  -   ..овтопнп  к. , 
л.  тим  самим  тоном.  -овторив  Б.,і. 

нього   коли-6..  його  не  зраджено...  і  тодї  зло- 
вили його  в  помешкапю.  як  він  лежпвп  ліжку 
Віллі  мовчав,  кусаючи  губи  ' 

-  Геррі  Мас  був  би  дуже  рад  дізнати  ся 
кому   повинен   подякувати   за   ^еш^тов^^е  Та' 

ЯпотрХа^^Л^е^н;^.?^;^^ 

гфисіуги'"'"  "^'^'^  "'  ''''  ^^"^^  ''-  ^^"о 

—  Я  скажу  вам  все,  чого  потребуєте  — 
сказав  Біллі  і  відкаїпельнув 

Лґент  стримав  ііого:  --  Тут  нї,  -  і  звср. 
таючись  до  дижурного.  сказав:  -  Можете  упь 
льпити  того  чоловіка,  я  ручу  за  нього       ' 

Ьіллі  засміяв  ся  і  промовив:  -  Перший 
раз  поліція  ручить  за  мене. 

Мотор  завіз  агента  до  будинку  по  Гщийиої 
дирекції  1  Біллі  впроваджено  до  кабінету  Фаль- 
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-  Я  мушу  упередити  тебе,  БІЛЛІ,  -  сказав 
йому  лижурни.і  ос|,іц„р,  _  ,до  як  зачнеш  го- 
норитн  то  стари  си  говорити  як  найкоротше  і 
•ктясн.ише.  Для  нас  дорога  кожда  хвиля. 

Ьіллі  оповів  всі  свої  приключки.  Не  зва- 
жаючи одначе  на  увереджене  говорив  незвичай- 
мо  просторо,  силкуючись  прикрашати  деякі 
свп,  штучки,  а  агент  поневолі  мусїв  вислухува- 
ти ного  терпеливо.  Нарешті-  він  дійшов  до 
ішиголовнпіпюго. 

^  "~..\^-^'"''°  Л"'"'  ^^-'ї^^"  високий,  а  другий 
и-Флиш:  Я  чув  як  оден  назвав  другого:  ,;Мій 
лорог.-м  Жорже",  се  сказав  мєнпіий;  той,  в  яко- 
••о  я  н>-.'в  годинник  і  нотатку!...  А  пю  таке  бу- 
-••0  в  нотатці?  —  спитав  нараз  Біллі  скоро.  ' 
--  Говори  далі,  —  відповів  агент. 

—  Ну,  я  пішов  за  ними  до  яінця  пулицї  і 
коли  вони  стали  на  розі,  аби  перейти  Черінг- 
Крос,  я  взяв  годинник...  розумієте? 

—  Яка  то  була  година? 

—  Коло  пів  до  одинайцятої  або  коло  оди- 
найцятої. 

—  І  ти  не  розглянув  їх  лице? 

Біллї  похитав  серіозно  головою:  —  Най 
мене  перун  трісне,  містер  Фальмут,  коли  я  роз- 
глянув. 

Агент  зітхнув;  —  Менї  здаеть  ся,  Біллї,  — 
сказав  він  розпучливо,  —  пш  ти  не  можеш  менї 
помогти!  Не  завважив  ти  бодай,  чи  носили  во- 
ни бороди  або  чи  були  виголені? 

Біллї  усміхнув  ся  сумно:  —  Я  міг  би  лег- 
ко збрехати  вам,  містер  Фальмут,  —  сказав  він 
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щиро,  -     і  видумати   цілу  історію,   що   ввела 
би  вас  в  блуд,  але  я  поводжу  ся  з  вами  чесно. 
Аґснт  бачучи  його  щирість  кивнув  ласкаво 
головою.  -  Ти  зробив.  Біллі,  все,  що  міг  і  я 
скажу   тобі,    що   будзі  сам   тепер    робити    Ти 
одинокий  чоловік,  що  бачив  одного  з     Суду 
чотирьох"  та  остав  між  живими  по  тім,  "а  то- 
му я  и  беру  на  себе  відповідальність  та  увіль- 
няю  тебе  до  завтра.  Хто  знає,   може  ти  зди- 
баепі  його  па  вулиці  і  пізнаєпі  по  способі  по- 
веденя,  по  ході  або  по  якій  иншій   прикметі 
яку  ти  забув  тепер,  але  пригадаєш  собі,  коли 
його   побачиш;   одним   словом.   Біллі,   я   хочу, 
аби  ти  знайшов  того  чоловіка,  якого  ти  обі- 
крав. Ма^ш  золотівку,   встань  завтра  як  най- 
раньпіе  1  обійди  всі'  центральні  вулиці. 

Агент  підії^іпов  до  бюрка  Л  написав  кілька 
сл-в  на  своїй  візитовій  карточцї:  —  Візьми 
отес,  сказав  він,  —  і  коли  побачиш  того 
чоловіка  або  його  товарипіа,  то  сліди  за  ними, 
а  потомну  передай  ту  карточкуі  перпіому  ліп- 
шому полїцаєви,  якому  покажеш  того  ііана,  і 
1,000  фунтів  штерлїнґів  твої...  Коли-б  ти  по- 
требував мене,  то  приходи  сюди  в  кожду  пору 
дня  або  ночи,  тут  все  знають,  де  я. 

Біллї  взяв  карточку  і  вийпюв  на  вулицю. 
Його  голова  горіла,  а  в  кишенї  в  нього  лежа- 
ла карточка,  на  якій  був  написаний  приказ 
арештованя, 

*      *      • 

Ранок  того  дня,   якого   мала    скоїти   ся   в 
Льондонї  така  важна  подїя,  був  ясний  і  теп 
лий.  Манфред,  що  проти  звичаю  пробув  всю 
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"і", в  робітні-  при  Корнобиській  вулиці-   стоічав 

'ежГ^ТГв  "  "^^^^'^  '^'^  сво^о  дом  Гв" 
гоГгяі  „ ,  ""'  Т'""  '  ^°'^^^=У'  положивши 
голову  на  руки.  При  сильнім  ранішнім  світл.- 
виданпло  ся  його  здорове  лиц/блідим  і  ^м" 

Гкой^;  '"^^.««^«^^  «  бороді-  визначало  ся 
...зко.  вираз  Ц.ЛКОВИТО-І  розпуки  видше  на  тім 
лиц  Се  так  було  незвичайне  для  нього,  що 
ґонзалец  пролізши  до  нього  крізь  двері  „а  дД 
ге  вважаючи  на  свою  непорушну  зимнокров^ 
ність,  злякав  ся  і  схопивиш  його  за  руку  за- 
питав: —  Що  таке  стало  ся? 

Мапфрсд  здрігнуїз  ся  і  усміхнув  ся    Ллє  та 
усмішка  не  заспокоїла  Леона. 

—  Ти  думаєш  про  Пойкарта  і  про  злодїя> 
—  спитав  ВІН  знов. 

--  Так,  ~  відповів  йому  Манфред. 

—  Чи  ти  почував  себе  коли  перед  тим  під- 
м"с  роботи  так,  як  тепер?  -  спитав  він  нараз 
пошепки,  * 

Гонзалєц  мовчав,  вдивляючись  задумливо 
в  віддаль. 

~  Так,  —  відповів  він  неспішно,  --  оден 
раз...  з  тою  женщиною...  в  Варшаві...  Памя- 
таєш,  як  нам  видавало  ся  все  легке,  а  потім 
перешкода  за  першкодою...  все  накопичували 
ся...  1  я  став  почувати  те  саме,  що  й  тепер... 
нам  грозить  невдача! 

—  Ш,  ні"  й  ш!  —  ГНІВНО  крикнув  Манфред. 
—  Не  потрібно  говорити  про  невдачі...  Проіпу 
тебе,  Лєоне,  не  думай  про  се. 

Він  підлУз  до  дверий  і  спустив  ся  в  кори- 
дор, куди  пішов  за  ним  і  Гонзалєц. 
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А  Тері?  —  спитав  він. 
—  Тері  спить. 
Вони  підходили  до  робітні  і  Манфред  взяв 

Хто  там?  —  крикнув  він. 

Тихий  свист  приневолив  його  зійти  в  до- 
лину_  —  Пойкарт  —  крикнув  він  весело. 

Так,  то  був  Пойкарт,  неголений,  запоро- 
шений, стомлений. 

—  Ну?  —  спитав  Манфред  коротко  і  різ- 

—  Ходім  на  гору,  —  відповів  Пойкарт 
Вс.  три  пішли  по  запорошених  сходах,  не 

говорячи  ні  слова,  поки  не  ввійшли  до  своєї 
кімнати    1  тут  Пойкарт  заговорив  нарешті. 

—  Навіть  природа  йде  проти  нас   —  ска- 
зав він  сідаючи  на  одинокий  вигідний  фотель 

іоТГГ  '''"''''^''  '  "У"'  -  ^^^««•'^'  ЩО  вкрав 
мою  нотатку,  арештований  поліцією.  Він  в?до- 

мии  кишенковий  злодій  і  на  нещастє  того  дня 
слідили  за  ним.  Нотатку  знайдено  в  него  і  все 
було  би  скінчило  ся  щасливо,  як  би  вона  не 
попала  до  рук  незвичайно  хитрого  агенті  по- 
ліції,   який   задецидував,    що    вона    абсолютно 
мусить  належати  до  нас.  Розійшовшись  з  вами 
я  пішов  до  дому,  перебрав  ся  і  вибраь  ся  до 
будинку  міністерства.  Я  змішав   ся   в   юрбою 
що  стояла  й  дивила  ся  на  двері  будинку    сте- 
режені поліцією.  Я  знав,  що  Фальмут  там  'і  був 
переконаний,   що    коли   трафить   ся   що   нове 
то  про  се  дадуть  зараз  знати  до  міністерства' 
Юму,  що  злодій  був  зовсім  звичайний,  то  я  не 
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бояв  ся  його,  припускаючи,  що  коли  належить 
чого  бояти  ся,  то  що  найбілмпе  припадкового 
арештованя.  Тим  часом,  поки  я  там  стояв,  під- 
їхав  до  міністерства  мотор  і  з  нього  вискочив 
якийсь  чоловік,  що  належав  очевидно  до  по- 
ліції. Ледви  я  замовив  кеб,  як  вже  той  самий 
суоект  1   Фальмут   вискочили,   сіли   в   мотор   і 
голетіли.   я   їхав   слідом   за   ними   на   скільки 
можна  було  скоро,  аби  не  викликати  підозрі- 
ня  в  візника,  і  хоч  очевидно  вони  їхали  швид- 
ше  від  нас,  але  ціль  їх  поїзки  була  меиї  відо- 
ма.  Вийшовши  з  кеба  на  розї  тої  вулиці,  де 
дпг.скція  поліції,  я  пішов  пішки  і  дійсно  спо- 
стеріг мотор  коло  брами.  Я  бояв  ся  дуже,  що 
будуть  допитувати   в   окремій   камері,    але   на 
наше  щастє  вони  робили  се  в  канцелярії,  ку- 
;;и  я  заглянув,  проходячи  почз  дверий.  Я  піз- 
"^'^    *^^ьмута,    якогось    агента    і    арештанта... 
Остатній   був  чоловік  з   широкими   вилицями, 
живими  очилта  і  лицем,  що  вказувало  на  під- 
лість... Прошу  тебе,  Лєоне,  не  переривай  мені 
розпитами  про  зверхній  вигляд  чоловіка.  У  тій 
к  ^роткій  хвилині",  в  якій  я  приглядав  ся  ііому, 
я  заввяжав  гнїв  агента,  здуфальний  вираз  лиця 
в   зіодїя    і   пізнав,    що   він   певно   заявив    про 
неможливість  пізнати  нас. 

—  А! 

Тим  зітхнснєм  полекші  Манфрсд  перервав 
бесіду  свого  товариша. 

—  Ллє  я  все  таки  хотів  довідати  ся  на  пев- 
но, —  говорив  далі  Пойкарт,  —  і  тому  и  пішов 
назад  тою  самою  дорогою.  По  кількох  кпоках 
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я  почув  свист  мотора,  що  перелетів  попри  ме- 
не, там  СИДІВ  арештант  з  другим  агентом.  Я  до- 
галав  СЯ.  що  його  везуть  до  головної  нолїцій- 
но.  управи.  Тепер  менї  хотіло  ся  дізиати  ся. 
ЩО  буде  поліція  робити  зі  своїм  новим  ареш- 
тактом.  Почекавши  кілька  хвиль  на  вулиці    я 
побачив,  як  він  виходив  з  управи:  він  був  сам 
один.  Його  вигляд  змінив  ся  тепер  цілковито: 
він  ішов  бадьоро  й  весело.  Вдивившись  в  ньо- 
го  пильнійше.  я  звернув  увагу,  на  вираз  його 
лиця:  не  вважаючи  на  задоволене  зі  свободи 
зоно  відбивало  ясно  здивоване  і  коли  він  зве-' 
рнув  на  набережну,  тр  я  пішов  за  пим 

—  Я  певний,  що  за  ним  слідила  поліція'  — 
завважив  Ґонзалєц. 

—  Ні.  я  переконаний  противно,  бо  розгія- 
дав  ся  уважно  на  всі  сторони.  Видно  було,  що 
його  випустили  і  ніхто  не  вважав  на  нього 
Коли  ВІН  дійшов  до  набережної,  він  пристанув 
розглядаючись  то  на  право,  то  на  ліво  не 
знаючи  очевидно,  що  робити.  Я  порівняв  ся  з 
ним  1  перегнавши  його,  обернув  ся  нараз  та 
почав  шукати  по  кишенях.  _  Чи  не  дали-б 
ви  мені  сірничка,  сер?  —  спитав  я  його. 

Він  радо  виймив  пуделко  і  подав  мені    Я 
почав  закурювати  цигаро,  держачи  сірник  так 
аби  ВІН  видів  моє  лице. 

—  Ти  поступив  дуже  розумно!  —  сказав 
ссріозно  Манфред. 

—  В  ту  хвилю  я  незамітно  слїдив  за  ним 
з  якою  увагою  він  придивляв  ся  мені,  яле  оче- 
видью  не  пізнавав...  Я  почав  з  ним  розмовляти- 
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постоявши  кілька  хвилин  на  однім  місці  ми  рз> 
іііи.ім  і.о  набережній  і  перейшли  через  міст.  Ми 
гопорили  переважно  про  дурниці,  про  робітни- 
кш,  погоду,  і  про  газетні  новинки;  на  другім 
боці  моста  була  малесенька  каварня  і  я  поста- 
новив шс  раз  випробувати  його,  тому  попросив 
ного  випити  склянку  кави.  Коли  каву  прине- 
сено, я  виймив  золотівку  і  подав  її  кельнерови, 
.  а.іе  той  не  мав  видати. 

—  Чи  не  має  дрібних  ваш  товариш?  —  спї»- 
тав  він  мене. 

Пуста  славолюбнік:ть  вуличного  злодія  по- 
5:вила  ся  від  разу  в  мого  співбесідника  і  зав- 
дяки тому  я  довідав  ся  зараз,  що  потребував 
знати;  на  питане  кельнера  він  сягнув  в  кишеню 
1  виймаючи  також  золотівку,  сказав  байдужно: 
-    Ось  все,  що  є  в  мене  в  кишені! 

Знайшовши    кілька    дрібних    монет,  я    за- 
платив'за  кав\ч  Мій  мозок  працював  страшно. 
Не  було  сумніву,  що  він  оповів  агентови  щось 
таке,  за  що  йому  заплатили.  Але  що  він  гово- 
рив? Він   не  міґ  описати   нашого   вигляду,   бо 
инакше  пізнав  би  мене  безсумнівно  або  тоді,  . 
коли  я   закурював   цигаро,   або  тепер,   коли   я 
умисно  сів  так,  аби  газовий  ріжок  освітлював 
мене  від  ніг  до  голови...  Та...  нг.раз  я  зледенів 
від  страху.  Мені  прийшло  на  .аумку,   що  я  пі- 
знаний і  що  він,  як  хитрий  пройдисвіт,  забав- 
ляє мене  розмовою,  бажаючи  затримати,  поки 
падііідс  полїція   і  мене   арештують. 

Пойкарт    замовк.    По    кількох    хвилях    він 


і 


І 


Ш 


♦  •*Г 


Пі 


і  і 

г  г 

І  і  ■ 


:|  '  І 


'1  '• 


—  128  — 
ннймив  з  кишсн,  склянку  і  „бережно  „оставив 

І  "н.        СМОК1ІІНО  оповідав  він  далі  _  Аіг  «іп 

...в  ;,н  к.Г  '"'""""°  ^"Риміти  „енеї  Ви! 
Пже?  •  Г  ""•■"■•  "'°  *'>'™^"  і™  до  дому. 
ушу  ІТИ,  оо  маю  завтра  йогато  роботи" 
""ІТп  '"'""'  ""  "^"^'  -  "Я  маГтакож 
ка^Гчи"^»  "в;,  зГ"  ■"•"/-'—ь  і  по- 
-ожу  все  зробити".''';;,»-  ;ГшлГ:  ГвГрнП 
що  маю  до   розпорядку  тільки   кілька   хвиль 

"  :сГ;Гдо"р°іГ"'  ?Г"°""' "  '"^--° 

чотирьох"  д°^^;:-  Л'оГвТхвиГ  £г 

и  оосрте  ся.  —  „А  що  стало  ся  з  ними"? 

—    швидко    спитай    иіп  о  "птп    г 

огоби  г,  "^'^^  ^'"-  —  Я  почав  описувати 
особи  „Суду  чотирьох".  Він  слухав  уважно 
силкуючись  пізнати  мою  думку  про  них  яТр' 
"ниГлльше  иїкавив  ся  огяцян^  •нагородою'  Шн 
страшно  запалив  ся  говорячи  про  те  Г"-л^ 
нахиляючись  до  „еме.  штх'^кнув  мене  в  гпТди 
Г>РУдним  па,.ьцем  і  почав  поясняти  менїТво" 
"Рипупіеня   та  плян   поступованя.   -   Пойкап; 

оГ'::з?:;ти^""в"'  ^'"  '^^-^^  ^^^^ 

Ч.Ш  полвати.  —  Ви  очевидно  догадуете  гп 
"Ро  п,о  в,и  говорив,  -  оиовілав  він  дл"  -  і 
знаєте,   „к,    смішні    неінтелігентні   люди,  'коли 
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Оажають  укрити  ціль,  до  якої  стремлять  пі», 
ними  фільозофічними  розумованями.  Він  (йоГо 
ктнч5ть  Марксом)  „адїеть  ся  пізнати  „даого  з 
нас,   числячи   на   якийсь   щасливий    припадок 

"ГтьТГльоГоГ  ^"^  '  -"-'"•- 

гміиГ  ^-^М^  "ї"""  ^°^°''"  "^  "■'■'""■^  день!  _  ПОЗ. 

сміяв  ся  Манфред.  ^ 

А,«~~  ^°-"^''^^^'   ~  """твердив   Пойкарт.  - 
Але  слухайте  далї.  _  почав  він  помалу.  -  Ми 
розстали  ся  з  ним  нарешті  і  я  звернув' ся  в  за 
хшну  сторону  міста.  Я  постановив  ІІ-и  до  Ко- 

ЛьояяГ''°'  ""°"^''   ^°   ^°  °^""°'<е    місце   в 
Льондоні.  де  чоловік  може  бути  безпечний    не 

викликаючи  підозріня.  Прой^вши  ринок.'  де 
товпив  ся  народ,,  я  не  здаючи  собі  справи    о- 

ВіпТм""  "'^''  '  "°^''"^  "^Р^^Д  ^°бою  Маркса. 
Ви.  усміхаючись  дурновато  кивнув  мені  голо- 
вою  ,  не  чекаючи  на  мій  запит,  почав  сам  по- 
ясняти   свою  присутність  в  сім  місцї.   Я   вдав 
ЩО  вірю  ЦІЛКОВИТО  його  словам  і  знов,  другий 
раз  того  вечера.  запросив  його  на  кав\>  Він  з 
разу  отягав  ся.  але  швидко  передумав  і  прий. 
мив  м.  є  запрошене.  Коли  принесено  каву,  він 
взяв  швидко  свою  шклянку  і  постарав  ся  як 
можна  найдальше  поставити  її  від  мене    Тодї 
я  зрозумів,  що  Маркс  перехитрив  мене,  та  що 

н  ого"в'тV"'  '''"'  ^^Р"""'   «-^  «  ^У^^-  п^о 
мнГ*  1"^^""^"^'  ««^  ''^^  свобідно  балакав  зі 
мною,  ВІН  пізнав  мене,  але  старав  ся  не  пока- 
зати того,  боючись  мене  перелякати 
—  Але  чому-ж?  —  запитав  Манфред. 
Суд    Чотирох  —  5. 
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—  я   й   сам  був   здивований,  —   відповів 

вГмен  Г'^'"  -  ^""^  •''"  "^  -^-  •'--"• 
и'  ГІГ  ~  '  звернувшись  ДО  Леона.  що  мов. 
мав  увесь  час,  спитав  ііого  знов:  -  Скажи  ЛІ 

ОНС,    чому?  '^каЖИ,  ^І€. 

-  Пояснене   того   поступка  дуже  просте! 
-  -   ВІДПОВІВ  Гонзалец  спокійно.   -   Чому  Тепі 

."елоГп  "''  ''"^"^^  ^"  ^^  "°^°^"^ь  від  якої  ь 
і.сдовірливости  до  себе,  коли  чоловік  не  знає 
ЧИ  належить  йому  так  поступати,  чи  нї  Те  все 
продукт  цивілізації  теперішних  часів!  Може 
ВІН  сумпївав  ся,  чи  видадуть  йому  нагороду,  не 
вфив  в  чесність  полїції.  Адже  більша  частина 
ЗЛОЧИНЦІВ  робить  так  в'  подібних  випадках:  а 
може  вш  хотів  зробити  се  при  свідках? 

Сказавши  все  те,  Леон  підійшов  до  шара- 
пв,  де  висіло  його  пальто.  Він  одягнув  ся,  по- 
тер задумчиво  свою  виголену  бороду  і  сХОьиВ- 
іпи  до  кишені  флмшочку,  шо  стояла  на  столї 
спитав:  —  Тобі  очевидно  удало  ся  вислизнути 
«'Я  ВІД  нього?  ^ 

Пойкарт   кивнув   потакуючо    головою. 

—  Де  він  мешкає? 

—  Ч.  700,  при  Редкроській  вулицї  у  зви- 
чайнім готелі.  ' 

Гонзалец  нзяв  зі  сто.іа  олувець  і  нарисував 
швидко  голеву  на  кінці  газети.  -    Чи  подібний? 

По/ікарт  поглянув  на  рисунок  і  сказав  зди- 
вований: оченидно  але  чи  ти  його  знаєш? 

"  "  '^^''  —  відповів  недбало  Леон,  —  але 
чоловік,  подібний  до  нього,  мусить  мати  таку 
фізіогномію. 


—  т  — 

Пристаючи  на  порозі  він  додав:  -  Мені 
здаеть  ся,  так  треба  зробити, 

Йому  очевидно  хотіло  ся  почути  потвер. 
Джене  свого  питаня.  Головно  звертав  ся  він  до 
Манфреда.  що  стояв  зі  схрещеними  руками,  не 

ГіГоГ"""-  '^"""^  -дповіди'в'ін  під»::' 

РУК>  І  Леон  завважив,  що  великий  палець  його 
руки  був  опущений  в  долину. 

Він  мовчки  вийшов  з  кімнати. 

•      •      • 
Піллї  був  в  розпуцї.  Завдяки  грубому  під- 
ступови  його  жертва  вислизнула  ся  йому  з  рук 
^     Коли  Пойкарт,  дійшовши  з  ним  до  одної  з 
ліпших  льондонських  гостинниць,  станув  перед 
брамою,  пригадав    собі    нараз,    що  мав    туди 
зайти,  але  об-цяв  швидко  вернути  ся,  по  кіль- 
кох хвилях;  та  не  вспі'ї  Біллі  прийти  до  себе 
як  його  вже  не  стало.  Він  слідив  за  своєю  жер' 
твою  в;д   самого    Блекфанського    моста    і  був 
майже  певний,  що  пан,  якого  він  не  спускав  з 
очнії,   був  тим   самим   чоловіком,   в  якого   він 
украв  годинник.  Він  міг  візвати  першого  стрі- 
чного  поліцая  і  арештувати  його,  але  думка 
що  йому  прийдеть  ся  ділити  ся  надгородою  з 
ТИ.М,  XI о  ііому  поможе  при  арештованю,  здер- 
жувала його  1  він  зачинав  переконувати  себе 
що  то  може  зовсім  не  та  особа,   про   яку  він' 
думав,  хоча... 

Пойкарт  був  по  званю  хемік;  його  улюб- 
леним занятем  було  сидіти  в  лябораторії,  сту- 
дповати  складові  части  всяких  можливих  отруй- 
них   плинів,   возити   ся  з  фільтрами    і  иншими 
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апаратами  своєї  лябораторії  та  загалом  робити 
Досвиїи  як  з  мінералами,  так  і  з  ростинами 
Біллі  вийшов  з  будинку  поліції  з  наміром 

рГаГ  Але''  '^"'^-^  •^■'■"^  ^^^^•'•'^^  ^  — и'н^ 
зно«  л.,^  •^'"  '"""""  '**  перешкодив  йому 
знов  дати  пол,ц„  такі  цїнні  в  :.,зівки.  Здибавши 
тепер  лицем  в  лице  чоловіка  якого  шукав  Біл- 
л.  був  обовязаний  арештувати  його,  але  він  не 
зробив  того  з  жадоби,  не  здецидувавшись  ще 
ІДО  для  нього  було  вигіднїйше.       ■ 

—  Коли  одного  з  членів  „Суду  чотирьох" 
шнять  „а  1,000  фунтів,  то  кілько  тисяч  можна 
Дістати  за  всїх  чотирьох!  -  думав  практичний 

Так,   Біллі  був  злодїй,   а   рівночасно   й   не 
злий   промисловець.  Він  не  любив  робити   за 
дармо.  Він  не  був  консерватистом  і  крім  злодїй- 
ста  займав  ся  й  иншими  не  менш  користними 
професіями.  Він  крав,  підробляв  та  пускав  фа- 
льшиві гроші    і  все  те  робив  з  однаковим  за- 
доволенєм.  Він,  як  метелик,  що  пурхає  з  одної 
цьв.тки  на  другу,  переходив  від  одного  просту- 
"ка  до  другого  і  все  дїлав  як  знавець  справи 
Коли  Поикарт  щез  на  його  очах  у  велича- 
вім дворі  ..ІГоЮІ  КоуаГ,  Біллї  був  зразу  зовсім 
тим  прибитий.  Він  миттю  представив  собі,  що 
коли  його  жертва  висмикнула  ся  туди,  де  він 
не  міг  п  зловити  і  куди  його  не  пустять,  доки 
не  довідають  ся  про  причину  погоні,  то  його 
справу  очевидно  належить  уважати  програною 
Портієр  гостинницї,  ще  без  Ліберії,  чигтив 
тоді  мідяні  прикраси  в  вестибулю.-  День  лише 
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що  починав  с-:,  г.улицї  були, пусті  і  Біллі  по 
хвилевім  нами  її  рішив  сі'  на  розпучливий  по- 
ступок, про  як.чі  навіть  і  .-  посмів  би  подумати 
перед  тим.  Він  наїисііур  двері  і  сміло  увійшов 
у»  вестибуль. 

Портієр  обернув  ся  і  зміривши  підзорли- 
вим  поглядом  цілу  його  фігуру,  а  особливо  йо- 
го  старий  сурдут,  спитав  остро:  —  Що  там? 

—  Слухай,  приятелю...  —  зачав  Біллі  як 
найчемпійшим  тоном. 

Але  сильна  рука  портіера  схопила  його  за 
ковнір  і  викинула  на  вулицю.  —  Забирай  ся  до 
чорта!  -  -  крикнув  він. 

Сеї  уваги  було  досить,  аби  приневолити 
Маркса  змінити  свій  плян  дїланя.  Поправляючи 
свій  помятий  сурдут,  він  виймив  з  кишені  кар- 
точку  Фальмута  і  звертаючись  до  портіера, 
сказав  з  гідністю:  —  Я  полїційний  агент  і  коли 
ви  перешкодите  мені  в  урядованю,  то  стере- 
жіть ся! 

Портієр  узяв  карточку,  прочитав  .її  і  спи- 
тав чемно:  —  Чим  можу  служити? 

Він  хотів  додати  „сер",  але  те  слово  за- 
стрягло чогось  йому  в  горлі.  —  Коли  той  чо- 
ловік агент,  то  він  знаменито  перебраний!  — 
думав  він  собі. 

—  Я  хочу  бачити  того  пана,  пю  увійшов 
сюди  передо  мною  —  сказав  Біллі. 

--  А  яке  число  його  кімнати? 

—  Се  байдуже,  яке  число.  Я  хочу  знати,  чи 
є  в  вас  другий  вихід,  крім  фронтового? 

—  У  нас  є  аж  шість  виходів,  —  відповів 
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портієр.  '  -' 

При  однім  з  нефронтових  виходів  ШО  вій 
на  маленьку  вуличку,  стояв  сторожТ;іГне;о 
Довідав  ся  Маркс  поо  тр    илг^       /. 

пя.ь  в,„.„  .„„р,  „д:  ;:;,,г°сгг:п^:і 
Та  :::°Тбг'"'°'° "« """''•'  -«йшов  з:,™" 

на  вулицю  Стренд,  взяв  кеб  і  поїхав 

„  "  ^     ™'""'  боягузом,    був  би    дістав    їои 

частину  з  1,000  фунтів  ^ 

ребираючи  в  думцї  ненагтянил    „^  -.   ^  '  "^ 

це,  знав  кождни  рис  його.  А  то  було  важнрі 
Коли  пойкарта   тепер   арештують   на   підставі 
його  опису,  то  він  все  таки  дістане  боГй  «я 
стину  нагороди.  Він  „є  посміє  сказати  Фадьм;.' 

чоовіка  іГя'°   "'•'■'   ніч  в  товаристві   тогі 
іоловіка  1  не  арештував  його.  Фальмут  ні  ,я 
що  не  повфить  ЙОМ.П  Бо  й  справді,  як  дивно 
що  ВІН  його  здибав!  Дивно, 

Біл-.Г'^Я^'  ^•^"™  "Р""™"  перший  раз  в  голову 

невже  се  було  можливе?  А  може  той  чотовік 
якого  в,„  Обікрав  перший  пізнав  йот  і  ^Г 
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сно  розшукував,  аби  убити?  Холодний  піт  ви- 
ступив на  чоло  Маркса.  Так,  ті  люди  уоійцї!.... 
Люті,  немилосерні,  ж:рстокі  убійцї...  і  кол... 

Якийсь  чоловік,  шо  йшов  попри  нього  ву- 
лицею, несподівано  наткнув  ся  на  нього.  Біллі 
поглянув  підозрено  і  побачив  молодого  чоло- 
віка, гладко  виголеного,  з  різкими  рисами  лиця 
і  неспокійними  голубими  очима.  Поглянувши 
уважнїйше,  Маркс  завважив,  що  той  чоловік 
не  зовсім  такий  молодий,  як  видавало  ся  на 
перший  погляд.  На  вид  йому  було  коло  40  літ. 
Незнайомий  поглянув  допитливо  на  Маркса  і 
бачучи,  що  той  збираєть  ся  йти,  дав  йому  знак 
затримати  ся. 

—  Ваше  імя  Маркс?  —  спитав  він  приказу- 
ючо. 

—  Так,  сер! 

—  Ви  бачили  містера  Фальмута? 

—  Лише  вчера  вечером,  —  відповів  зди- 
вований Маркс. 

—  Ви  мусите  зараз  піти  до  нього. 

—  А  де-ж  він  тепер? 

—  На  стації  Кенсінґтон.  Там  арештували 
когось  і  він  хоче,  аби  ви  посвідчили  ідентич- 
ність арештованого. 

Біллі  напудив  ся. 

—  А  чи  дістану  я  яку  нагороду,  —  спитав 
він,  —  коли  пізнаю  арештанта? 

Незнайомий  кивнув  потакуючо  головою  і 
Біллі  утішив  ся, 

—  Ви  мусите  їхати  зі  мною,  —  говорив 
далі  незнайомий,  —  візьміть  білет  першої  кля- 
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Він  перейшов  вулицю  і  звернув  ся  до  Че 
Р."Гкр„ського  даірця.  біл.ії  Шо/Л^^  ^'^ 

прийшовши       на     ЛВОПРПи       К.„„" 

Бі«ї  „ар^ав  ся  Гв^^ко  сІ^Г"в  Щ'Г'""'''' 
Рооїтникш,  що  виходили  тоді-  з  поїзду 

йому'ГкГГГГГаГГпГ  ■""-  - 
Поки  ПОЇЗД  їхав -Від  Че^/кГос    д"о°Вес™-Г- 

не'  лГл  ""  '""';*<'  <>«^У«^™  своє  поТоже 
не    Доіздячи  до   Сент-Джемського  парку    ВІН 
вже   видумав   оправдане,   яке   представи/ь   « 
рови    Фальмутови,   а  недалеко  стації  в"кто„,', 

гТоІГвІТ"""'  •""''•"•'>"'■  ДО""-™  сїї" 
городи.  Віздячи  пять   мінут  до  тунеію    ВЬ,Ї 

Обернувшись    побачив    „а    порозТо^реГх 
Двернн  викупе  свого  провїдник^.  ВінсГрГо 

Замкніть     вікно     Гк-ячап     гт^ 

незнайомий   і  БІЛЛІ  ав;ома™ч"Гсп"о™™й 
приказ.  В  тій  самій  хвилТ  він  почув  бренькії 

Що  ГЇІкєГаі  з  "^.^Р"™--.  сп/гав'?Гн" 
хмо  то  таке?  Але  замість  відповіли  побачив  то 

"гГсГп:^''"""' "''  -^'•"«  -«^»" 

ченн^:^3і^.;7ну^и^^^^^^ 
стерт  розбиту  Фляшку/а  коло  „Гзолігівк;; 
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не  розбираючи  нічого,  він  поглядів  в  долину, 
а  потім  в  ту  хвилю,  як  поїзд  подїздив  до  стації 
Вікторія,  зігнув  ся  і  підняв  її... 


РОЗДЇЛ  X. 


СМЕРТЬ  ТРЬОХ. 

Поїзд  стояв  на  стації  Кенсінгтон,  коли  я- 
кийсі>  пасажер  почав  шукати  собі  відповідно- 
го місця  в  вагонах.  Створивши  дворі  одного 
купе  він  закашляв  ся  від  разу  і  відскочив  від 
ньоіо.  Переляканий  кондуктор  і  начальник 
стації  підбігли  і'  коли  двері  отворено  цілкови- 
то, то  важкий  запах  праженого  міґдала  від 
разу  розніс  ся  на  пероні.  Кілька  пасажирів, з 
цїкавости  зібрало  ся,  заглядаючи  до  купе,  коли 
появив  ся  лікар  зі  своїм  помічником  та  дижур- 
ний  жандарм.  Лікар  приступив  до  огляду. 

Передівсїм  винесено  звідти  згорблений  труп 
неживого  пасажира  і  покладено  його  на  плят- 
фсрму. 

—  -  УІІо  ви  знайшли  при  нїм?  —  і  питав  по- 
лїцийний  агент 

—  Золотівку  і  розбиту  фляшку! 

—  Не  припускаю,  —  сказав  він,  —  аби  ми 
знаміпли  при  нїм  які  папери,  що  стверджували 
би  його  ідентичність.  Се  правдоподібно  само- 
вбійство!...  Ось  білет  1-ої  кляси!  А  осьде  візі- 
това  карточка.  —  Обернувиїи  в?зітову  карточ- 
ку  на  другий  бік,  він  прочитав  її  і  при  тім  по- 
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^пив  ся  „а  його  лнцї  вираз  великого  здивованя 
п'ов""ГопІ  "'"""'•'  ^'•"■"'  розпоряджень  він 
Містер    Фальмут   лише    встяи      п,ч. 

зміг    відпочити    к■V\ьк■^    ТгГ  '"     ^^^^^* 

скінчить  ся^^добрГ'      " "'  """•  ""  ^^'«■ 

:^.о:г-:-=-^-^о„о. 
=и  я^«Ло^«рПроГи,  гг;г;иХ:^ 

Не  мали  ви  в,д  нього  яких  відомостийГ  '^"'- 

—  Ні  ще,  сер!  і  , 

змат^;:.  ^''' ■  ~~  '"''''  начальник,  -  хотїв  би  я 
Він  затримав  ся.  не  докінчивши  фрази 

ни  мТ      "^  "Ри^^оДило  вам  до  головиГ  що  во- 
ни  мусять   знати   ту   НебезпРі^лг     ..о 
ляють  ся?  неоезпеку,  на  яку  вистав- 

Фальмут  поглянув  на  нього  здивований. 

-  Розум.еть  ся,  сер...  очевидно... 

-  А  що  вони  по  вашій  думцї  зроблять? 
дсиГ       "°^"^^'"ь  ся.  сер,  одно:  втїкати  зві- 

-  Але   може  зайти  таке,   що   ТОДЇ  як  Шпиг 

~~  Біллі  дуже  хитрий.  —  скячяр  о   «^ 
ском  Фальмут.  ^  "Р""^"' 

^'ільнмк.  -  Раджу  вам  від.пукати  Маркса  і 
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приставити  до  нього    двох    досвідних    агентів 
з  тим,  щоб  слідили  за  ним. 

—  Я  зараз  видам  приказ,  —  ві  лповів  Фа 
льмут.  -—  Боюсь  лише,  чи  не  ліпше  було  нам 
зробити  се  вчасній ше. 

—  Я  піду  поговорити  з  сером  Філїпом,  — 
сказав  начальник  і  додав  з  жалем:  —  Мені  ма- 
буть доведеть  ся  злякати  його  трошки. 

—  Яким  чином? 

—  Ми  хочемо  намовити  його  відкликати 
проект.  Чи  читали  нинішні  ранішні  газети? 

—  Ні  ще,  сер. 

—  Всі  годять  ся  на  те,  що  проект  повинен 
бути  відкликаний.  Вони  не  вважають  його  на 
стілько  важним,  аби  задля  нього  наражував  ся 
хтось  на  таке  смертельне  ризико  тим  більше, 
що  публична  опінїя  поділила  ся  в  сій  справі 
на  дві  партії  і  всі  побоюють  ся  злого  кінця!... 
Справді,  признаю  ся,  що  я  також  бою  ся  того! 

Начальник  поліції  звернув  ся  до  сходів, 
але  був  затриманий  перебрчним  агентом.  Се 
була  нова  обережність.  Мінїстер  був  немов  в 
в  облозї  і  до  нього  не  допускали  нікого,  хто 
не  знав  в?дповідного  гасла.  Все  те  роблено  зі 
страху,  щоб  не  повторила  ся  вчорашня  штучка. 

Він  підніс  вже  руку,  аби  застукати  до  две- 
рий,  як  нараз  зловив  його  хтось  з  заду  за  пле- 
че, —  він  обернув  ся  і  побачив  Фальмута,  зблі- 
длого і  з  перестрахом  в  очах. 

—  Вони  почислили  ся  вже  з  Біллї  Марксом, 
—  сказав  він  задихаючись.  —  Його  трупа  знай 
дено  власне  в  купе  поїзду  на  Кенсінґтонській 
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стації! 

Начальник  лише  свиснув  Дг.о 

зробилгі  се?  «-виснув.  —  Але  як  вони 

Лице  Фальмута  виражало  розпуку  і  втому 

л  ши  раменами.  Вони  всі  вчені!...  Слухзйтр 

кликати  той  проклятий,  проект.  Ми  ні».,  и„ 
зможемо  урагувати  його!  Я  перекопаний  "! 
глубини  душі,  що  він  пропав!  ""Р""'™'""'   '^° 

ви  ,,.  "''"^'  Т  '^■^^^"в  начальник  поліції    _ 
под,6н,  до  самого  себе...  Ми  мусимо  уратува! 
Він  підійшов  до  брами  і  прикликав  агента 

»и  „7й  „"рГГ- сГа:  г^-г'-'Г^'''™- 

ДО  всїх  комісарія^^Ги":  'исТаГЗГТ 
^льшелюдий  для  охорони   я  оточу  сеі  Рамо' 

під.ити  до  нього,  не  наражаючись  бути  вбитим 

Л-пи,    ™^"">'.«°«™  бл,о  бачити  на  вулицях 
Льондону  орипнальний  похід,  якого  не  бач  но 
ще  НІКОЛИ  в  столиці.  Зі  всіх  комісаріятів  вГо 
дили  невеличкі  відділи  полїційних  юяків    Во" 

сГовГ"  ^^^■»'"'"-.   омнібусами.  Ттора': 
словом  -  вандрували  всіми  можливими  спосо 

ни  с.оГ,ч"сГ''"°  "°""  Р°»оряд«ати    Во. 
ни  сходили  ся  31  ВСІХ  стацій  і  заняли  всі  ву 

лиц,,  а  мешканці  Льоидону  дивили  ся  здивова 

іх  о"о;г;""  """"•  ™^  --«'  "-о  "ори- 
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Уайтгольська  вулиця  була  занята  ними  від 
початку  до  кінця,  Сент-Джеймський  парк  пред- 
ставляв одностайн}!  масу  голов.  А  в  довкружних 
вулицях  прої.я-;  був  стриманий  і  вони  всі  були 
стережені  непрохідним  ланцюхом  кінних  жан- 
дармів. Вулиця  Сент-Жоржа  була  також  в  ру- 
ках поліції.  На  кождім  дасї  поблизьких  домів 
стояв  поліцай.  Не  було  дому  з  вікнами,  які  ви- 
ходили до  будинку  містерства,  що  не  був  би 
оглянений  з  гори  до  долини.  Все  буйо  так 
обложене,  як  буває  підчас  воєнного  стану.  Два 
ґвардїйські  кавалерійські  полки  стояли  в  пов- 
ній готовости  в  касарнях,  чекаючи  на  перше 
візванє  поліції. 

Директор  поліції  і  Фальмут  сиділи  тодї  в 
кімнатї  сера  Філїпа  і  намовляли  упертого  ди- 
пльомата  зректи  ся  свого  наміру. 

—  Я  повторю  вам,  сер,  —  говорив  директор 
поліції,  —  що  зробити  більше  для  вашої  охо- 
рони, як  ми  зробили,  неможливо,  а  тим  часом 
я  все  таки  бою  ся.  Ті  люди  володіють  якоюсь 
надприродною  силою  і  я  бою  ся,  що  не  вва- 
жаючи на  всі  наші  найпильнїйші  стараня,  ми 
може  не  звернули  уваги  на  гкийсь  кутик,  забу»- 
ли  якусь  вулицю,  а  вони  можуть  тим  покорис- 
тувати  ся  завдяки  своїй  діявольській  хитрости. 
Смерть  Маркса  розстроїла  цілковито  мої  нерви. 
А  „Суд  чотирьох"  не  перестає  далї  бути  для  нас 
невидним  і  невідомим.  Ради  Бога,  сер,  -подумай- 
те добре,  поки  відкинете  предложені  вам  умо- 
ви. Невже  проект  такий  конечний?  Невже  вар- 
та задля  нього  ризикувати  житем? 
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топ,^:";Гс"Гф':>^°  .^^'^^^'^ — різким 

їіог'^  зн-ч  ч  гп  '"  '^'"'««0Р"ь.   то  голос 

пог.,  знV  Ч-.1.Ч  СПОКІІ1НО  і  твердо: 

ь  "иу  поп,  „ід  ж, л;,о„,  умовою!...   я  з^і2; 

•■п--<*«з.,с„о.ж„\.іііГ:е;:;';г"г 

"™''-    'Г,,лху!   Л.-,.,    мене  істиу.    т"  ер   гік  і 

.шиїгнмл    ....„тнчнмх    злочинці,,,  які    Підучи 

ї"''^"  "^?"^"" підбурн>н.ть  мснніе  освічений 

'  "Ростиі„и,х  .шдиП,  аби  сиови„.,и  всякій.  "  ' 

™''с;:р™ї  "а "'™ " """"« "Р--  ™  ™; 

'тороні    „Суду    чотирьох-    нсирпвііі    АГт 
.^о.,„  за  „„„„  „,„вл.  і  сеіі  закон  -  се  иродук? 
тир.ии,  та   варварства,    „кий    вдираеть  'ся  '^ 
.інахро„,зм  в  центр  духового  розвою  .ЧХ  сто 
•-.тя,  ко.-,и  за  ними  „равда,  повторяю  тол,  по 
«о,м   боц,   „еиравдаї   Тепер   Шші  справ    до 
кр.гж„х  границь,  „ехаііже  випадки.  „  о  б"д,ть 
мати  м,сце,  „оріц,ать,  хто  з  нас  був  пинеТа 
всю  в,д„ов'даль,;ість  за    своє    пост™<  вТне    , 
прнПмаю  на  себе!  "^'.^п,.в,ше    я 

зі  .^и.и"'"'"  °""   '    ™  '^Р^^'^^У^»^^^^   здибав   ся 
3.  здивованими  поглядами  своїх  співбесідників 
-  Ви  сповнили  чеп:о  свій  обовяяок    заво- 

шГ'іГЗ  "™'  "■'■  ''"'"■^"»'  ™°"-'  "-РО- 
НИ, ,  ви  невинн,,  що  я,  не  вважаючи  на  ваші 
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злходії,  все  таки  не  почуваю  себе  спокіїїно! 

—  Тепер  ми  мусимо  поробити  тс  острійіпі 
.".  іходи  для  в:іто!  охорони,  сер,  ск:із  їв  дире- 
ктор ію/Гіції,  Нині  вечером  від  шостої  до  пів 
до  десятої  .ви  не  будете  виходити  зі  свого  кабі- 
нету і  по  будете  отвирати  двериіі  рішучо  ні- 
кому, хоч  хто  би  стукав,  навіть  коли-б  се  я 
або  містер  Фалі.мут.  Двері  ваші  мусять  бути 
замкі.емі!...  А  може  ви  бажаєте,  аби  з  нас  хто 
лишив  ся  з  вами?  --  додав  директор  непевно. 

—  О  нї,  не  треба!  —  відповів  иівидко  Ра- 
мон.  -  По  вчорашній  маскараді"  я  колю  бути 
сам! 

Лмректор  не   перечив. 

—  Ся-  кімната,  —  говорив  він  далї,  —  за- 
безпечена зі  ВСІХ  сторін  перед  нападом  анархі- 
стів, —  і  ВІН  рукою  показав  увесь  льокаль,  — 
в  ночи  оглян\)іи  ми  всі  СТІНИ,  підлоги,  стелі,  а 
віконниці  оббили  навіть  зелїзом. 

Досвідним  поглядом  окинув  він  кімнату  і 
всі  річи,  але  нараз  завважав,  шось,  чого  дав- 
нїнше  там  ке  було.  На  столі  стоя.іа  китаііська 
ваза  з  букетом  чудових  рож. 

—  Ага,  —  сказав  Рамон,  завваживши  його 
здивоване,  —  сї  рожі  принесено  мені  нині  рано 
з  мого  помешканя! 

—  Дійсно,  се  щось  нове!  —  відповів  дирек- 
тор поліції,  нахиляючись,  аби  понюхати  цьвіти. 

Він  відірвав  листочок  рожі  і  почав  розти- 
рати його  пальцями. 

—  Справді,  —  говорив  він,  —  вони  такі 
гапні  і  свіжі,  то  можна  би  їх  взяти  за  штучні... 
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'  нараз,  не  здаючи  соб?  самому  л„^ 
чальник  поліції  відчув     шо  ?  Г      '^''"'  "'■ 
^визане  щось.  Він  уст';  т^хо  і  п      "  '"'"'"'**" 

ну  по  чудових  мармуровГх  ^ходаГл/'^^'"- 
л:м  стспени  стп«в  ,,/•■•  ^^°^^^*  Де  на  кож- 

•і«т„  з  фГІ"™' "°"«'"''  '  "<>•""•  там  розмов, 
постанову  і  „„„(  "  Т     Днпльомата  за  його 

Фальм}гг  мовчав 

так  прос™"'  ,';о 'Г„™  Гн^Гй";?-  '''  "™" 
ся  якась  тайна  тя  .„о  .  °"^"""'  "^о  тут  криєть 
сунків.  ''  ""^  "^^  "^  зрозуміли  тих  ри- 

них  не"млі1"'"  '  ™'"'°'"  '"'"•  °<^°6ливо  вечір, 
них,  не  маючи  також  способе  проникнути  .  ті- 
зачарований  замок,  мусйи  заСоляТся    в, 
сткаии  як,  доставляла  їм  поліція  Ті  звістки  й„ 
ли  крайно  недокладні  і  давали  повну  свободу' 
ДО  наиможливійишх  здогадів.  А  газета    МеЛ- 
Фон  ,  „ка  вважала  себе  найблизшою  д. '  Суду 
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до  і.емо«лнвГг;оз„°ГГ  "•"''■'"''"  '^''''"™ 
■"■   ся   і,а   вг  .ш^у  7        "°Р°  ^'■''■•"'  """"Дя- 

ро.куп.„,а.::,о":і"''з  гтГхьТГ"  """"■ 

"ок  „.  міг  заспокоїти  „у«,,жу    ,1  *  '"- 

сильних  вражінь,  то  все  таки  й^"     очікувала 
пастанно.  "  ""'"  читано  без. 

Дин.^^мініі^ерств?';;™  "°^""'^  '"''•™'"'"'<  «У 
списом  мсГь  "'"'""  "°''°  *  '"'°™"'' 
"ортретоГ^:;„:     м  н^'ра"  и^о"""  -  о^"""-' 

десятий  р,з  описом  ;ї^і'ст7Гс;:;Тот" 

рьох  та  їх  головних  злочинів      ^ 

"ииЛ^^г^ьГг  :Гл„тлі:  г"""^  ^^^- 

зованим  св^г  не  пСк^.і  Англія,  ввесь  цивілї- 
про  що,  хиба  нрГе  ГсниТле^н:-  Г  "°°''"''  "' 
про  смерть  Маркса  врази",^  1'^Г">7'' 
смерть  Мапкп  ^пп,...      •  ^  '^Р'**-  Про 

був  заграничний  '7ент    ГтТ  п7ип''''  "^^  '° 
-  був  сам  Фальмз.;  ал^  хГби  ГГбГв'  Гс^ 
оповіданя  про  „самовбійство  в  вагонГ  .тп.' 
хвилювали  публику    Яя  г^.  -         страшно 

з   неправдивими   подробицяГ  Т  ''  '"°Р'^ 

чувана,  як  доверп.ений  Ап^г      '  "'  """'Р'- 

ВСІХ  газет.  Одна  тійнп  ?      '  ^""^'^""^^^  ^овпцї 
^ь  ^дна  тайна  за  другою! 

Хто  був  той  лихо  одягнений  чоловік?  Яку      • 
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уч;  сть  іірпГіМіШ  влі  у  довершуваних  подіях  і  як 
;і!ііііі(.в  до  самовбійства? 

Всі  ті  іпітаня  заді'чала  публика  непсрестан- 
I  о  і  помалу  на  підставі  ріжних  комбінацій  вий- 
шла правда  ьа  верха.  Швидко  по  звістці'  про 
ту  сме|іті>  народ  почав  звертати  увагу  на  вели- 
чезні маси  полїціянтів,  шо  стояли  довкола  мі- 
ністерства, і  всі  розум?ли  тоді,  яке  важне  зна- 
чіиє  прикладає  правительство  до  нинішнього 
дня. 

„З  вікон  мого  кабінету  в  редакції  „Мега- 
фона", —  писав  Сміт,  —  я  міг  бачити  вулицю 
Иайтгол  уі  цілій  її  дбвжинї.  Се  було  замітне  ви- 
доиише,  якого  Льондон  не  видав  ще  ніколи. 
Передомною  було  ціле  море  чорних  полїций- 
них  шеломів,  вони  заповнювали  всю  вулицю 
від  одного  кінця  до  другого.  Неї  доокружні 
вулиці  були  заняті  поліцією,  нею  був  перепов-  ' 
нений  весь  парк  і  всі  сусідні  вулички,  а  вся  та 
маса  творила  таку  щільну  стїну,  крізь  яку  про- 
бити ся  не  було  НІЯК'/'  змоги". 

Департмент  полі  ці';  предвидів  всі  можли- 
вости  і  не  ЛИПНІВ  нічого  без  уваги;  тепер  він 
дїлав  ві  иіовідаючи  хитрістю  на  хитрість  і  опіу- 
кою  На  оіпуку.  Справа,  якої  во}пі  боронили, 
була  таі:ої  великої  ваги,  пю  самої  дмпльоматії 
бугю  занадто  мало  і  треба  було  ужити  як  пай- 
острійших   способів. 

Тепер,  коли  минуло  вже  стільки  часу,  тру- 
дно представити  собі  той  перестрах,  який  ви- 
кіикав  на  полїції  .Суд  чотирьох".  ТоГ.  страх 
так  сгпьуо  опанував  мпмлїппп.  в  ст;ітї  п'о  до 
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стала  ще  збільїнувати  гя     .Г  •^'"•'■П'.'и. 

сткп  „ро  смерть  б'пГ  "    "''"''"^''^   ^в'- 

^^-тинаналС::.;;:^  ;^:;п::^"'""^*«• 
^^'1  мостами,  бу.т  т-.кп\.-  7  ^''^"'^•'•'''  '^^  ^"ж  обо 

зі^.-ітам^сх,зГ^;^::^;:,;Г^^^^^^ 

Р'^ндськн.і  бульпар  бум  т- к"  '  --  ''''■■''^^''■ 
третім  годині-  ио  ^,уд„ибV^;  ■'"'""'''  •''  " 
до  міністерства  ву-.н-  "  ^'•'•'".."'^'  '"><^'"-и,кі 
сторі  під  н\.гл4:мГрожГ'"''  "■""^'■^  "»- 

почорнміши  стінами  иишг.х  Сппии1\.      ■  г 

нучн  „,е  н,чого  перед  еог,о,„  І  Гее  те    срежи    ; 

ся  зплл,,  снідомоет,,,  ,„„  „ош,  стоят,    О*^  ,Гзьк 

™го  м,сци.  де  ,,„„  Збути  е„  етраи,»  '  ,рІ:^'і  ; 

Один   чужинець,    ириїхавиїи  до  Льшд™ 
був  етрпн.но  пере,.,к,шиіІ  Т.КИМ  Збіговдщм   і' 

<.;л,,  л:„,.,т:ш  иро  його  „р„ч„ну,  то  "„ні,; 
пкм„  ето.в  ноб.ч  нього,  „окизп,,  но.т.  своїм 
■"■бухом,  „а  міністерство:  -  „Ми  чекаємо  тут 
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коли  забють  одного  чоловіка,  —  відповів  він 
так  просто,  як  буцїм  би  то  говорив  про  най- 
звичайпїйшр  річ. 

Але  над  усею  тою  юрбою  царювали  коль- 
портери  і'  вели  прегарну  торговлю.  Надзвичай- 
ні телеграми  переходили  з  рук  до  рук,  літаючи 
через  голови  сусідів.  Кождої  півгодини  вихо- 
дили нові  газети,  з  новими  здогадами  і  новими 
описами  сцен,  в  яких  юрба  грала  таку  живу 
ролю.  Кожду  найменшу  звістку  передавано 
окремо,  а  юрба  проглитувала  її  жадібно.  „Опо- 
рожненє  площі"  описувано  в  одній  газеті,  дру- 
га оповіщала,  що  переїзд  по  тім  і  тім  мості 
також  вільний,  а  третя  описувала,  як  якийсь 
дурний  анархіст  перелякав  був  народ. 

Увесь  день  зійшов  на  очікуваню.  Говорено 
на  всї  лади  про  „Суд  чотирьох",  роблячи  нові 
комбінації,  витягаючи  ріжні  висновки,  і  обви- 
нуваченя,  але  нещасного  кінця  вичік\івано  спо- 
кійно, як  обі'цяного  видовища,  і  всї  не  відри- 
ваючи очий  дивили  ся  на  вказівки  міського  го- 
динника, що  посували  ся  так  повільно, 

—  Нам  приходить  ся  чекати  дві  годині,  — 
говорили  в  юрбі,  коли  била  шеста  година,  і 
та  фраза,  або  ліпше  сказати  веселий  тон,  яким 
її  сказано,  вказувала  на  той  настрій,  в  якім  бу- 
ли всї. 

Юрба  все  жорстока,  безсердечна  і  безжалі- 
сна. Вибила  сема  година  і  гамір  від  всяких  роз- 
мов устав  нараз.  Льондон  чекав  мовчазливо, 
але  серце  того  величезного  города  било  ся 
сильно,   споглядаючи,   як   вказівка   на   міськім 
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прикликав  до  себе  няц-і-п  иь.Г,.         •  •••  ' 

мута.  началадика  поліції  і  Фаль- 

Вони   підбігли  до  нього,   але   пристануїи 
"Є  доходячи  до  нього  кілька  кроків    МінктеІ 
був  блідий  і  на  його  лицї  з'вили  ся  з  оршки 
яких   перше   не   було    я^п   г.      "  ^-^  ^  орщки, 
іист   нр  п«  ^     '     '^^  РУ*^^'    "іо   тримала 

лист,  не  дріжала,  а  вся  його  фігура  представ- 
ляла  собою  загадкову  фігуру  Сфін'і^са  ' 

спокШно  Т"„?  ••  ""'"^'  ''°"''  ^"^Р''  -  ^'^^^«в  він 

оили    бV;.      ''"°'''  "*°  "'''  "Р°  "^°  ^"  гово- 
рили,  буде  сповнене. 

поліШ  ^^'''  ''^''*'  ~  ^'^"°^'«  ^'°^У  начальник 
Сер  Філїп  видно  хотів   ще  щось  сказати 
але  роздумав  ся.  По  короткій  мовчанц    почав 
говорити  дальше:  -  По  мойому  переконаню  я 
був   все   справедливим   чоловіком,   —   швидче 
розмовляв  він  сам  з  собою,  -  і  що  не  зайшло 
би,  мені  приємно  почувати,  що  закон,  який  я 
хочу  перевести,   конечний  для  загального  до- 
бра... Що  се  таке? 

На  коридор  доносив  ся  неяско  гамір  голо- 

СІВ* 

—  То  народ  витає  вас,  —  відповів  Фаль 
мут,  який  що  лиш.  ходив  оглядати  ввесь  буди- 
нок. ^ 
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На  устах  міністра  появила  ся  погірдлива 
усмішка  і  в  його  голосі  прозвучала  знов  зви- 
чайна для  нього  іронія:  —  Вони  будуть  стра- 
шно розчаровані,  коли  нині  не  станеть  ся  ні- 
чого, —  сказав  він  гірко.  —  Народ!...  Най  Го- 
сподь боронить  мене  від  народньої  симпатії, 
від  його  похвал  та  від  його  страшного  співчу- 
тя! 

Він  обернув  ся  і  пішов  до  кабінету,  зам- 
кнув тихо  тяжкі  двері,  а  оба  його  співбесідни- 
ки чули  виразно,  як  цорктш  замок,  коли  він 
замикав  ся. 

Фальмут  поглянув  на  годинник:  —  Ще  ма- 
ємо сорок  мінут,  —  коротко  сказав  в?н. 

«      •      • 

Члени  „Суду  чотирьох"  стояли  в  темноті. 

—  Вже  пора,  —  сказав  Манфред  і  Тері  по- 
ліз та  почав  чогось  шукати. 

—  Позвольте  мені  засвітити  свічку,  —  ска- 
зав він  по  еспанськи. 

—  Не  можна. 

Та  заборона  була  сказана  шорстким  голо- 
сом Пойкарта;  тоді  Ґонзалец  зігнувшись  шви- 
дке почав  також  мацати  по  підлозі  своїми  зру- 
чними пальцями.  Він  знайшов  швидко  те,  чоп) 
шукав,  і  вїддав  свою  знахідку.  Тері,  потім  по- 
шукавши ще  раз  він  і  другу  знахідку  віддав 
йому-ж,  а  Тері  умілими  рожами  злучив  все  ра- 
зом. 

—  Чи  не  пора?  —  спитав  Тері  змученим 
голосом. 

—  Почекай. 


,    і 
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Манфред    поглянув    на    ясний    ,.ь.^,    г 
свого  годинника.  Всї'чекалн  „™а.ки"  *''""' 

Манфред  і  Т^рГГосгГг  "Р"™»™"   УРо-исто 

і  зі  стого„о«  ™ав     вД  Г  ''^''^-  Простягнув... 
упав...  Всі  три  почули  той  гтпгіи 

як  з"  ГГ'   "°''^'"'-   "'"<   побачили   ф,™'1 
як  за.хитала  ся,  і  стукіт  від  Гі  упадку  '^^' 

тїв  г7л„?г:ГлГ  -  """  ''^™°  ""— 
об.у^ві'ГгД.^"''  "^  "^^  '»^   "Р"   -^ері    Г 

ТерІ    помилив   ся    і   тепеп   с-лх,   о:„ 

-в  за  свок,  помилку.  _  сГа"^  вГ  Го     "'" 

—  А  Рамон? 

—  Побачимо,  побачимо  «  •     .. 

лиш  деколи  конечні  запити  і  аідповіди'с'^Г 

Полща.  б5„и  розставлені  всюди,  на  дасї   в 
пивницях,  на  корідорах,  і  всі  бул,    узброені 
Вш  оглянувся.  Всі  двері  були  порозтаира^і 
кожд^й  пол,цай  міг  бачити  з  далека  свог'о  то 
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—  Не  можу  представити  собі,  що  ще  може 
зайти,  —  повторив  двайцятий  раз  Фальмут  сво- 
М51  начальникови,  —  ті  люди,  по  моїй  думці,  не 
зможуть  виповнити  своєї  обіцянки.  Се  зовсім 
неправдоподібне. 

—  Мене  чим  раз  сильнїйше  цїкавиїь  пита- 
не, чи  виповнять  вони  свою  другу  обіцянку,  — 
відповів  йому  начальник,  —  чи  занехають  свій 
намір,  переконавши  ся,  що  він  не  вдав  ся.  Одно 
не  підлягає  сумнївови,  що  коли  Рамон  вийде 
живий  з  тої  афери,  то  його  проект  перейде  без 
дискусії. 

—  Ще  пять  міну7,  —  сказав  він  схвильо- 
вано і  підійшовши  на  палцях  до  дверий  ка- 
бінету, почав  слухати. 

—  Не  чути  нічого!  —  шепотів  він  і  останніх 
пять  мін>тг  видали  ся  йому  безконечними. 

—  Тепер  рівно  осьма  година,  —  проголо- 
сив Фальмуг  перериваним  голосом,  —  ми  йо- 
го... 

Здалека  прогомонів  перший  удар  годин- 
ника  на   парляментї, 

—  Надійшла  пора,  —  прошепотів  Фаль?лут, 
і  почали  оба  прислухувати  ся. 

—  Два!  —  числив  Фальмут  удари  годинни- 
ка. 

—  Три!  Чотири!  Пять...  Що  то?  —  спитав 
він  пошепки. 

—  Я  не  чув  нічого!...  Підождіть,  я  чую  та- 
кож щось. 

Він  кинув  ся  до  дверий  і  схилившись  почав 
заглядати  крізь  дірочку  в  замку.  —  Що  там 
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Дїеть  ся?  Що? 

■мстма  мертва  тишина  °'  °  ""^ 

лаері/вони-ГиГеТи"""""  ™''  '"-^  - 

льні  му"Г™Г„Г  ;ареГзІ7к  '■;'"•  ™- 
і  начальник  „олГції  вбігГПГГ  М^ 
СИДІВ  в  кр,слї  нахиливши  ся  над  столом   Ріми 
ЩО  стояли  перше  на  столї,  лежали  "еГр  „а  ^д.' 

П0ЛЩ.1  підбіг  до  міністра,  але  йому  бую  ло 
сить  одного  погляду...  ■       '^ 

-  Він  неживий!  -  промовив  він  хрипко 

паї»?  Г"""'''.  "'"   "°«^"""'.   Щ"   крім    „СІ 
Ца  в  І  убитого  міністра,  в  кімпатї  не  було  н  . 


РОЗДИ  XI. 


ВИТННКИ  з  ГАЗЕТ. 

;,  Судова  саля  була  набита  народом  Всі  їп 
тіли  почути  зізнаня  директора  полщГ,  знамГ 
нитого  хірурга  сера  Френсіса  Кетлінга  Пе^ед 
ГгуГм^Г'"'™.  "Р«-^«"ель  суду  звер';: 
осіб  тТ  Т^Т'^'  ""'  ""^'"««ав  від  ріжних 
жли;им„  ,,™  ^^"^  "^Р™°=«сні  всякими  мо. 
жливими    здогадами    і    найфантастичнійшнми 
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припущеними  про  смерть  сера  Рамона.  Поліція 
заявила,  що  зверне  увагу  в  тій  справі  на  всякі 
зізнаня,  хоч  би  які  вони  були  дивовижні. 

Директор  поліції  був  покликаний  перший 
як  свідок.  Він  розповів  подрібно  ВСІ  випадки 
того  дня  ш  хвилі,  коли  міністра  знайшли  мер- 
твим. Потім  описав  його  кімнату:  —  Тяжкі 
бібліотечні  шафи  займали  в  ній  дві'  стїнї,  на 
третій  східній,  були  три  вікна,  коло  четвертої 
стояла  рухома  етажерка  з  паперами.  Всї  вікна 
були  позамикані. 

—  А  чим  були  оборонені  вікна  з  надвору? 

—  Деревлянними  віконницями,  оббитими 
зелїзом. 

—  Чи  були  признаки,  що  їх  старали  ся 
розбити? 

—  Жадних.  '^ 

—  Чи  ви  оглядали  кімнату? 

—  Так,  до  найменших  подробиць. 

—  Коли? 

—  Як  лише  тіло  винесено,  викиїїено  ВСІ 
меблї  з  кімнати,  взято  дивани  і  розїбрано  всю 
стелю. 

—  І  ви  не  знайшли  гам  нічого? 

—  Нічого. 

—  Чи  була  в  кімнаті  піч? 

—  Так. 

—  Чи  можна  припускати,  аби  хто  дістав  ся 
до  кімнати  через  ту  піч? 

—  Зовсім  неможливо.  І 

—  Чи  ви  читали  газети? 

—  Так,  майже  всі. 


-     ІГкЧ   - 
—  Так. 

Го  пі™       .         Р"  РУР'^У  иад  бюрком 

-  Ні  '^      "  """'"''  "■<"*  "З? 

—  Так,  є  якісь. 

І  Нї  ^я'  ^'^''"  "'Р^вести  аналізу  повітря^» 

ТОЙ  запах  міг  роз  йти  гя   а».»  „  "-' чс,  ніж 

чого.  ио^шти  ся,  але  я  не  завважав  нї- 

—  В  кімнаті  не  рушено  нічого  > 

—  Нічого,  хиба  на  столі. 

—  А  на  столї  була  переміна? 

—  Так. 

столГ  "'""""  "'"  °"""™  Докладнїйиіе  вигляд 

лоз,  валяли  ся  папери,  перо,  чорннлнчця  /сІТ 
док  виймнв  свою  нотатку  і  і,„т„'  звТдл.^кн^с ' 
«аленький  предмет)  і  розбита  ваза  з  рожам  ' 
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—  Що  ви  найшли  в  руках  покійника? 

—  Я  знайшов  отеє. 

Начальник    поліції  показав  при    тім  зівя- 
лий  бутон  рожі.  Всі  здрігнули  ся  зі  страху. 

—  Та  рожа? 

—  Так. 

Предсїдатель  переглянув  свої  замітки. 

—  Не  завважили  ви  ще  чого  в  його  руках? 

—  Так,  на  руцї  іцо  тримала  цьвітку,  була 
чорна  пляма. 

Публіка  заворушила  ся. 

—  Чи  можете  вияснити  походжепе  тої  пля- 
ми? 

—  -  Ні. 

—  Що  ви  зробили  завваживши  те? 

—  Я  зібрав  старанно  останки  цьвітки, 
на  воду  поставив  бібулу,  яку  відіслано  до  по- 
ліції для  аналізи. 

—  Чи  відомий  вам  результат  аналїзи? 

—  На  скілько  знаю,  аналїза  не  викрила  ні- 
чого. 

--Чи  були  віддані  до  аналїзи  листочки 
рожі,  шо  ви  маєте? 

—  Так. 

Директор  полїції  оповів  потім  докладно, 
які  обережности  поробила  того  дня  полїція. 
Зовсім  неможливо  було  попасти  на  ту  улицю, 
де  містить  ся  міністерство,  або  незамітно  вийти 
звідти.  По  смерти  сера  Рамона  вояки  мали  при- 
каз  стояти  далї  на  місці.  Богато  їх  —  додав 
свїдок,  —  простояло  без  зміни  двайцять  шість 
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годин. 

Предсїдатель  суду,  що  весь  час  ік.ппав  ся 
П.7Т  '''*''""•  ^"•^'••"'^«^  ^и-ьне  з  ц  карене 

^  Так"^^''^  ^"  чоловіка  по  прізвищу  Тері? 

^  Мабуть.''^'  °''""'*  "  "^У^"  чотирьох"? 

—  Чи  за  арештоване  того  чоловіка  буля 
визначена  нагорода?  ^"ловіка  оула 

—  Так. 

стві?"~  '^'""''  підозрівано  у  співумасти  в  убій- 

—  Так. 

—  Знайдено  його? 

—  Так. 

Серед   публіки   почули   ся   оклики   здиво. 
ваня  ВІД  тої  відповіди.  ^    ° 

—  Коли  його  знайдено? 

—  Нині  рано. 

—  Де? 

—  В  запущенім  парку. 

—  Чи  він  був  мертвий? 

—  Так. 

Публіка  знов  захвилювала  ся. 
знак7?  ^^"   ^^^''^   ^   "''°   "^   '"'"*'    *""'  о<^обливі 

—  Так,  на  його  правій  долоні  булл  пляма 
ФШпа"''  ^"^ ''°'''  ""'^  ''"  завважили  на  руці  сера 

Мороз  пробіг  по  всіх  присутпих. 
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—  А  чи  в  його  руцї  знайшли  також  рожу? 

—  Ні. 

—  Чм  знайдено  які  вказівки,  що  поясняли 
би,  чому  Тері  був  на  тім  місиї,  ле  його  знай- 
дено? 

—  Ніяких. 

Свідок  додав,  що  три  Тері  не  знайдено  нї 
паперів,  нї  ніяких  документів. 

Дальшим  свідком  був  сер  Франсіс  Кетлїнґ. 
його  заприсяжено  і  позволено  йому»  відпові- 
дати при  адвокатськім  ^столї.  Він  подав  всі  свої 
замітки.  По  його  думцї  смерть  могла  зайти  з 
трьох  причин:  від  слабости  серця,  потім  від 
удушеня  і  нарешті"  міг  бути  нервовий  удар, 
що  не  полишає  по  собі  ніяких  слідів. 

—  Чи  не  було  СЛІДІВ  отруї? 

—  Ніяких. 

—  Чи  ви  чули  зізнаня  попереднього  свід- 
ка? 

—  Так. 

»   —  І  те,  що  він  говорив  про  чорну  пляму? 

—  Так. 

—  Чи  ви  оглядали  ті  плями? 

—  Так. 

—  Якої  ви  думки  про  них? 

—  Менї  здаєть  ся,  що  ті  тями  походять 
від  якогось  квасу. 

—  Від  синього  квасу? 

—  Так.  Хоча  ня  тїлї  не  було  пїяких  чрнзнак 
від  квасу. 

—  Чи  ви  оглядали  руку  Тері? 
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—  Так. 

—  Плями  па  ній  були  такі  самі? 

прш";:.,ьІ:ї'форм"""'""™  '"''''''■ '  -  "- 

—  Нї. 

—  Чи  вам  відомі  неї  ті  нсмож  гіті  ■,„„,■■„■, 
ня^.  ^^.,„,,и.е„,  ,0  кр,жа.ь  „  ,,р.,/~ 

—  Так,  я  читав  все  уважно. 

-7,ЧИ    не    приходило    вам    ТОДЇ    П!    думкг 

то  міністра  вбито  тим  способом^  ■" 

—  Нї. 

—  То  значить,  угляним  квасом  > 

за^в^к^їте^^"""  ''"•''  "^^  "  ^--  ^-  -Р- 

—  То  міг  бути  такий  га.^,  пю  вбмвае    не 
полишаючи   ніякого   слїду. 

—  Такий  газ  невідомий  ще  науці 

—  Бачив. 

—  Що  ви  можете  сказати  про  неї? 

—  Я  не  можу  рішучо  нічого  сказати  про  неї 

—  Гак  само  як  про  плями? 

—  Так. 

—  Чи  ви  можете  сказати   нам  свою  дум- 
ку про  причину  смерти  сера  Рамона?  • 

Нї.  Я  можу  лише  припускати,  що  він 
умер  ВІД  одної  з  трьох  причин,  поданих  вже 
мною 
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-  Чи  ви  вірите  в  гіпнотизм? 
до   певного   степеня. 

—  чи  можна  припускяти    ...^ 

куваня   смерти   в   оІнпТ    -   '  "*°  ^""^^^^  вичі- 

~  я  зовсім  „є  розумій,  вас  "  '^ 

"ок>  гіпноСмТ"'   """    '"•""^•'  ^"•"'   -Р- 
^  я  не  припускаю  того 

полишає  ™,7булГ  ""'^  ^"^^^ь,  .цо  не 
випадки?      ^'     "  ^''^''"  «  «^"''й  практиці-  такі 

—  Так,  два  ризи. 

вираЇЇГ ГГи^Г  г^оГ  Т  'Г  ^^- 
схвильованиіі.  Всім  бу[ІТ  '  '  ®>'°  ^У«' 
трагічнім  Кінці  в  "  і  Гректоп  ;,„"'"  •?"''"^  "° 
ся  до  днмісії,  але  що  пп™і«!Т""'  "°«-'" 

«ив  їх  днмісіГ.  ФаГмГпТвї:;ГбГ'  "'"'"■ 
самого,  що  сказав  иі.  "°".  рив  богаго  того 

подрібно    як  дежупн?!     ''"'™''=  ■"••  """"і" 

хвилї  йо^о  ^"::^:^\:т°'^^т„ "'"'""'  - 

вав  детайльно  подП  того  веіера  ^галТ  ''"'"^• 

ла  мертвецька  тишнна  "  "^^^^■ 

~  Ви^кажете,  що  чулн  шум  в  кабінеті? 

—  Якого  роду  був  той  ШІ-М? 

С-,  шо  1°мТв:н;Тте;„ГнГл''™'  ^'"'=-"" 

—  Ци  ^«  ..*       ч^"гелями  по  диванчх. 

ДВер„й1'^„огГгХ":еа"^Г"°^'»--' 

—  Так. 


•"'"і-у 1 


1- 


-  161  — 

Між  публикою  зворушене 

^ІД  7^Ша"?  ""'""■"•  "О""  ""ИП  таСниП  про- 
—  Ні. 

ф.пх?~  '"'  "'■'  ""  '"Р"™  ся  біПлїотечннх  шп. 

-  Г''„,"  і"'*"  ""^ї  о""нено. 
л  що  було  потім? 

раз  7о„р„'^^„  ^'іГаж.І.ЇЇ^ерГ'  *"""  '  ■'- 

-  Так   тІ'л  '"'"""  "  "'^•«"'^ 
тш^ам  його  и,е'™;„7  ""*"""  '  ""■  »""- 

~  Так  "'■"'°°Р>'  будника? 

Чи  знайшли  що? 
^-  Зиайіиов    аїр  тл  ..« 
-о  з,-  спрааок,'  ,"Ге  "Ге^Г,  Г°^"  "'■^- 

—  ЩО  то  було  таке? 

лвох~„ежив':::т;;о«:гГ"'"'  ■"■""''  ••  --"— 

—  Оглянули  їх? 

•до  вТн^згин^уГ^дТяа'Г ""'^      '•^'  ^^-'-• 

-  Чи  ТІ  пташки  ^^Т'  "'''"*'^"  "  '^'•'^Г'нїза. 

-  В  них  1        .      ^^''^  «троєні? 

іі  них  не  знайдено  „їчого  такого 


'•^1 


І» 


П' 


^і.!^: 


?! 


—  162  —  • 

'     Він  баГв  „ТГкГаТе  ГаЛ^"^*^^   '^"--• 
звязи  з  трагічною  подією?  °"''  "  "'^'** 

гГотГ^^ІГов''^:;,":!'  -^^^^^^  ^  переконанем. 
-  Ви  не  А.„  „З'знавати  Фальмут. 

ПОЛІЦІЇ.  ^        '  "Р°  ^^'"о  відносини  до 

~  Як  ви  думаєте,  чи  плями  «о  ^    - 
Філша  і  Тері  були  ідентиині  Г  Р^**'  "Р 

кса?  ^      їДентичні  з  плямами  в  Мар- 

—  Ні. 

небувалиЛр^суд  Смев^Т*^*^""  ^^™<"«'но 
причин,,.  ВбШстто  бу.Т,     """  '"  =■  ""'ДомоГ 

йо„ого~"к,2;ЇЇІ  """'""■""'  адибав'зна- 
»и  також  були  ^ТЛ\;Гав  ""■"'""'  '«  ""-  " 
банкротом  не  да'н.;  І^^'^^іХ.ГТ  '  '"" 
дивний  процес.  «покою!...  Що,  який 

-  Незвичайний,  _  відповів  той 
І  Так         ''"''  ''°"'  "'"=' 

адвокат?"  """"'*'""•  "'"■''  «У  У  "ас  чудовий 
-  Так.  „єні  здаеть  ся.  ц,„  ві„  лшший  а- 
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-  ""  «рака.  2и"І"^^  "озіваючн  Карльсон 

"Ред^«а^«:  "'~'»'"'-  'Я'  с„„а.  зд„„„.,„„й 

свого  »а"І)у'в!'н  к^7шо"'«"*  "^"У"™  »« 
клімат.  ""'  "К>  «ому  шкодить  наш 

^'''"ФРе*  -  від„„,..з  карльстон. 

Переклав  В. 


її 


т  X 

*  ^    -- 


!і| 


